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1. Hepeqeﬂb IJIAHUPYEMBIX pE3yJIbTaTOB oﬁyqe}mﬂ o JTMCHUIIVIMHE, COOTHCCCHHbBIX C
INIAHUPYEMBIMH pE3yJbTaTaMU O0CBOCHUSA 06pa30BaTeJ’[LHOﬁ MporpaMmmbl

B pesynbrare ocBoeHusi 00pa3oBaTEIbHOM MNPOrpaMMbl OOYYAIOUIUMHCA JOJKEH OBJAJCTh

CIIEAYIOIIUMHU pe3yabTaTaMHu O0yICHHUS TI0 TUCIUILIIHE:

Pesynbrarel 00ydeHus

dopmupyemas
KOMITIETEHIIUS
(c ykazanueM Ko/ia)

IIpumeyanue

3HaHuA 1. 3HaTh oHETHIECKHIA CTPOU U OK-5 (cnoco6HOCTH
IPaMMAaTHYECKYIO CUCTEMY K KOMMYHHKAIINH B
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA. YCTHOU U
MMACbMEHHOM

dbopmax Ha pycCKOM
Y1 UHOCTPAHHOM
SA3bIKAX IJIs
penieHus 3a1a4
MECKJINYHOCTHOI'O U

MEXKYIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBYS)
2. 3Hatb opdorpaduyeckyro, OIIK-5
op(OIMUUECKYIO, TEKCUUECKYIO U (ctocoGHOCTH
IPaMMAaTHYECKYIO HOPMBI U3y4aeMBbIX CBOOOJTHO BJIAJICTh
SI3BIKOB. OCHOBHBIM

H3y4aeMBbIM SI3BIKOM
B €r0 JIUTEpaTypHOU
dbopme, 6a30BBIMH
METO/IaMU U
npuéMamu
pa3IMYHbIX THUIIOB
YCTHOU U
MUCbMEHHOMN
KOMMYHHUKAIIUH Ha
JTAHHOM $I3BIKE)

3. 3HaTh CYyIIECTBYIOIIUE METOJUKH B
KOHKPETHOM y3KOU 00acTu
(bUITOTIOTMYECKOTO 3HAHMSL.

I1K-2 (cmocoGHOCTh
MPOBOAUTH I10]1
HAy4YHBIM
PYKOBOJCTBOM
JIOKaJIbHbBIE
HCCJIEIOBaHUS Ha
OCHOBE
CYLIECTBYIOIIHUX
METOJIUK B
KOHKPETHOU y3KOH
obnactu
(GHUITI0JIOTHYECKOTO
3HaHUS C
(bopmMynupoBKOH
apryMeHTHPOBAHHBI
X YMO3aKJIKOYEHUN U
BBIBOJIOB)

4. 3HaTh, KaK OMpeAeNsiTh OCHOBHBIC
oubnrorpaduueckue UCTOYHUKH.

I1K-3 (BnageHune
HaBBIKAMU
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MOJITOTOBKH
Hay4HBIX 0030pOB,
aHHOTAIIMH,
COCTaBJICHUS
pedepatoB u
6ubnmorpaduii o
TEMaTHKe
IPOBOIUMBIX
HCCIICIOBAHUM,
npuéMaMu
oubimorpaduuecko
T'O OTIMCAHMS;
3HaHUE OCHOBHBIX
o6ubnanorpaduuecku
X UCTOYHHUKOB U
MTOMCKOBBIX CHCTEM)

YmMmenusa

1. YMeTh BBIpaKaTh CBOM MBICIIH Ha
SI3BIKE 00YYEHHUSI C TOMOILBIO
Pa3HOOOPA3HBIX S3BIKOBBIX CPE/ICTB.

OK-5 (cnoco6HOCTH
K KOMMYHHKAIIMH B
YCTHOU U
MMUCHbMEHHOMN
dbopmax Ha pycCKOM
Y WHOCTPAHHOM
SI3BIKAX JIJIS
penieHus 3a1a4y
MEXJIUIHOCTHOTO 1

MEXKKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBYS)
2. YMeTh UIeHTU(GUIUPOBATE U OIIK-5
MPOYLIMPOBATH PA3TMYHBIC THIIBI (cmoco6HOCTH
MYMCBMEHHBIX TEKCTOB Ha HHOCTPAHHOM CBOOOJTHO BIIAJIETh
OCHOBHBEIM

SI3BIKE C YYETOM UX KOMMYHHUKATHBHBIX
dbyHKUIMHA, QYHKIIMOHAITBHBIX CTHIICH C
COOJIFOJICHHEM TPAaMMaTHYCCKUX U
CTHIIUCTUYECKHX HOPM.

M3Y4aeMbIM SI3bIKOM
B €r0 JIUTEpaTypHOU
dbopme, 6a30BBIMH
METOJIaMU U
npuéMamu
pa3IMYHbIX TUIIOB
YCTHOU U
MMUCbMEHHOM
KOMMYHHUKAIIMH Ha
JTAHHOM SI3BIKE)

3. YmeTs GopMynIupoBaTh
apryMEeHTUPOBAHHbBIE YMO3AKIIOUCHHUS U
BBIBOJIBI.

I1K-2 (cnocoGHOCTh
IPOBOJUTH O]
Hay4HbIM
PYKOBOJICTBOM
JIOKaJIbHbIE
UCCIIEIOBAaHMS Ha
OCHOBE
CYLIECTBYIOIIUX
METO/IHK B
KOHKPETHOU y3KOHU
obnactu
(GHITI0JIOTHYECKOTO
3HaHUS C




dbopmynupoBKOH
apryMEHTHPOBaHHbI
X YMO3aKJIKOYEHUN U
BBIBOJIOB)

4. Ymerts mucats pedeparsi.

[1K-3 (BnaneHwue
HaBBIKAMU
MOJATOTOBKH
Hay4YHbIX 0030pOB,
aHHOTAIINH,
COCTaBJICHUS
pedepaToB u
6ubnmorpadwuii mo
TEMaTUKe
IPOBOTUMBIX
HCCIICIOBAHMUIA,
npuéMaMu
o6ubarorpaduuecko
ro OIMCaHUS;
3HaHHE OCHOBHBIX
o6ubnnorpadguuecku
X ICTOYHUKOB U
MTOMCKOBBIX CUCTEM)

Bnanenus
(HaBbIKH /
OIIBIT
IEATEIbHOCTH

)

1. BrasieTs HaBBIKAMH TUCHMEHHOIA
peuu, B YaCTHOCTH, HABBIKAMU
MOCTPOEHHUSI TPAMMaTHUYECKH U
JIGKCUYECKH KOPPEKTHBIX
BBICKA3bIBAHUH.

OK-5 (cnoco6HOCTH
K KOMMYHHKAIIMH B
YCTHOU U
MMMCHbMEHHOM
dbopmax Ha pycCCKOM
1 UHOCTPAHHOM
SI3BIKAX JIS
penieHus 3ana4y
MEKIUYHOCTHOTO U
MEXKYIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBYS)

2. Biageth METOIaMH aHAIIN3a
SI3BIKOBBIX €IMHUIL JTFOOOTO YPOBHH.

OIIK-5
(ciocoOGHOCTH
CBOOOHO BJIa/IETh
OCHOBHBIM
U3Yy4aeMbIM SI3bIKOM
B €r0 JIUTepaTypHOI
dbopme, 6a30BBIMH
METOJIaMU U
npuéMamu
pa3IMYHbIX TUIIOB
YCTHOH U
MUCbMEHHOU
KOMMYHHUKAIINH Ha
JTAHHOM SI3BIKE)

3. Bnamers cnocoOHOCTHIO TPOBOJAUTH
Hay4YHBIEC UCCIIEI0OBAHUSI.

4. BnageTb CrioCOOHOCTRIO
(dhopMynupoBaTh ApryMEHTHUPOBAHHBIC
3aKJIIOUYEHHUS U BBIBOIBL.

[TK-2 (crmoco6HOCTH
MIPOBOJTUTH TOJT
HAYYHBIM
PYKOBOJCTBOM
JIOKaJIbHbIE
UCCIICIOBAHMS Ha




OCHOBE
CYIIECTBYIOIIUX
METO/IHK B
KOHKPETHOU y3KOH
obnactu
(UITOTIOTHIECKOTO
3HaHUS C
(bopMyIupOBKOM
apryMEHTHPOBAHHBI
X YMO3aKJIOYEHUN U
BBIBOJIOB)

5. BJIaI[CTI) HaBbIKaMH HallMCaHUA
pedeparoB 1Mo TeMaM IPOBOIUMBIX
HCCIIEIOBAHU.

[1K-3 (Bnagenue
HaBBIKAMU
MOJITOTOBKH
Hay4YHBIX 0030pOB,
aHHOTAIINH,
COCTaBJICHUS
pedepaToB u
6ubrorpaduii mo
TEMaTHKe
MIPOBOIUMBIX
HCCIICIOBAHNH,
npuéMaMu
6ubanorpaduuecko
T'O OTIMCAHWSI,
3HaHHE OCHOBHBIX
oubmmorpaduaeckn
X UICTOYHHUKOB U
MTOMCKOBBIX CHCTEM)




2. lleab 1 MecTO AMCUMIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOM NPOrpaMMBbl

JucuuminHa «YT1iyOneHHbl Kype OCHOBHOI'O HHOCTPAHHOIO SI3bIKa» OTHOCUTCS K BApMaTUBHOMN
4acTH.

Jucuunnuna uzydaercs Ha 1, 2, 3 kypcax B 1, 2, 3, 4, 5, 6 cemecrpax.

Lenu n3yyeHHus AUCUUILUIMHBL cHOPMUPOBATH 3HAHUE (POHETUYECKOTO CTPOS, TPAMMATHUECKOM
U JICKCHYECKOW CHCTEM aHTJHUICKOrO S3bIKa, Pa3BUTh CIIOCOOHOCTh K YCTHOH W TNHCHhMEHHOM
KOMMYHHUKAIlMM Ha aHIJIMICKOM S3bIKE, C(HOPMHPOBATH CHOCOOHOCTh TPOBOAMTH HAYYHOE
WCCIIeIOBAaHUE JICKCHKO-TPAMMAaTHIECKON 1 (DOHETHYECKON CUCTEM aHTIMHCKOTO S3BIKA.

Lenu n3yyeHns AUCHUILUIMHBL: cHOPMUPOBATH 3HAHUE (POHETHYECKOTO CTPOS, TPAMMATHUECKOM
U JIEKCUYECKON CHUCTEM aHIJIMMCKOro $3blIKa, pPa3BUTh CIOCOOHOCTh K YCTHOM M NIUCHbMEHHOMN
KOMMYHHUKAIlMM Ha aHIJIMICKOM S3bIKE, C(HOPMHPOBATH CHOCOOHOCTH MPOBOJUTH HAYyYHOE
MCCIIEIOBAaHUE JICKCHKO-TPAMMATHYECKON 1 (DOHETHUECKOW CUCTEM aHTIIMHCKOTO SI3BIKA.

JUis OCBOEHMSI JUCHMILIMHBI HEOOXOAMMBbI KOMIETEHIMH, C(HOPMUPOBAHHBIE B paMKax
W3YYEHHUS CIEAYIOIUX AMcuuIanH: [IpakTuueckuii Kypc OCHOBHOTO 5i3bIKa, OCHOBBI MEXKKYJIBTYPHOMN
KOMMYyHHKaI, CoBpeMeHHbI pycckuil s3bIK. OCBOEHHE JaHHON IUCIUIUIMHBI HEOOXOIUMO ISt
JabHENIIEro pa3BUTUS (DUIIOJOTUYECKOW KOMIETEHIIMH OOy4yarouIuxcs Ha YpOBHE TEOPETUUYECKOIO
OCMBICJIEHUS CYLTHOCTH s3bIKa. YMEHUS U HaBBIKH, IPHOOPETEHHBIE B X0/I€ U3yUeHUS «YTIyOJIEeHHOTO
Kypca OCHOBHOTO HHOCTPAaHHOTO S3bIKa», CTYIAEHTbl OyAyT NPUMEHSTh IpPU H3YyYEHUH JPYTUX
TEOPETUYECKUX U TMPAKTUYECKUX IUCUUIUIMH, NMPETyCMOTPEHHBIX y4EOHBIM IUIAHOM U TPeOyrOIMX
0oJiee BBICOKOTO YPOBHS BIJIAJICHUS MHOS3BIYHOW PEUYbl0. DTO HEOThEMJIEMAasl COCTABIISIIOIIASL YacThb
MOATOTOBKM CTYJEHTOB K OCBOGHHMIO TaKMX JAUCHUUIUIMH, KaK TeopeTuyeckas (OHETHKa,
TEOPETUYECKUN KypC JIEKCUKOJOTHH, WCTOPUs JIMHTBOYYEHHM, TEOPETHUECKHI KypC CTHIIMCTHKM,
TEOPETUYECKUH  KypCc  TpaMMaTHK{, TpoOJeMbl  COBPEMEHHOW  JIMHTBUCTHKH,  METObI
JIMHTBACTHYECKOTO aHAJIN3A, CIIELICEMUHAP, TEOPHs ITEPEBOIA.



3. Conep:xxanue padoyeii nporpaMmmsbl (00beM AMCHUIIMHBI, THNIBI U BU/bI Y4eOHBIX 3aHATHIA,
y4eOHO-MeToauYecKoe obecrneyeHHe CaMOCTOATEIbLHOM padoThl 00y4YaoImMXxcs)

Conepxanue paboueii mporpaMmel npeacrasiieHo B [Ipunoxennn Ne 1.



D oHJ OLIEHOYHBIX CPpEaACTB 10 JIMCHUIIJINHE

4.1. Hepeqeﬂb KOMIIeTEHIIHI C YKa3aHUuEM ITAIOB UX (l)OpMI/IPOBaHHH B IIpoiecce 0OCBOCHUSA
06pa30BaTeJ’le0ﬁ nporpamMmmal. Onucanue nokasareje u KpPpUTEPUEB ONCHUBAHUA
KOMIIeTEHIIUI Ha PA3JHYHBIX dTallax ux (l)OpMPIpOBaHI/IH, OITUCAHHUE€ KA ONCHUBAHUA

OK-5 — cmocoOHOCTh K KOMMYHHMKALIMM B YCTHOW M NMUCHMEHHOW (pOopMax Ha PyCCKOM U

HHOCTPAHHOM A3bIKaX JJId pCHICHUA 3aa4 MEKIIMIHOCTHOI'O U MEXKKYJIIBTYPHOI'O B3aHMOH€ﬁCTBHH.

Ortan | [lnanupyemsl Kpurepuu onennBanus pe3ynbTaTtoB 00yUeHUs
(ypoBe | e pe3yabTarhbl
Hb) oOyuyeHus
ocBoe | (Tmokazarenu
HUS JOCTHOKEHUS 2 («He 3 4 5
KOMIIE 3aJJaHHOTO ynoBieTBopute | («YI0BJIETBOPUTE («Xopomo») | («OmmmamO»)
TEHUHU YpOBHS JBHO») JBHO»)
u OCBOEHUS
KOMITETCHIIN I
)
[TepBsr | 3HATH: OO0yuaromuiics OOGyuaromuiics OOGyuaromuiicss | OOyJarornuiics
# yran HE 3HAeT | 3Haer XOpOIIIO 3HAET | BCECTOPOHHE,
(ypoBe Q)OHevTquCKm‘/'I Q)OHevTquCKm‘/'I @OHeUTquCKI/H?I CHUCTEMaTHYeCK
Hb) CTpou U | CTPOHU U | CTPOH M |Hu u T1IydboKo
IPaMMAaTUYECKYH0 | TPAMMATHYECKYIO rpaMMAaTU4eCK | 3HAET
CHCTEMY CHCTEMY VIO cucTeMy | (OHETHYECKUH
HWHOCTPaHHOTO WHOCTPAHHOTO WHOCTPAHHOTO | CTPOM u
A3BIKA. A3bIKA B | sI3BIKA. rpaMMaTH4ecKy
JOCTaTOYHOM 10 CHCTEMY
o0BéMme, WHOCTPAHHOTO
HEOOXOIUMOM  JUTs S3BIKA.
JAJbHENIIEH
yaEOBI u
MpEACTOSIIIEN
paboTHI o
npodeccun.
Bropo | Ymers: OO6yJaromuiics OO0y4aromuiics OOyuaromuiics | OOGyvarommics
¥ sran HE yMEeT | yMeeT  BBIpAXKaTh | yMeeT B | ymeer B
(ypoBe BLIPAXKATh CBOM | CBOM MBICIM Ha | BBICOKOMH HOJHOM  Mepe
HB) MBICIT Ha SI3bIKE | SI3bIKE OOY4YEeHUS C | CTEHEeHH BBIPAXATh CBOU
o0yueHus C | moMouIbIo BBIPAXXATh CBOH | MBICIIH Ha
TIOMOIIIBIO pa3HOO0Opa3HBIX MBICITH Ha | S3BIKE
pPa3sHOOOpa3HBIX | S3BIKOBBIX CPEICTB | SI3BIKE o0yueHuns c
SI3BIKOBBIX B JOCTaTOYHOM | OOydeHHUS C | moMouIbIo
CPEICTB. 00BéMe, MTOMOTIIBEO pa3zHO00pa3HBIX
HEOoOXOAMMOM JUIsl | pa3HOOOpa3HBI | SI3BIKOBBIX
JajbHemen X  S3BIKOBBIX | CPEHACTB.
yaE0BI U | CpPENCTB.
MpENCTOsIIIeH
paboThI o
podeCCHm.
Tpern | Bnaners: OO0yJaromuiics OO0y4aromutics OO6yuaromuiics | OOyvarommics
¥ sran HE BJAJCET | BIaJiceT HaBBIKAMHU | B Xoporei | B HIOJTHOM
(ypoBe HaBbIKAMH NUCBMEHHOH peuH, | CTEeIeHH o0BéMe
HB) MTICEMEHHOI B YaCTHOCTH, | BJIAJEET BJIaJIeeT
peun, B | HaBBIKAMHU HaBBIKAMHU HaBBIKAMHU
YaCTHOCTH, TOCTPOEHUS NUCbMEHHOM MUCbMEHHOM
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HaBBIKAMH TpaMMaTU4CCK HW | pCuH, B | pcuu, B
NOCTPOCHUA JICKCHYCCKU YaCTHOCTH, YaCTHOCTH,
TpaMMaTU4CCKU KOPPEKTHBIX HaBbIKaMH HaBbIKaMH
n JICKCHYCCKHU | BBICKA3bIBAHUH B | IOCTPOCHUA MMOCTPOCHUSA
KOPPCKTHBIX JOCTaTOYHOM T'paMMaTH4YCCK I'paMMaTH4CCKU
BBICKa3bIBaHUI O6’BéMC, n n| U JICKCUMYCCKU
HCO6XOI[I/IMOM JJI | JICKCUYCCKH KOPPCKTHBIX
JaJIbHCUIIICH KOPPEKTHBIX BbICKAa3bIBaHUU.
yuéOnl U | BBICKa3bIBAHUM.
MPEACTOSIIEN
paboThI o
npodeccud.
Oran [Tnanupyemsie Kpurepuu oniennBanus pe3ynbTaToB 00yUeHUS
(ypoBeHb) pe3ynbTaThl
OCBOEHUS oOyueHus
KOMIETEeHIM | (TOoKa3aTenn
u JOCTHIKEHUS
«3aureHoy» «He 3auteno»
3aJJaHHOTO
YPOBHS
OCBOEHUS
KOMIICTCHITH )
[IepBb1it 3HaTh: OOyyaromuiics 3HaeT OOyyaromuiics He 3HaeT
JTan doneTnueckuit cTpoil u doneTnueckuit CTpoil u
(ypoBeHb) rPaMMaTHYECKYHO CUCTEMY rpaMMaTHYECKYIO CUCTEMY
MHOCTPAHHOTO S3bIKA. MHOCTPAHHOTO S3bIKA.
Bropoit YMeTh: OO0yuaromuiicst yMeer OO0yuaromuiicst He ymeeT
aTan BBIPa)KaTh CBOU MBICIH Ha BBIPa)KaTh CBOU MBICIH Ha
(ypoBeHb) SI3bIKE OOYYEHHMSI C TIOMOIIBIO | SI3bIKE 0OYUYCHUS C TTOMOIIBIO
pa3Ho00pa3HBIX SI3bIKOBBIX Pa3HOOOPa3HBIX SI3BIKOBBIX
CPEJICTB. CPEJICTB.
Tperuii Bnaners: OO0yuaromuiics BiajaeeT OOyuaromuiicst He BiaeeT
JTan HaBbIKaMU MHUCbMEHHOMN HaBbIKaMU MHMCbMEHHOHN peyH,
(ypoBeHb) peuu, B YaCTHOCTH, B YaCTHOCTH, HaBbIKaMU
HaBbIKaMU MOCTPOCHUS MOCTPOCHUS IPAMMATUYECKU U
rpaMMAaTUYECKU U JICKCUYECKH KOPPEKTHBIX
JIEKCUYECKH KOPPEKTHBIX BBICKa3bIBaHUM.
BBICKa3bIBaHUM.
OIIK 5 - CnocobHocTh CBOOOJHO BIAJE€Th OCHOBHBIM HM3y4aeMbIM SI3BIKOM B €ro

HHTCpaTypHOﬁ (bopMe, 0a30BBEIMHU MCTOJaMU H IIpUEMaMU PA3JIMYHBIX THUIIOB YCTHOﬁ H ITMCHbMEHHOM
KOMMYHUKAIIUXU HA JAHHOM S3bIKC.

Oran | [Inmanupyemsi Kputepuu orieHrBanus pe3yabTaToB 00yUYeHHUSI
(ypoBe | e pe3ynbTaThbl
Hb) o0OyuyeHus
0CBOE MOKa3aTeNnu
( 2 («He 3
HUSA JOCTH>KEHHS 4 5
ynoBietBopute | («YAoBIeTBOpUTE
KOMIIe 3a/IaHHOTO («Xopomo») | («OTAH4HO»)
JTBHOY) JILHOY)
TEHITN YpOBHS
u OCBOCHHUS
KOMITETCHIIUHI
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)
[epBbI | 3HATH: OO0yuaromutics OO0yuaromutics OOGyuaromutics | OOyvaromuics
I sran HE 3HaeT | 3HaeT XOpOIIO 3HAET | BCECTOPOHHE,
(ypoBe opdorpaduuecky | opdorpaduueckyro | opdorpaduuec | cUCTEMATUYECK
Hb) 10, , OphO’IHUECKYIO, | KYIO, u U T1iIyooko
opOodMUYECKYIO, | JEKCUYECKYIO u | oppodnHyecKy | 3Haer
JICKCUYECKYI0 U | TPaMMAaTHYECKYIO 10, opdorpaduuec
IpaMMAaTUYECKYIO0 | HOPMBI U3Y4a€MBIX | JIEKCUYECKYIO U | KYIO,
HOPMBI SI3BIKOB. B | rpamMmartudeck | opdosmuuecky
HA3Y4aeMBIX JIOCTaTOYHOM YIO HOPMHI | IO,
SI3BIKOB. 00BéMe, A3y4aeMBbIX JIEKCUYECKYIO U
HEO0OXOIUMOM i | S3BIKOB. rpaMMaTHYECKy
JlajbHenIen 10 HOPMBI
yaEOBI u M3YyYaeMbIX
MPEACTOSI IIEN SI3BIKOB.
paboThI o
npodeccrn.
Btopo | Ymers: OO0yuaromuiics OO0yuarorurics OO6yuaromuiics | OOy4aroImuics
U yran HE yMeeT | ymeer XOpOIIIO YMEET | yMeeT B
(ypoBe uaeHTuGUIUpoBa | WACHTHPHUINPOBAT | UACHTHUQHUIIUPO MOJHOM
HB) Tb U | b ¥ IPOAYLHUPOBATH | BaTh u | 00béMe
NPOAYLMPOBATH pasii4Hble  THIBI | POAYIMPOBAT | WASHTHQUIIUPO
Pa3JIMUHBIC THUIIbI | IMCbMEHHBIX b Ppa3IMYHbIC | BATh u
IINCBbMCHHBIX TEKCTOB Ha | THUIIbI mpoaAyuupoBaTh
TEKCTOB Ha | HHOCTpaHHOM IINCBbMECHHBIX pa3iInYHbIC
HWHOCTPAaHHOM A3BIKE C YYETOM HX | TECKCTOB Ha | THUIIbI
A3BIKE C Y4YC€TOM | KOMMYHHUKATHBHBIX HWHOCTPAHHOM IINCBMEHHBIX
Hux (byHKIUH, SI3BIKE C | TEKCTOB Ha
KOMMYHHKATUBH | QYHKIIMOHAIBHBIX | Y4€TOM UX | HHOCTPaHHOM
BIX dbyHKUMH, | cTHICH C | KOMMYHUKAaTUB | SI3BIKE C YYETOM
(hYHKITMOHAIBHBI | COOJIOICHUEM HBIX (QYHKIMH, | UX
X  CTWiIed  C | rpaMMaTH4yecKuX W | QYHKIHOHAIBH | KOMMYHHKATHB
coOIIoIcHu EM CTHIIICTUYECKHX BIX CTWIEH C | HBIX (YHKIHH,
rpaMMaTHYECKUX | HOPM B | cobmoneHneM | (YHKIIMOHAIHH
u JIOCTATOYHOM rpaMMaTH4ecK | BIX CTHIEH C
CTHJIMCTUYECKUX | 00BEME, X 1 | COOIIOIEHNEM
HOPM. HEOOXOMMOM JUISl | CTHJIUCTUYECKH | TPaMMATHYECKU
JlalibHEeIIIen X HOPM. X u
yu&OBI u CTHITCTUYECKH
MIpEeACTOSIIIEN X HOPM.
paboTHI o
npodeccun.
Tperu | Bnanmets: OO6yJaromuiics OO0y4aromuiics OOyuaromuiics | OOyvarommics
# yTan HE BIIQJICCT | BIIAJZICET METOJaMU | B Xopolei | B TIOJTHOM
(ypoBe METOIaMu aHamu3a SI3BIKOBBIX | CTEMEHU 00BéMe
Hb) aHanmmsa eIUHUI]  JI00Oro | Blajaeer BIIaJiceT
SI3BIKOBBIX YPOBHS B | METOIaMHU METOIaMHU
EIUHUI] JIFOOOr0 | JOCTATOYHOM aHanmmsa aHanm3a
YPOBHSL. 00BbéMe, SI3BIKOBBIX SI3BIKOBBIX
HEOOXOJMMOM JIJIsl | €AMHUI eJINHUII
IaJbHEHIIEH JIF000T0 JIF000r0
yu&OBI U | ypOBHSI. YPOBHSI.
MpenCTOosIIIeH
paboThI o
PO eCCH.
Ortan ‘ [Lmanupyemsie ‘ Kputepuu onieHrBanus pe3yabTaTOB 00yICHHUS
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(ypoBeHb) pe3yabTaThl
OCBOEHUS oOyuyeHus
KoMIleTeHIM | (TmoKa3arenu
u JOCTH)KEHUS
«3auTeHO» «He 3aureHo»
3aJJaAHHOTO
YPOBHS
OCBOCHHS
KOMIIETEHIMH)
[lepBriii 3HaTh: OOyyaromuiics 3HaeT OO0yyaromuiicst He 3HaeT
aTam opdorpaduyeckyro, opdorpaduyeckyro,
(ypoBeHb) ophosnuIecKyro, opdornuueckyto,
JEKCHYECKYIO U JIEKCHYECKYIO U
rpaMMaTHYECKYI0 HOPMBI rpaMMaTHYECKYIO HOPMBI
U3y4aeMBbIX SI3bIKOB. M3y4aeMBbIX SI3BIKOB.
Bropoit YMmeTs: OO6yyaromuiics ymeer OO6yyaromuiics He yMeeT
aTan UICHTH(QHUIINPOBATH U UICHTH(QHUIINPOBATH U
(ypoBeHb) NPOAYLIHMPOBATH PA3IUYHBIE | TIPOAYLUPOBATH Pa3IHIHBIC
THUIBI TICBMEHHBIX TEKCTOB | THITBI IMCbMEHHBIX TEKCTOB Ha
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE C MHOCTPAaHHOM SI3bIKE C YI€TOM
Y4ETOM UX X KOMMYHHKATHBHBIX
KOMMYHUKaTHBHBIX byHKIUH, QYHKIIMOHATBHBIX
GbyHKIMHA, QYHKIMOHAIBHBIX | CTUJIEH ¢ COONIOIEHUEM
CTHJIEH ¢ COOTIOICHIEM IrpaMMaTHYECKHUX H
IrpaMMaTHYECKHUX H CTHJTUCTHYECKHX HOPM.
CTHITUCTHYECKHX HOPM.
Tpernit Bianers: OO0yuaromuiics BiaaeeT OOyuaromuiicst He BiaIeeT
JTan METOJJAMH aHaJIN3a METOJJAMH aHAJIN3a SI3BIKOBBIX
(ypoBeHb) SI3BIKOBBIX €QUHUILL JIFDOOTO €IMHUIL JTF000TO YPOBHH.
YPOBHSI.

IIK-2 — CriocoOHOCTh MPOBOAUTH OJI HAYYHBIM PYKOBOJICTBOM JIOKAQJIbHBIE MCCIIEOBAHUS HA
OCHOBE CYIIECTBYIOIIUX METOAMK B KOHKPETHOM Y3KOM 0O0JacTH (QHUIONIOTMYECKOTO 3HAHUS C
(bOopMyITUPOBKOM apryMeHTHPOBAHHBIX YMO3AKIIOUEHUN U BBIBOJIOB.

Oran | [lmanupyemsl Kputepuu orieHnBanus pe3yabTaToOB 00yUeHHUSI
(ypoBe | e pe3yibTaThbl
Hb) 00y4eHUS
ocBoe | (mokasarenu
HUS IOCTHKEHUSI 2 («He 3 4 5
KOMIIE 3aJJaHHOTO ynoBierBopute | («YaoBieTBopure («Xopomoy) | («Ommmanoy)
TCHIIN YPOBHS JILHOY) JBHOY)
u OCBOCHHUS
KOMIIETEHIINI
)
[lepBb! | 3HaTh: OO0yJaromuiics OO0y4aromutics OO6yuaromuiics | OOyvaromuics
1 sran HE 3HAeT | 3HaeT XOpOLIO 3HAeT | BCECTOPOHHE
(ypoBe CYILECTBYIOIIME | CYLIECTBYIOLIHE CYIIECTBYIOIIM | 3HAET
Hb) METOMMKH B | METOMKH B | © MCTOAMKM B | CYLIECTBYIOLI
KOHKPETHOM KOHKPETHOH Y3KOH | KOHKpPETHOM € METOIUKH B
y3koii  obmactu | obmactu y3KOi 00JacTu | KOHKPETHOH
¢unonornyeckor | ¢uaonornueckoro | GUIONOrMYecK | y3Kod obaactu
0 3HaHUS. 3HAHHSA B | Oro 3HaHHS. (unonornyeck
JIOCTaTOYHOM Or0 3HAHWUSL.
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00BEMe,
HEOOXOIUMOM IS
nalIbHEnIIen
yu&OBI u
MPEACTOSIIEN
paboTsI o
npodeccum.
Bropo | Ymers: OO0yuaromutics OO0yuaromutics OO6yuaromuiics | OOy4aromuics
U yran HE yMeeT | ymeeT XOpOILIO yMEET | yMeeT B
(ypoBe ¢dopmynupoBar | popmynupoBath | (GOpMyIHpOBa | MOJHOH  Mepe
Hb) b apryMeHTHPOBaH | Thb dbopmynupoBa
apryMeHTHUpOBa | HBIE aprymMe’Tupo | Tb
HHBIE YMO3aKJIIO4YEHUSI | BaHHBIE apryMeHTHPOB
YMO3aKJIIOUCHU | U BBIBOJbI B | YMO3aKJIIOUCH | AHHBIC
s 1 BBIBOJIbI. AOCTATOYHOM U U BEIBOJBI. | YMO3AKIIHOYCH
00BEMe, M ¥ BBIBOJIBI.
HEOOXOIUMOM IS
JlaJibHenen
yu€0BI u
MPEACTOS IIEN
paboTHI o
npodeccud.
Tpern | Bnanmets: OO0yuaromuiics OO0yuaromuiics OOGyuaromuiicss | OOyJarornuiics
H sran HE BIIaJICeT | BIIAjIeeT B Xopolei | B TIOJTHOM
(ypoBe CIIOCOOHOCTBIO CITIOCOOHOCTBIO CTEIEHH 00BEME
HB) MIPOBOJIMTH IPOBOJIUTH BJIaJieeT BIIaJieeT
Hay4dHbIe Hay4YHBIE CIIOCOOHOCTBIO | CITOCOOHOCTHIO
WCCIICIOBAHHS W | MCCICAOBAaHUS U | TIPOBOIUTH MPOBOJIUTH
CITOCOOHOCTHIO CITIOCOOHOCTHIO HayJHBIE HayJHbBIC
dbopmymupoBath | GopmynupoBaTh WCCIICIOBAHUST | MCCICIOBAHUS
apryMEHTHPOBAaH | apryMEHTUPOBaHH | U "
Hble 3aKJIIOYEHHUS | ble 3aKII0YEeHUS W | CIIOCOOHOCTBIO | CIIOCOOHOCTHIO
Y BBIBOJIBL. BBIBOJIBI B | hopMmynupoBaT | GOpMyIHpOBAT
JIOCTATOYHOM b b
00BbéMe, apryMEHTHUPOBA | apryMEHTHPOBa
HEOOXOZMMOM JIJIsl | HHBIC HHBIC
JajbHemen 3aKJIIOYEHUS] U | 3aKIIOYEHHUS U
yu&OBI U | BBIBOJIBL. BBIBOJIBI.
MIpEACTOSIIIEN
paboTHI o
npodeccun.
Oran [Lmanupyemsie Kputepuu onieHnBanus pe3yabTaToB 00ydeHHUsI
(ypoBeHb) pe3ynbTaThl
OCBOEHUS oOyueHus
KOMIIETSHIH | (IOKa3aTenun
51 JOCTUKEHUSA
«3a4TeHo» «He 3aureno»
3aJaHHOTO
YPOBHA
OCBOEHUS
KOMIICTCHITHI )
IlepBb1it 3HATh: OO6yuarommiics 3HaeT | OOydarouuiics  He  3HaeT
3ran CYIICCTBYIOIIIME METOJMKH B | CYIIECTBYIOIIME METOJAMKHA B
(YypoBeHb) KOHKPETHOM y3KOil  00JacTu | KOHKPETHOM  y3KOW  olsacTu
(UIONOrMYECKOro 3HAHU. ($UII0IOrUYeCcKOro 3HaHusl.
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Bropoit YMeTb: OOGyuaromuiics ymeer | OOyvaronuiics  He  ymeeT

JTan dopmynupoBath dopmynupoBath

(ypoBeHb) apryMEHTUPOBAHHBIE apryMEHTUPOBAHHBIE
YMO3AKIIOYECHHUS ¥ BBIBOJIBL. | YMO3AKIIIOUYEHUS M BHIBOJIBL

Tperuit Bnanerts: OO6yuaroiuiics Biajieer OOyuaroiuiicst He BiaIeeT

aTarn CHOCOOHOCTHIO TIPOBOJUTH CHOCOOHOCTHIO TIPOBOIUTH

(ypoBeHb) HayYHBIEC UCCIICIOBAHUS U HayYHBIC UCCIICIOBAHUS U
CIIOCOOHOCTBIO CIIOCOOHOCTBIO
dopmynupoBath dbopmynupoBath
apryMEHTHPOBAaHHBIC apryMeHTHPOBAaHHBIC
3aKITIOYECHUS ¥ BHIBOJIBL 3aKIJIFOYCHUS Y BHIBOJIBL

IK-3 — BnaneHwe HaBbIKaMH IOJATOTOBKH Hay4YHBIX 0O030pOB, AHHOTAIMH, COCTaBJICHUS

pedbepatoB u  OubOiuorpadguit 1Mo  TeMaTHKE TMPOBOJUMBIX  HUCCIENOBAHUM, TpUEMaMu
O6ubnMorpadguuecKoro OnucaHus; 3HaHWEe OCHOBHBIX OMOIMOrpapUUEecKuX UCTOYHUKOB M MOUCKOBBIX
CHUCTEM.
Ortan | [lnanupyemsl Kpurepuu oniennBanus pe3yynbTaToB 00yUeHUS
(ypoBe | e pe3yabTarhbl
Hb) oOyueHus
ocBoe | (Tokazarenu
HUS JOCTYKEHUS 2 («He 3 4 5
KOMIIE 3a/IaHHOTO ynoBieTBopute | («YmI0BIETBOpUTE («Xopomoy) | («Otmmanon)
TEHITN YpOBHS JILHOY) JBHOY)
u OCBOCHHUS
KOMIIETEHIINI
)
[TepBol | 3HaTh: OO0yuaromuiics OO0yuaromuiics OOGyuaromuiicss | OOyJaromnuiics
M aTan HE 3HaeT, Kak | 3HaeT, KaK | XOpOIlIO 3Haer, | BCECTOPOHHE,
(ypose OIpeensaTh OIIpEeNENATh KaK 3HaeT, KaK
Hb) OCHOBHBIE OCHOBHBIC OIIPCACIATD OIIPCHCTIATh
oubnuorpaduyue | 6udbmuorpadguiec | OCHOBHBIC OCHOBHBIC
CKHE KM€ MCTOYHMKHU B | OuOnuorpadu | Oubnmorpadu
VCTOYHHKHU. J0CTaTOYHOM YECKUE YeCKue
o0Béme, MCTOYHMKH. MCTOYHHKH.
HEOOXOIUMOM IS
JajbHemen
yaE0BI "
MpEnCTOsIIIeH
paboThI o
npodeccum.
Btopo | Ymers: OO6yJaromuiics OO0y4aromuiics OO6y4aromuiics | OOyvarommics
i sTan HE yMEeT MHCATh | yMeeT IHCATh | XOPOIIO YMEET | OTIMYHO YyMEeT
(ypoBe pedepartsL. pedepaTsr B | mucath HHCaTh
HB) ZI0CTaTOYHOM pedepartsl. pedepaTsl.
00BEME,
HEOOXOIMMOM TSI
HallbHENIen
yaE0BI u
MpenCTOosIIIeH
paboThI o
podeCCHu.
Tpern | Bnaners: OO0yuaromuiics OO0yuaromuiics OOGyuaromuiics | OOyvaromuics
¥ sran HE BJIajIeeT | BIAJCET HABBIKAMH | B Xopolie | B HOJTHOM
(ypose HaBBIKaMU HaHCaHUsI CTeleHH 00bEMe
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Hb) HAMCAHUs pedeparos 1o | Biajeer BJIaJIcCT
pedepaTtos 1o | TeMam HaBBbIKAMHU HaBBbIKaMHU
TEMaM IMPOBOANMBIX HarucaHus HarmnucaHus
MIPOBOIUMBIX uccrefoBanuii B | pedepaToB mo | pedepaTtoB 1O
I/ICCJIG[[OBaHI/IfI_ JOCTaTOYHOM TEMaM TEMaM
O6’BéMC, IMPOBOANMBIX IMPOBOANMBIX
HEOOXOOUMOM JUISl | MccleJOBaHMi. | MCCIeJOBaHMIA.
JaJIbHCUIIICH
yu&OBI T
MPEACTOSIIEN
paboThI o
npodeccud.
Oran [Tnaaupyembie Kputepun oneHUBaHUS pe3yJIbTATOB O0YUCHHS
(ypoBeHb) pe3ynbTaThl
OCBOEHUS oOyueHus
KOMIETEeHIM | (TOoKa3aTenn
" JOCTHIKEHUS
«3auTeHO» «He 3autreno»
3a/IaHHOTO
YPOBHS
OCBOCHUS
KOMIICTCHITH )
[TepBsrit 3HAaTB: OOyuatomuiicst 3Haer, Kak | OOydJarmuiics HEe 3HAeT, Kak
JTaI OTIPEJICIIATh OCHOBHBIC | OTIPEICIATh OCHOBHEBIE
(ypoBeHb) oubmuorpaduaeckue oubmuorpaduaeckue
VCTOYHUKHU. VCTOYHUKU.
Bropoit YMeTh: OOyuatomuiicst ymeeT nucath | OOydaOmuiics HE  yMeeT
aTan pedepaTsi. nucathb pedepaTsl.
(ypoBeHbB)
Tpernit Bianers: OO0yuaromuiics BiaaeeT OOyuaromuiicst He BiaIeeT
aTan HaBbIKaMU HaIMCAHUS HaBbIKaMU HaIMCAHUS
(ypoBeHb) pedepaToB 1o Temam pedepaToB 1o TeMam
IPOBOJAMMBIX UCCIIEIOBAHUI. | MPOBOJUMBIX HCCIIECAOBAHUN.

[TokazaTenu chopMUPOBAHHOCTH KOMITETEHITUH.
Dk3ameH — 1, 2, 3, 4 cemecTpahl.

Kputepusmu oueHuBaHUs SBISIOTCS Oaiibl, KOTOpbI€ BBICTABISAIOTCA IMpENojaBaTeieM 3a
BU/JIBI JICSITENLHOCTH (OLIEHOYHBIE CPEJCTBA) [0 UTOTaM M3y4eHHS] MOJyJel (pa3esioB AUCLUILINHEI),
MIEPEYUCIICHHbIX B PEUTUHT-IUIAaHE AUCUUIUIMHBI (TEKyHIUHd KOHTpoJb — MakcumyMm 40 0anios;
pyOEXKHBIA KOHTPOJIb — MakcuMyM 30 6ayioB, mooupuTeabHble 6Tl — MakcuMyM 10).

[Ikana olleHUBaHUSA:

oT 45 10 59 6annoB — «yIOBICTBOPUTEIBLHOY;

oT 60 10 79 6a1I0B — «XOPOIIO;

oT 80 GaNJIOB — «OTJIMYHOY.

3auér — 6 cemecTp.

KputepusiMu olLleHMBaHUS SIBIAIOTCS Oajllbl, KOTOpbIE BBICTABIISAIOTCS INpenojaBareieM 3a
BUJIBI JICITEIILHOCTH (OLIEHOYHBIE CPECTBA) 110 UTOraM U3y4deHUs MOJyied (pa3aenoB AMCLUUILINHGI),
NEPEUYMCICHHBIX B PEUTHHI-TUIAHE AUCLUIUIMHBI (TEKYIIMH KOHTPOJIb — MakcuMyM 50 06asios;
PYOEXKHBINH KOHTPOJIb — MakcUMyM 50 6aiioB, MOOIMIPUTETbHBIE OaIIbl — MakcuMyM 10).
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[IIkayia oLleHUBaHUS:
3ayTeHo — oT 60 1o 110 pelTuHroBsIx 6a/U10B (BKItOYast 10 MOOIIPHUTENBHBIX OAIOB),
He 3a4TeHO — OT 0 10 59 peHTUHTOBBIX OAIJIOB.

4.2. TunoBblie KOHTPOJIbHBIC 3aIaHUsl WX UHBIEC MaTE€pUuaJbl, H606XOIll/lele AJIsi OHCHKH

3HaHI/II7[, yMe}mﬁ, HaBBIKOB M OIIbITA JEATECJIbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOIIIUX ITAIIbI (l)OpMI/IpOBaHI/Iﬂ
KOMIIeTEeHIINii B Inpoumecce oCBOCHUuA 06p330BaTeJ'le0]71 nporpamMmal. MeToauuyecKkue

MaTepualibl, ONPpEaACTAIOIINE ITPOHECAYPHI OCHUBAHUSA 3HaHHi7[, yMeHHﬁ, HABBbIKOB H OIIBITA

ACATECJIBbHOCTH, XaPAKTECPU3YIOIIUX ITAIlbI (l)OpMI/IPOBaHI/IH KOMIIeTeHIMii

Orarnsl Pe3ynbrarsl 00yueHus Komnerenuust | OneHouHble cpencTBa
OCBOCHHS
1-i sTan 1. 3Hanue POHETUYECKOTO CTPOS U OK-5 TPYIIIOBOM OTIPOC,
rpaMMaTHYECKON CHCTEMBI MPaKTUIECKOE 3a/IaHHE,
3HaHus WHOCTPAHHOTO SI3BIKA. MUCHMEHHAs
KOHTpOJIbHAs paboTa,
AIIEKTPOHHOE
TECTHPOBAHUE B
cucreme Moodle,
MIPOXOXKICHHE
JMICTAHITMOHHOTO Kypca
Ha TIaThOpPMeE CHCTEMBI
JMICTAHITHOHHOTO
o0ydenust baml'V.
2. 3nanue opdorpadudecKonu, OIIK-5 TPYIIIOBOM OTIPOC,
op(OIMUUECKOMN, TCKCUIECKON U MPaKTUYECKOE 3aJJaHHUE,
rpaMMaTHYECKON HOPM U3y4aeMbIX NUCbMEHHAas
A3BIKOB. KOHTpOJIbHAsL paloTa,
AIIEKTPOHHOE
TECTUPOBAHUE B
cucreme Moodle,
IPOXOXKJICHHE
JUCTAaHIIMOHHOI'O Kypca
Ha 1mIaTopMe CUCTEMbI
JMCTAHIIMOHHOTO
o0ydenust baml'V.
3. 3HaHME CYLIECTBYIOIIHUX METOJUK B [1K-2 IpyHnoBo# onpoc,
KOHKPETHOM y3Koi 001actu NUCbMEHHAas
(bWI0I0THYECKOTO 3HAHUS. KOHTpOJIbHAsl paloTa,
pedepar, HaydHAS
CTaThs
4. 3HaHue, KaK ONpeAesaTh OCHOBHbIE [1K-3 pedepar, HaydHas
6ubmorpaduueckrie HCTOYHHUKH. CTaThsl
2-iistan | 1. YMeHue BbIpaXaTh CBOU MBICIIN Ha OK-5 IpyNIoBo# o1poc,
A3bIKE OOYUYEHUS C TOMOUIBIO NPaKTUYECKOE 3a/1aHue,
Ymenus Pa3HOOOpa3HbBIX A3BIKOBBIX CPEJCTB. NUCbMEHHAas
KOHTpOJIbHAs paloTa,
pedepar
2. YMeHue UIeHTU(UIpOBaTh U OIIK-5 NPaKTUYECKOE 3a/1aHHe,
MPOIYLIMPOBATH Pa3INYHbIC TUIIBI NUCbMEHHAas
MTUCHbMEHHBIX TEKCTOB Ha HHOCTPAaHHOM KOHTpOJIbHast paboTa
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SI3BIKE C YYETOM MX KOMMYHHUKaTHBHBIX
GbyHKUIMH, QYHKIIMOHATBHBIX CTUJICH C
COOIIIOJICHHEM TPAaMMAaTUYECKUX U
CTHJIMCTHYCCKUX HOPM.

3. YMenue GpopmMynupoBaTh [1K-2 pedepar, HaydHas
apryMEHTHPOBAHHBIC 3aKIIOUYCHUS U CTaThs
BBIBO/IBI.
4. Ymenue nucath pedepaTsl. [K-3 pedepar
3-1i aTam 1. Bnajgenue HaBbIKaMU MUCbMEHHON OK-5 MPAKTUYECKOE 3aJJaHHUE,
peuu, B 4aCTHOCTH, HABBIKAMHU NUCHMEHHAs
Bnanetp | mocTpoeHuUs TpaMMaTHYECKU U KOHTpOJIbHAs paboTa,
HaBBIKAMHU | JIEKCUYECKU KOPPEKTHBIX BBICKA3bIBAHHIA. pedepar, HaydHas
CTaThs
2. Bnanenue MmerogaMu aHanusa OIIK-5 pedepart, HaydHast
SI3BIKOBBIX €IIHHMII JIIOOOTO YPOBHSL. CTaThs
3. Bnanenne cnocoOHOCTRIO ipoBouTh | [1K-2 pedepar, Hay4dHast
HayYHbIE HCCIICIOBAHNS. CTaThs

4. Bnanenue cnocoOHOCTBIO
(bopMynHpOBaTh apryMEHTUPOBAaHHBIE
3aKITIOYEHUS ¥ BHIBO/IBL

5. Brnagenue HaBbIKaMu HalMCaHUS [1K-3 pedepar
pedepaToB 1Mo TeMaM MPOBOJUMBIX
HUCCIIeJOBAHUM.

4.3. PeliTHHr-IJIaH AUCHUIIJINHEI
PeitTrHT-1I71aH AMCIUTUTMHBI TTPEICTABIICH B MPUJIOKCHHUH 2.
OueHovHbIe cpeacTBa AJIs1 HTOTOBOT0 KOHTPOJIA
CpencTBa UTOrOBOrO KOHTPOJISI — SK3aMEH U 3aUéT.
9K3aMeHAIMOHHbIE OUJIEeThI
Ox3ameH — 1, 2, 3, 4, cemecTphl.

1 cemecTp
CrpykTypa SK3aMEeHallMOHHOTO OuieTa:

DK3aMEHAIMOHHBIM OWiIeT Mo YyrIyOJIeHHOMY KypCy OCHOBHOTO HHOCTPAaHHOTO si3blKa B 1
ceMecTpe BKIIOYAeT [[Ba BOMpPOCA TEOPETHUYECKOTO xapakrepa ((poHEeTHKa + rpamMmaruka) ¥ JABa
BOIPOCA MPAKTUYECKOTO MiaHa ((poHeTHKa + rpaMMaTHKa).

Bomnpocs! 11s 5K3aMeHa (rpaMmaTuka):
|. Bonpochl TeoOpeTHUECcKOro Xxapakrepa:

1. Types of questions.

2. The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.
3. The Category of Tense.

4. The Present Indefinite Tense: the formation.

5. The Present Indefinite Tense: the use.
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6. The Past Indefinite Tense: its formation and use.

7. The Future Indefinite Tense: its formation and use.

8. The Present Continuous Tense: its formation and use.
9. The Past Continuous Tense: its formation and use.
10. The Future Continuous Tense: its formation and use.
11. The Present Perfect Tense: its formation and use.
12. The Past Perfect Tense: its formation and use.

13. The Future Perfect Tense: its formation and use.

I1. O6pazen Bompoca npakTudeckoro mwiana (10 npemayoxkeHnii Ha CIOHTAHHBIN TEPEBO):
Translate into English at sight:

. S Kynuia HOBO€ IJIaThe Ha MPOIION HeJese, HO 5 [T0Ka €ro He HOCHJIA.
. He Gecmokoiicst o cBoéM muchMe. Sl oTrpaBmiia ero mno3aByepa.
. Moii Opart Bcerja BCTa€T OU€Hb paHo.
. Tl TONO1IEH?
. IIpocnenu 3a Tem, 4TOOBI OH BCE KYIHIL.
. OHU He ObUIM XOPOIIMMHU CTyJ€HTaMH, HE TaK Ju?
. — Tb1 UTO-HUOYb CIABIMINIIL?
— S caymaro, HO HUYEro He CIIbIILY.
8. Bynemib 1 Tl yCTaBUINM, KOT/Ia 3aKOHYHUIIIL CBOIO paboTy?
9. CBeTHIIO 1M SIPKO COJIHIIE U TEJIH JIM NTHILIbI, KOT/Ia Thl BCTAJl 3TUM YTPOM?
10. S gacTo X0uJ B T€aTp MPOILIONA BECHOM.

NN WD W~

Bomnpocs! mist ax3amena (poneTrka):
|. Bormpochl TEOpETHYECKOTO XapakTepa:

Define the given consonant and vowel phonemes:

[o], [N], [S]. [P], [Val, [i-]
[C], [6], [r], [R1, [iq], [u:]
[G], [r], [n], [1], [O1], [=]
[k1, 1], [s]. [A [al], [3:]
01, [a]. [h], [2], [qV], [P]
[d], [n], [D], [3:], [eql, [V]
[t], [s], [N, [u:], [el], [A]
[p], 1], [2], [L], [1al, [e]
[D], [m], [, [V1, [eql, [R]
- [f, [h], [G], [e], [Val, [L]
- [2]1, V], [6], [al, [al], [u:]
12. [K], [N, [m], [A], [O1], [i-]
13. [b], [6], [n], [e], [u:], [3:].

© o N o g bk~ w0 DN PP

e
= o

I1. Borpockl mpakTHYeCKOro MiiaHa:
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Read the following passage from memory:

1. How many cups of tea and coffee....

2. Hallo, Janice Jones speaking.

3. We’re feeling anxious!

4. Temperatures are expected to fall...

5. Ladies and gentlemen....

O06pa3er FK3aMEHAIMOHHOTO OMIIeTa:

MHUHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAILIKMPCKUIN IT'OCYJJAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
®AKYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOI N
KA®EJIPA AHI'JTMACKOT'O SI3bIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAITAN

JucuumimHa «Yriy0JieHHbI KypCc OCHOBHOIO HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA»
| cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXAIO
3aB. kadenpoit aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
U MEXKYIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUH

(Ve
74

n.¢.H., npod. [ladukos C.T. y
«24» mas 2018 r.

1. Phonetics: theory.
Define the given consonant and vowel phonemes:
[b], [N], [S]. [P]. [Va]. [i:]
Phonetics: practice.
Read the following passage from memory:
How many cups of tea and coffee....
2. Grammar: theory.
The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.
Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:

1

~N O Lk W

8.
9.

. 51 Kynuiia HOBOE IUIAThE Ha MPOIIION Helele, HO s MOKA €ro He HOCUJIA.
. He 6ecniokoiicst o cBoém nuchMe. S oTmpaBuiia ero mo3aBuepa.

. Moii O6pat Bcerja BCTaéT OUeHb PaHo.

. Tel rosomen?

. IIpocnenu 3a TeM, 4TOOBI OH BCE KYIHJI.

. OHu He OBLTH XOPOIIMMH CTyJICHTaMH, HE TaK Jin?

. — Tl 4TO-HUOYAH CIBIMIUIIH?

— 5 cnymaro, HO HUYETO HE CIBIITY.
Bynems 11 Tl yCTaBIINM, KOT/Ia 3aKOHYHUIIB CBOIO paboTy?
CBeTuso 1M SIpKO COJIHIIE Y MEJH JIU NITULBI, KOTAA Thl BCTAJ 3TUM yTpOM?

10. S yacTo xoaun B TEATp NPOIIONH BECHOM.

2 cemecTp

20



CTpykTypa 5K3aMeHaIIOHHOIO Ouera:

DK3aMEHAIIMOHHBIA OWJIeT MO YrIyOJEHHOMY KypCy OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa BO 2
CEMeCTpe BKJIIOYAET JBa BOIPOCAa TEOPETHUYECKOro xapakrepa (doHeTHKa + rpamMmaruka) U JBa
BOIPOCA MPAKTUYECKOTO TIaHa ((pOHETHKA + rpaMMaTHKa).

Bomnpocsr mist sx3amena (rpaMmmaTuka):

|. Bonpocsl TEOpEeTHUECKOrO XapaKTepa:

. The Present Perfect Continuous Tense: its formation and use.
. The Past Perfect Continuous Tense: its formation and use.

. The Future Perfect Continuous Tense: its formation and use.
. The Passive Voice: its definition, formation and use.

. Types of passive constructions.

. The Causative.

. Direct speech and indirect speech.

. Sequence of Tenses.

. The absolute use of tenses and the relative use of tenses.

OCoO~NOOUITE,WN P

I1. O6pazen Bompoca npakTudeckoro miada (10 nmpeamokeHni Ha CIOHTAHHBIN TEPEBO/):

Translate into English at sight:

. Tebst mypauar.
. DTOT OM HEOOUTaeM B TEUEHHUE J0JTOTO BPEMEHH.
. Kak monro Tel uiens ¢cBOH KIIroy?
. beina i mkoJa mocTpoeHa K mepBOMY CEHTAOPS?
. B uém ero o6BuHMIN, TIPEKIe YeM OblIa OOHapy)eHa mpaBaa’?
. Kak nosro oH pucyet TBOI noprpet?
. UTo OH zenan moyyaca, KOTra Thl BOIIET B KOMHATY?
. HaM ToipKO 4TO TIpesIoKUIM HOBBIH TIJIaH.
. OHa cka3zaja, 4To CIIPOCHUT €ro 00 3TOM, €ClIi OH TPHJIET.
10. — Yto 3T paboune nenaroT B BalieM caay?
— M&1 ctpoum OacceitH. Mbl cTpouM OacceitH aBe Henenu. Mbl HaieeMcsl, 9TO MBI TIOCTPOUM €0 K
CIIEIYIOIIEMY MECHILY.

O 00 1N DN B~ WK —

Bomnpocs! mist ox3amena (poHeTnka):
|. Bormpocsl TEOpETHYECKOTO XapaKrepa:

Analyse the underlined phonetic phenomena:

1. In the back of my belt; instructor; suddenly.

2. An escaped prisoner; leave the campus; few.

3. Before | thought; | started to tell the others; queer.

4. On the horizon; tranguil; far away; and mother.

5. In the heat of the candle; most people.

6. You can hardly get through; excitement.

7. To get the most that you can; not to be for ever regretting; secret; skin.
8. I don’t think children ought to know the meaning; duty; fell.
9. I have a new rule; never to study at night; this very canal.
10. | read just plain books; in the garden; careless driver.

11. Queer; my old friend; in the doorway; beautiful.
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12. Five windows; in the country; the story of my daughter; three.
13. Your health; throat; quite cheap.
14. Cross the river; struggle; find the cavity; mule.

I1. Boripocel mpakTu4ecKoro IjaHa:

Transcribe and tonescribe sentence 1. Mark the prosody, transcribe and tonescribe sentence 2.
1. He used to go to my school.
2. Would you like red wine or white wine?

1. | wanted to be the first to tell her the news.
2. What did she do in the morning?

=

I couldn’t open the office door.
2. She’s got two brothers, hasn’t she?

=

You must have it ready by Saturday night.
2. Buy me a newspaper, please.

=

I think I’ve seen him somewhere before.
2. Will you be busy on Monday or Wednesday?

=

I’d like to offer you a cup of tea.
2. Does she work in a hotel?

=

| haven't read the paper this morning.
2. You’ve got a brother in London, haven’t you?

=

How did you manage to do it?
2. Never speak to strangers.

=

| asked him to take it away from the house.
2. Do they promise to get back in time?

=

| think they're both being silly.
2. Did you ring the doctor once or twice?

=

We have hardly seen much of him of late.
2. Why did he tell the secret?

=

My room is at the front of the hotel.
2. Your appointment is at seven, isn’t it?

=

They wanted me to be the leader of the group.
2. You’re searching for your bag, aren’t you?

=

He was given a knife and a fork.
2. Put it down slowly.

=

They arranged to come on Friday.
2. What a wonderful story!

=

The host showed his guests about the house.
2. Come next Sunday.
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OO0pas3el PK3aMEHAIIMOHHOTO OWJIeTa:

MUWHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAIIKHUPCKUIN I'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOI N
KA®EJIPA AHI'JIMACKOTI'O SI3bIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIAN

JAucuuminnaa «Yriay0JeHHbIi Kypc OCHOBHOTO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA»
Il cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBI BUJIET Ne 1
YTBEPXAIO
3aB. kadenpoit aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
U MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUH
( /Q/ -
n.¢.1H., npod. [ladukos C.T. 7
«24» mas 2018 .
1. Phonetics: theory.
Analyse the underlined phonetic phenomena:
In the back of my belt; instructor; suddenly.
Phonetics: practice.
Transcribe and tonescribe sentence 1. Mark the prosody, transcribe and tonescribe sentence 2.
1. He used to go to my school.
2. Would you like red wine or white wine?
2. Grammar: theory.
The Present Perfect Continuous Tense: its formation and use.
Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:
1. Tebst mypauar.
2. DTOT 1I0M HEOOHUTAaeM B TEUEHHE JAOJITOTO BPEMEHHU.
3. Kak gomaro Tbel HIIENIb CBOM KITIOU?
4. Bputa 11 mIKoJia TOCTPOEHA K TIEPBOMY CEHTIOPs?
5. B uém ero oOBUHWIIHN, TIPEXIe YeM OblLTa OOHapyXeHa mpapjaa?
6. Kak n1osro oH pucyet TBOU noprpet?
7. YTo OH jAenan nojiyaca, KOrja Thl BOIIET B KOMHATY?
8. Ham ToJIbKO 4TO MpeyI0sKMIn HOBBIH TIJIaH.
9. Ona cka3zaia, YTO CIPOCUT €ro 00 3TOM, €CJIM OH MPUAET.
10. — Yto 3TH paboune enaT B BalieM cany?
— MpI ctpoum GacceitH. Mbl cTpouM OacceliH aBe Heaenu. Mbl HaJleeMcCsl, 4YTO MbI IIOCTPOUM €ro K
CIIEYIOIIEMY MECSILY.

3 cemecTp
CTpyKTypa dK3aMeHAI[HOHHOTO OuJjIeTa:
DK3aMEHAIIMOHHBIA OWJIET MO YIIYOJCHHOMY KypCy OCHOBHOTO WHOCTPAHHOTO si3bIKa B 3
CEeMEeCTpe BKIJIIOYAeT JIBa BOIPOCAa TEOPETUYECKOTO Xapakrepa ((poHeTnka + rpaMMmMaTHKa) W JiBa

BOIIpPOCa MPAKTUYECKOTo TIaHa (rpaMMaTHKa + (POHETHKa).

Bomnpocs! u1st sK3aMeHa (rpamMmmaTuka):
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|. Bormpockl TeopeTHYeCcKOro Xapakrepa:

. Subjunctive 1.

. Subjunctive 11.

. Conditional in simple sentences.

. Oblique Moods in complex sentences (object clauses after “wish”™).
. Oblique Moods in clauses of comparison.

. Oblique Moods in complex sentences (clauses of unreal condition).
. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex sentences.

. Oblique Moods after expressions of recommendation, possibility, suggestion.
. Oblique Moods after expressions of fear.

10. Oblique Moods in adverbial clauses of purpose.

11. The Suppositional mood in clauses of concession.

12. General characteristics of Modal Verbs.

13. The modal verb CAN.

14. The modal verb MAY.

15. The modal verb MUST.

16. The modal verb HAVE TO.

17. The modal verb BE TO.

18. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.

19. The modal verbs NEED and DARE.

OCoO~NOUITE, WN P

I1. O6pazen Bompoca MpakTHIECKOTO TuTaHa (5 MpeUI0KEHU Ha CTIOHTAHHBIN TIEPEeBOI):
Translate into English at sight:

1. Kanmran I'mkc motpeboBan, utoObl bpuranus Bo3rimaBmia (HOPMHUPOBAHHE MEKITyHAPOIHOM
omnepatuBHOU rpymbl moa Manaarom OOH st 60ps0ObI ¢ TUpaTamu.

2. Mexay Hamu Oblia HEJIOBKOCTh, KOTOPYIO HEJb3sl ObLIO He 3aMedaTh. HyXHo ObLJI0 4TO-TO C 3TUM
JieNaTh, Aa)Ke eciiy Obl 3TO MOKPHLIO MEHS ITO30POM.

3. OHa npucTaibHO CMOTpEIa Ha MeHsl, Kak Oy/To KJajla KaKoro-To 3HaKa.

4. Kaxercs, 4T0 MeXAy BaMH IOJHAash HECOBMECTUMOCTb XapakrTepa. bbpuio Obl ropasmo ydiie
O0OHAPYKUTH 3TO JIO BAIlICH KEHUTHOBI.

5. Ecin 651 He OH, 3TOr0 ObI HUKOT/IA HE CIIyYUJIOCh.

Bomnpocs! mist ax3amena (poHeTrka):

|. Borpochl TeOpeTUYECKOro Xapakrepa:

. Phonetic alterations of the English phonemes in the flow of speech
. The types of assimilation

. Obligatory assimilation

. Optional assimilation

. The specific ways of joining

. Accommodation

. Reduction

. Strong and weak forms of functions words

. Syllable formation and division

10. Word stress an simple and derivative words

11. Accentual structure of compound and composite words

OO ~NOoO OIS~ WN -

I1. O6pazen Bompoca MpakTUYECKOTO TUIaHa:
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Transcribe the text. Plot a prosodic diagram accordingly. Read the text. Comment on phonetic
alterations worth discussing, if any.
The 'evening “darkened in the j,room. After some time|he 'looked .up.

O06pazer sK3aMeHAIMOHHOTO OuJIeTa:

MHUHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAILIKUPCKUI I'OCYJAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT N
KA®EJIPA AHI'JIMACKOT'O SI3bIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAITAN

JAucuuninnaa «Yriy0JieHHbId KypC OCHOBHOIO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA»
Il cemecTp

3K3AMEHAI[I/IOHHI)II71 BUJIET Ne 1
VYTBEPXAIO
3aB. kadenpoit aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
Y MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALIUH
(7 s
n.¢.1H., npod. [ladukos C.T. 7
«24» mas 2018 1.
1. Phonetics: theory.
Phonetic alterations of the English phonemes in the flow of speech
Phonetics: practice.
Transcribe the text. Plot a prosodic diagram accordingly. Read the text. Comment on phonetic
alterations worth discussing, if any.
The 'evening “darkened in the j,room. After some time|he 'looked .up.

2. Grammar: theory.

Subjunctive 1.

Grammar: practice.

Translate the given sentences into English at sight:

1. Kanmran I'mkc motpeboBai, 4utoObl bpuranus Bo3riaBmia (OPMHUPOBAHHE MEKITyHAPOIHOM
omnepatuBHOU rpymibl o ManaaroM OOH mist 60pb0ObI ¢ TUpaTamu.

2. Mexay HamMH Obla HEJIOBKOCTh, KOTOPYIO HEJb3sl ObLIO He 3aMedaTh. HyXHO ObLIO YTO-TO C 3TUM
JieNaTh, 1a)e eciii Obl 3TO MOKPHLIO MEHS MTO30POM.

3. OHa npucTaiabHO CMOTpEIa Ha MEHsl, Kak Oy/To KJajla KaKoro-To 3HaKa.

4. Kaxercsi, 4T0 MeXAy BaMH IOJHAs HECOBMECTHMOCTh XapakTepa. bbuio Obl ropaszmo iydiie
0OHapyXHUTb 3TO JI0 Ballel )KEHUTHOBI.

5. Eciu 6b1 He OH, 3TOr0 ObI HUKOT/IA HE CIIyYUJIOCh.

4 cemecTp
CrpykTypa SK3aMEeHAIlMOHHOTO OuieTa:
DK3aMEHAIIMOHHBIM OWiIeT Mo yrIyOleHHOMY KypCy OCHOBHOTO HMHOCTPaHHOTO si3bika B 4
ceMecTpe BKIIOYAeT JIBa BOMpOCA TEOPETHUECKOTO xapakrepa (doHeTHKa + TpamMmaTHKa) W JBa

BOITpOCA MPAaKTHYECKOTO IiaHa (rpaMMaThKa + (hOHEeTHKa).

Bomnpocs! u1s sK3aMeHa (rpamMmmaTuka):
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|. Bormpockl TeOpeTHYeCcKOro Xapakrepa:

. Non-finite forms. The Infinitive.

. Accusative with the Infinitive.

. Nominative with the Infinitive.

. For-phrase.

. Participle I.

. Accusative with Participle I.

. Nominative with Participle I, absolute constructions.
. Participle Il. Functions.

. Predicative constructions with Participle I1.
10. The Gerund. Functions.
11. Complexes with the Gerund.

O© O~NO OIS~ WN -

I1. OGpazen Bompoca MpakTUIECKOTO TuTaHa (S5 MpeUIoKeHU Ha CTIOHTAHHBIN TIEPEeBOI):
Translate into English at sight:

1. 51 He xouy, 4TOOBI THI €Xaj MOE3/IOM.

2. Hapnesich, 4TO OHA CKOpPO BEPHETCS, OH HayaJl FTOTOBUTH Y>KHH.

3. D10 OBLIO perieHre MajJburKa MONUTH YUUTHCS B FOPUINUECKYIO LIKOJIY MOCHe KOJUIeKa.

4. Ona B3su1a TEJIETPaMMYy, CJIETKA HAXMYPUBIIKCH.

5. Korna npoxosimuii HOArOTOBKY CTaJKUBAJICS C TPYAHOCTSIMH, €My Ha/lo ObLJIO AaTh BO3MOKHOCTD
MIPOSIBUTH HAXOJUUBOCTh M pa300paThCs B CUTyalllK 0€3 MOCTOPOHHEHN MOMOIIH.

Bomnpocs! mist ax3amena (poHeTnka):

|. Borpochl TeOpEeTHUECKOTO XapaKTepa:

1. Low Drop
2. High Drop
3. Take -off

4. Low Bounce
5. Switch-back
6. Long Jump
7. High Bounce
8. Jack-knife

9. High Dive
10. Terrace

I1. O6pa3en Bompoca MpakTUYECKOTO IIaHa:

a) Transcribe and tonescribe the sentences.

b) Define:
1) the communicative type of an utterance;
2) the tone group;
3) attitude, expressed in it.

My motherwas ,bornin _Sheffield.

And then _ everything ,went very _smoothly.

~John said 'nothing of the sort.
~Good bye.

“Really!
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OO6paszelr PK3aMEHAIIMOHHOTO OWJIeTa!

MUWHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN I'OCYIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOI N
KA®EJIPA AHI'JIMACKOT'O SI3bIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIAN

JAucuuminnaa «Yriay0JeHHbI Kypc OCHOBHOTO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA»
IV cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBI BUJIET Ne 1
YTBEPXIIAIO
3aB. kadenpoit aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
Y MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIMU

/4

«24» mag 2018 r.

n.¢.1H., npod. [ladukos C.T.

1. Phonetics: theory.
Low Drop.
Phonetics: practice.
a) Transcribe and tonescribe the sentences.
b) Define:
1) the communicative type of an utterance;
2) the tone group;
3) attitude, expressed in it.

My 'motherwas bornin _Sheffield.

And then _everything ,went very _smoothly.

~John said 'nothing of the sort.
~Good bye.

“Really!
2. Grammar: theory.
Non-finite forms. The Infinitive.
Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:
1. 51 He X041y, YTOOBI THI €XaJl OE30M.
2. Ha,[[eSICL, 4TO OHa CKOpO BepHéTC}I, OH Ha4aJI TOTOBUTH YKUH.
3. OT1o ObLIO PCUICHHUC MaJIbYHKa MOUTH YUYUTHCA B OPUANYCCKYIO HIKOJIY ITOCJIC KOJIJIC KA.
4. OHa B3s11a TCJICTpaMMYy, CJICTKA HAXMYPUBIIHUCH.
5. Korma mnpoxopasmiuii TMOATOTOBKY CTalKUBAICA C TPYOHOCTSMU, €My Haao ObUIO JaTh
BO3MOXHOCTb IIPOABUTH HAXOAYUBOCTb U paso6paTLc51 B CUTyalluu 0e3 HOCTOpOHHeﬁ IIOMOIIIHA.

[TepeBon ouenku u3 100-6amapbHON B IATHOATUIBHYIO TIPOU3BOIUTCS CIEAYIONINM 00pa3oM:
- omyinuHO — OT 80 10 110 6annoB (Bkimtoyast 10 HOOMIPUTENBHBIX 0aIOB);
- xopo1to — ot 60 g0 79 6annos;
- YAOBIETBOPUTENBHO — OT 45 110 59 6anios;
- HEY/IOBIIETBOPUTENILHO — MeHee 45 0aoB.

Kpurtepun uTorosoii onieHKH 0TBeTa Ha IKk3aMeHe (B 0aJliax):
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- 25-30 6a/1J10B BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, €CIIM CTYACHT Jall OJHbIC, Pa3BEPHYThIE OTBETHI HA
BCE TEOPETUYECKHE BOIPOCHI OMJIeTa, POAEMOHCTPUPOBAI 3HAHUE (DYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOKHOCTEMH,
TEPMHHOJIOIMH, OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, YMEHUE IPUMEHATh TEOPETUUECKUE 3HAHUS MPU BBINOIHEHUU
NpakTU4Yeckux 3aaaHuil. CTyaeHT Oe3 3aTpyJHEHHH OTBETWUJ HAa BCE JOINOJHHUTEIbHBIE BOMPOCHI.
[IpakTrdeckas 4acTh pabOTHI BHIMOJIHEHA MTOJIHOCTHIO 0€3 HETOYHOCTE! U OUIHO0K;

- 17-24 6ays10B BBICTABISETCSA CTYICHTY, €CIH CTYACHT PAcKpPhLI B OCHOBHOM TEOPETHYECKHE
BOIIPOCHI, OJIHAKO JOIYIIEHbl HETOYHOCTU B OINPEIEICHUU OCHOBHBIX NOHATHM. Ilpu oTBere Ha
JIOTIOJTHUTEbHBIE BOINPOCHI JIOMYILEHbI HEOOJbIINE HETOYHOCTU. [IpH BBINOJHEHHM MPaKTUYECKOU
9acTH pabOTHI JOMYIEHBI HECYIIECTBEHHBIE OIIHOKY;

- 10-16 OamoB BBICTABIACTCS CTYACHTY, €CIIM TNPH OTBETE Ha TEOPETUYECKHUE BOIPOCHI
CTYIAEHTOM JIOIYILIEHO HECKOJIBKO CYIIECTBEHHBIX OIIMOOK B TOJIKOBAHUN OCHOBHBIX NOHSTHUM. Jloruka
Y TIOJTHOTA OTBETA CTPAJAIOT 3aMETHBIMU M3bsIHAMU. 3aMETHBI IPOOEITbI B 3HAHUU OCHOBHBIX METOJIOB.
Teoperudeckue BOIPOCH! B LIEIOM H3JI0KEHBI IOCTaTOYHO, HO € MpOIlyckaMu MaTepuana. Mmerorcs
MPUHIMIHAIBHBIE OIIUOKHN B JIOTUKE MOCTPOEHHUS OTBETa Ha Bompoc. CTyIEHT He pelin 3ajauy Uiu
IIPU PEIIEeHUH JOMYIEHbI IPyOble OIINOKY;

- 1-10 O0a/uI0B BBICTaBISETCS CTYACHTY, €CIM OTBET HAa TEOPETHYECKHE BOMPOCHI
CBUJIETEILCTBYET O HENOHMMAHWM U KpailHE HEMOJHOM 3HAHUM OCHOBHBIX MNOHSTUA U METOJIOB.
OOHapyxuBaeTcsi OTCYTCTBUE HAaBBIKOB TNPUMEHEHMsI TEOPETHYECKUX 3HAHMM MpPHU BHIOJHEHUH
MpaKTUYECKUX 3a1aHuil. CTyI€HT He CMOT OTBETUTh HU Ha OJIMH JONOJHUTENbHBII BOIIPOC.

OueHo4YHbIE CpeACTBA IS 3a4éTa

3auér — 6 cemecTp.

Kpurepunm HTOroBOM OIEHKHM 3HAHWI, YMeHHIl W HABBIKOB O00y4awluerocsi Imo
AUCUUIIMHE «YTJIy0JeHHbIH KYPC OCHOBHOIO MHOCTPAHHOIO fI3bIKa» NpPH ¢GopmMe KOHTPOJS
«3auér» (B 0aj1ax):

— «3a4TEeHO0» BBICTABIIICTCS CTYyIeHTY, HaOpaBuieMy oT 60 10 110 6ajuoB. /lanHas cymma
O0auioB  sBJseTCS  MOKasaTeleM  TOro,  4YTO  CTYAGHT  oOyiajaeT  BCECTOPOHHHMHU,
CUCTEeMATU3UPOBAHHBIMU, TIyOOKMMHU 3HAaHUAMHU Y4eOHOHW NpPOrpaMMbl JUCHUIUIMHBI U yMEET
MPUMEHSTh UX Ha MPAKTUKE IPU PELICHUU KOHKPETHBIX 3a/1au.

— «He 3a4YTeHO0» BBICTABIIICTCS CTYACHTY, HaOpaBmiemy oT 0 10 59 6anuoB. /[anHas cymma
0aJuIoB SIBJIIETCS MOKAa3aTeleM TOTO, YTO CTYIEHT He 3HaeT OoJblliell YacTh OCHOBHOTO COJEpP)KAHUS
y4eOHOM mporpaMMbl AUCHUIUIMHBL, JOMYCKaeT TpyOble OMMUOKH B (POPMYIHPOBKAX OCHOBHBIX
MOHATUM JUCUMIUIMHBL M HE yMEET MCIOJb30BaTh IOJIYYEHHBIE 3HAHUS MPU PEIICHUH THUIIOBBIX
MPAKTUYECKUX 3a7a4 WIH MPOOJIEeMHBIX CUTYaLIUH.

OueHoYHbIE CPeICTBA /ISl TEKYLIEro KOHTPOJIS

OI_[eHOLIHHMI/I cpeacTBaMu Ijid TCKYLICTO KOHTPOJIS SBJIAKOTCA l"pynl'[OBOfI OIIpOC U IPAKTHYCCKOC
3aJaHHuC.

I'pynnoBoii onpoc

Bomnpocs! 1Jisi IpyNIoOBOro YCTHOr0 M IMHCbMEHHOT'0 OIIPOCa 10 rPaMMaTHKe
(Monayanb 1, cemectp 1)

1. The Verb. Its categories and forms. Types of verbs.
2. Indefinite (Simple) Tenses.

3. The Present Indefinite (general information).

4. The use of the Present Indefinite.
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5. The Past Indefinite.
6. The Future Indefinite.
7. Revision of the Indefinite Tenses.

Bonpocsl 1151 rpynnoBoro yCTHOro M MMICbMEHHOT0 ONpoca 1o GpoHeTHKe
(Moayas 1, cemectp 1):

1) Name the active speech organs. Say where they are situated.
2) Name the passive speech organs.

3) What speech organs are found in the mouth cavity?

4) What parts is the roof of the mouth divided into?

5) What are the parts into which the tongue is divided?

6) Where are the vocal cords situated? What makes them vibrate?
7) How is voice produced?

8) What two groups are speech sounds divided into?

9) How do consonants differ from vowels?

10) Define the two types of obstruction.

11) What is the phoneme?

Kpurepun ouenku (B 6aj1ax) AJs1 rpynnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEHHOro onpoca (MoayJb
1, cemectp 1):
- 3 Oayia BBICTABISIETCSl CTYICHTY, TTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TITyOOKHE 3HAHHS TEMBI, CBOOOTHOE
Y IpaBWJIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 2 Oamia BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIHE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oann BbICTaBNSIETCS CTYIEHTY, IMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAaHUSA TEMBbI, He
yMEIOIeMy CBOOOTHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBaHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;

- 0 6anIoB BHICTABIIAETCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOIO COJIEP)KAHUS TEMBI,

JoTycKaeT rpyobie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHUE 3374 HITH MPOOIIEMHBIE CHTYaIUH.

Bonpoce Jist IPyNNoOBOro yCTHOr0 M MHCHMEHHOI0 0MPOca M0 rPaMMAaTHKe
(Monyas 2, cemectp 1)

1. Stative and dynamic verbs.

2. The Continuous Tenses (general information).
3. The Present Continuous tense.

4. The Past Continuous Tense.

5. The Future Continuous Tense.

6. The Revision of the Continuous Tenses.

Bonpocs! 115t TPYNNOBOro YCTHOI0 M MUCHMEHHOI0 0npoca 1o GpoHeTHKe
(Moayas 2, cemectp 1):

1) How many letters are there in the English alphabet and how many sounds do they give?

2) How many consonant phonemes are there in English?

3) What groups of consonants are found according to the type of obstruction and the manner of the
production of noise?

4) What three groups are English consonants divided into according to the active organ of speech?

5) What passive speech organs may serve as points of articulation for interdental, alveolar, palato-
alveolar and post-alveolar consonants?

6) What groups of consonants are found according to the work of the vocal cords?
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7) What two groups of consonants are found according to the position of the soft palate? How are nasal
consonants produced?

8) What plosive consonants do you know? Which of them are aspirated before stressed vowels?

9) Name alveolar consonants. Which of them are occlusive?

10) What constrictive fricative consonants and constrictive sonorants do you know?

11) Name affricates. What are they according to the place of obstruction?

12) Name forelingual, mediolingual and backlingual consonants.

13) What labial consonants do you know?

14) Name palato-alveolar consonants.

15) Name nasal sonorants. Are they occlusive or constrictive?

Kpurtepuu ouenku (B 6a/1ax) Jisi IpyNnoBoro yCTHOro M NUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
2, cemectp 1):
- 4 Gayna BBICTABIISIETCS CTYACHTY, MTOKAa3aBIIEMY MTOJIHOE 3HAHHE TEMBI, IITyOOKO€ U 0€3yKOPHU3HEHHOE
000CHOBaHME MTPOOJIEMHBIX CUTYAITUH;
- 3 Oayuta BBICTABISIETCS CTYJCHTY, TMOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHWE TEMbI, CBOOOTHOE 000CHOBaHKE
MPOOJIEMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHBIE TIOTPEITHOCTH TIPH OTBETE;
- 2 Oayuta BBICTABIISIETCSl CTYACHTY, MOKA3aBIIEMY JIOCTaTOYHO XOpOIee 3HAHWE TEMBI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBaBIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYalHIO, JONMYCTHBIIEMY psJl OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- | Oamnm BBICTAaBNSIETCS CTYAEHTY, IMOKa3aBIIEMy MOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 OayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JIOTIyCcKaeT rpyobie omuOKky B (OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHM M HE CIIOCOOEH periarh TUIOBBIE
MPAaKTUYECKHUE 3a7a9l WU TIPOOIIEMHBIE CHTYaIUH.

Bomnpocel [UIsi [PYyNIOBOro YCTHOI0 M MHCHMEHHOI'0 0MPOca M0 rpaMMaTHKe
(Monyas 3, cemectp 1)

1. The Perfect Tenses (general information).
2. The Present Perfect Tense.

3. The Past Perfect Tense.

4. The Future Perfect Tense.

5. The Revision of the Perfect Tenses.

Bomnpocel UIsi PYNIOBOIro YCTHOI0 H MHCHMEHHOT0 onpoca 1o GpoHeTHKe
(Moayas 3, cemectp 1)

1) What variants of English consonants due to the specific way of their junction do you know?

2) What variants of the plosives are used before another plosive or the affricates [C, G]? e.g. looked, a
big table, a great deal, that chair, stop Jane.

3) What variants of the plosives are used before [n, m]? e.g. didn’z, midnight, darkness, top marks,
cold milk.

4) What variants of the plosives are used before [I]? e.g. middle, lately, apple, should like, jungle,
table.

5) What is the difference in pronouncing the plosive consonants in: team - steam, port - sport, car -
scar?

6) What variant of [I] is pronounced in: tell you, all young, left, splash, clean?

7) What variant of [h] is used in intervocalic position? e.g. anyhow, perhaps, the honey.

Kputepun ounenku (B 6a/1/1ax) 1Jisi TPyNIOBOro YCTHOIO H MHCBMEHHOI0 onpoca (Moayab
3, cemectp 1):
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- 4 Gayuta BBICTABJISIETCSI CTY/ICHTY, [TOKA3aBIIEMY ITOJHOE 3HAHKE TEMBI, TIIyOOKOe 1 0€3yKOPHU3HEHHOE
000CHOBaHHE TPOOJIEMHBIX CUTYAIIHIA;,

- 3 Oayuia BBICTABISICTCS CTY/ACHTY, MOKa3aBIIeMy TITyOOKOe 3HAHUE TEMbI, CBOOOTHOE 0OOCHOBAHHE
NpOOJIEMHBIX CHTYAIHi, JOMYCTHBILIEMY HE3HAYNTEIbHBIC MOIPEITHOCTH IIPH OTBETE;

- 2 Oaya BBICTAaBISETCS CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY JIOCTATOYHO XOPOIIEe 3HAHME TEMbI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYallMIO, JOMYCTUBIIEMY psJ OIIMOOK He
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;

- 1 Gamn BbICTABJISCTCS CTYJCHTY, MOKa3aBIIEMYy IOBEPXHOCTHOE 3HAaHHE TEMbl, HE YMCIOLIEMY
CBOOOJIHO U B MOJTHOM Mepe apryMeHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6ayUIOB BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIBILICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHHS TEMBI,
J0MyCcKaeT rpyObie OMIMOKH B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHI M HE CHOCOOCH pellaTh THIIOBBIC
MPaKTHYECKHE 3a/1a41 HITU POOJIEMHBIC CUTYAIIUH.

Bonpockl [J1si TPYNIOBOro yCTHOI0 M MMCHMEHHOI0 ONPOCA 10 rpaMMaTHKe
(Monyan 1, cemectp 2)

1. The Perfect Continuous Tenses (general information).
2. The Present Perfect Continuous Tense.

3. The Past Perfect Continuous Tense.

4. The Future Perfect Continuous Tense.

5. The Revision of the Perfect Continuous Tenses.

Bonpockl AUIsi TPYNIOBOro yCTHOIO M IMMCHMEHHOI0 0Npoca o oHeTHKe
(Monyan 1, cemectp 2)

1) What types of assimilation according to its degree do you know? Give examples.

2) What types of assimilation according to its direction can you name?

3) How does [w] influence the preceding consonant? e.g. sway, twenty, quarrel, dwarf. Does it
influence it at the junction? e.g. at work, mild weather, quick work.

4) What variants of the sonorants [m, n, w, r, |, j] are used after plosive consonants when followed by a
stressed vowel? e.g. plane, priest, twinkle, quite, swine, few, small, snail.

5) Are the devoiced variants used at the junction? e.g. is that you, look real, that way, black lace.

6) What variants of the alveolar consonants [t, d, n, I] are used before [T, D]?

7) What variants of the alveolar [t, d, n, 1] are used before [r]?

8) What variant of [r] is used after [T, D]?

Kpurepun ouenku (B 6aj/1ax) AJsl rPynnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEeHHOro onpoca (MoayJb
1, cemectp 2):
- 3 6aia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, ITOKa3aBIIEeMy BCECTOPOHHHE, TTTyOOKHE 3HaHUS TeMbI, CBOOOTHOE
Y TIpaBWJIbHOE 000CHOBaHHE MPOOIEMHBIX CUTYAIU;
- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, I[IOKa3aBIIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 0OOCHOBAaBIIEMY TPOOIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 OGamn BbICTaBNSIETCS CTYICHTY, IMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAHUA TEMBbI, HE
yMeroIleMy cBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBAThH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 0amI0B BBICTABISACTCS CTYACHTY, KOTOpBIﬁ HE 3HaeT OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COZCPIKaHUA TECMBI,
AOITYCKAcCT FPY6BIC OIINOKH B (bopMyanOBKax OCHOBHBIX ITOHATHH U HE CIIOCOOCH peuiaTb THUIIOBLIC
MPaKTUYCCKUC 3ala4r NI HpO6J’I€MHH€ CUTyaluu.

Bonpochl u1si TPyNIoOBOro yCTHOTO H MHCHMEHHOTO ONPOCa M0 rpaMMaTHKe
(Moayas 2, cemectp 2)
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1. The difference between the Active Voice and the Passive Voice.
2. The formation of the Passive Voice.

3. The use of the Passive Voice.

4. Types of passive constructions.

5. The Causative.

Bonpockl AUisi FPYNIOBOro YCTHOIO M MHCHMEHHOI0 0Npoca o oHeTHKe
(Monyan 2, cemecTp 2)

1) How many vowel phonemes are there in English?

2) What are the three groups into which English vowel phonemes are divided?

3) Name the elements of an English diphthong.

4) What are the diphthongized vowels in English?

5) Name the groups of vowels classified according to the position of the bulk of the tongue (or the
horizontal movement of the tongue).

6) What are the groups of vowels formed according to the height of the raised part of the tongue (or the
vertical movement of the tongue)?

7) What groups of vowels are found according to the lip position?

8) Which vowels are tense and which are lax?

9) Name the English rounded vowels.

10) Name the front vowels.

11) What are the back vowels?

12) Which central vowels are mid-open? What is the peculiarity of the neutral vowel [q]?

13) Name the open and close vowels.

14) Name the front-retracted and back-advanced vowels.

15) How many diphthongs are there in English? Name them.

Kpurepun ouenku (B 6aj1ax) AJsi rPynnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEeHHOro onpoca (MoayJab
2, cemecTp 2):
- 4 Gayuta BBICTABIISICTCA CTY/ICHTY, ITOKa3aBIIEMYy MOJHOE 3HAHUE TEMBI, TITyOOKOe U O€3yKOPU3HEHHOE
000CcHOBaHME MPOOJIEMHBIX CUTYAIIH;
- 3 Oauia BBICTaBISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBleMy IiIy0oKoe 3HaHHE TeMbl, CBOOOJHOE 000CHOBaHME
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYyCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE MOIPEIIHOCTH PU OTBETE;
- 2 Oaia BBICTABISIETCS CTYNIEHTY, IOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpollee 3HAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABUIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYallMI0, JOMYCTUBIIEMY psAJ OLIMOOK HE
KPUTHYECKOTO XapaKkTepa;
- 1 OGamn BbICTaBiIsieTCS CTYICHTY, MOKa3aBIIEMY I[OBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBbI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 0OOCHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEP KAHUS TEMBI,
JOIIycKaeT rpyobie omuOKku B (GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHI U HE COCOOEH peniaTh TUIIOBBIC
MPAKTUYECKUE 3a/1a4M WU TIPOOJIEMHBIEC CUTYAIINH.

Bomnpocs! 1Jisi rpyNIoOBOro YCTHOr0 M IMHCbMEHHOT'0 OIPOCa 10 rPaMMAaTHKe
(MonayJan 3, cemectp 2)

1. Direct and Indirect Speech.
2. The absolute and the relative use of tenses.
3. Sequence of Tenses.

Bonpocs! 1S rpynnoBoro yCTHOro ¥ NUCLMEHHOI0 ONpoca no GoHeTHKe
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(Monxyan 3, cemectp 2)

1) How does a front vowel influence the preceding backlingual consonant? e.g. get, cap, key, gas,
came, careful.

2) What is the difference in pronouncing [u:] in: boot — beauty, moon — music, coo — queue?

3) How does a rounded vowel influence the preceding consonant? e.g. food, pool, board, call, look, go,
boy.

4) What is the difference in pronouncing the schwa [q] in: fa'natic — ca'nal, 'look a‘round — 'back
a'gain?

5) How does the dark variant of [I] influence the preceding [e]? e.qg. tell, bell, fell, help.

Kpurtepuu ouenku (B 6a/1ax) JJisi IpyNnnoBoro yCTHOro M NUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
3, cemecTp 2):
- 4 Ganna BBICTABIISIETCS CTYACHTY, MTOKAa3aBIIEMY MTOJIHOE 3HAHHE TEMBI, IITyOOKO€ U 0€3yKOPU3HEHHOE
000CcHOBaHME MTPOOJIEMHBIX CUTYAIIHI;
- 3 Oayuta BBICTABISIETCS CTYJEHTY, TMOKa3aBIIEeMy IIyOOKOe 3HaHWE TEMBI, CBOOOTHOE 000CHOBaHKE
MpOOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHBIE TIOTPEITHOCTH TIPH OTBETE;
- 2 Oayuta BBICTABIISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY JIOCTaTOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY TPOOIEMHYIO CHUTYAIMIO, IOMyCTHBIIEMY psJI OIMIHOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- | Oamnm BBICTAaBNSIETCS CTYAEHTY, IMOKa3aBIIEMy MOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 OayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JOTIyCcKaeT rpyobie omuOKky B (OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHM M HE CIIOCOOEH periarh TUIOBBIE
MPAaKTUYECKHUE 3a7a9H WU TIPOOIIEMHBIE CHTYaIUH.

Bomnpocel /UIsi PYNIOBOro YCTHOT0 H MHCHMEHHOT0 OMPOca 10 rpaMMaTHKe
(Moayas 1, cemectp 3)

1. The meaning of the Mood as a form of the verb.
2. Actions expressed by the Indicative Mood.

3. Actions expressed by the Imperative Mood.

4. Actions expressed by the Oblique Moods.

Bonpocek! 11 rpyNnoBoro yCTHOro i NUCbMEHHOI0 ONpoca no poHeTuke
(Monyas 1, cemectp 3)

Give the definition of assimilation.
What is reciprocal assimilation?
What is the difference between obligatory and optional assimilation?
Choose one word with historical assimilation:

a. twice b)sugar c)throw
What types of assimilation do you know according to its degree?
Which word is the example of progressive assimilation?

a. threaten b)anthem c) twice
What types of assimilation do you know according to its direction?
What can assimilation affect?
What types of assimilation do you know according to its degree of stability?

10 Give an example of complete assimilation.
11. Why should we follow the rules of assimilation? Why is it necessary? Give your own explanation.
12. Obligatory assimilation affects the work of the vocal cords, the lip position and ... .
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13. Pleasure, Russian, sure, change are the examples of ... assimilation according to its degree of
stability.

14. Would you like, last year, tune are the examples of ...

15. In the examples tenth, in the alveolars are replaced by ...
Name the type of assimilation according to its degree in the examples: congress, finger

Kpurtepuu ouenku (B 6a/1ax) Jisi IpyNnoBoro yCTHOro U NUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
1, cemectp 3):
- 3 Oayia BBICTABISIETCSl CTYJCHTY, TOKAa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, ITyOOKHE 3HAHHUS TEMBI, CBOOOTHOE
U IPaBUWIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 2 Oamwia BBICTABISETCA CTYICHTY, IIOKAa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oamn BBICTABIISETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TIYyOOKHWE 3HAaHUS TEMBI, HE
yMeIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;

- 0 GaysIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPHIN HE 3HAET 0OJIbIIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP>KaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN U HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBbIE
MPaKTUYECKUE 3a7a4d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

Bonpocsl 11t rpynnoBoro yCTHOro M NMCLMEHHOI0 ONpoca Mo rpaMMaTHKe
(Monyas 2, cemectp 3)

. Subjunctive 1.

. Subjunctive 11.

. Conditional in simple sentences.

. Oblique Moods in complex sentences (object clauses after “wish”).
. Oblique Moods in clauses of comparison.

. Oblique Moods in complex sentences (clauses of unreal condition).
. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex sentences.

. Oblique Moods after expressions of recommendation, possibility, suggestion.
. Oblique Moods after expressions of fear.

10. Oblique Moods in adverbial clauses of purpose.

11. The Suppositional mood in clauses of concession.

OO ~NO U WN P

Bonpoce! 1J1si IPyNnoBoro yCTHOro M MHCHbMEHHOI0 0Npoca mo (oHeTHKe
(Monyas 2, cemectp 3)

1. What variant of [I] is used before a lowered variant of [e]?

2. Before which vowels advanced backlingual variants of the backlingual [K], [g] are used?

3. Another name of adaptation.

4. Under the influence of what phoneme the back [H] is replaced by its back-advanced variant?

5. What variants of consonants are used before rounded vowels.

6. Do we pronounce a dark [I] or a light [I] in the word-combinations "cool Indian / sell enough™? In
other words, does the second word, which starts with a vowel, influence the dark [I] that is normally
pronounced in the words "cool, sell" if pronounced separately?

Kputepun ounenku (B 0a/11ax) JJisi TPyNIOBOIr0 YCTHOIO H MHCBMEHHOI0 onpoca (Moayab
2, cemectp 3):
- 4 Gana BBICTABISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY [TOJIHOE 3HAaHHE TEMBbI, ITyO0OKOe U Oe3yKOpU3HEHHOE
000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIHi;
- 3 ayuta BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKa3aBllIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOHOE 000CHOBaHUE
pOoOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE TIOIPEIIHOCTH IPH OTBETE;
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- 2 Oaa BBICTAaBISETCS CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAaHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOIEMHYIO CHUTYAIMIO, JOMyCTHBIIEMY psJI OHIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;

- 1 Oamn BbICTAaBNSIETCA CTYAEHTY, IOKa3aBUIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 0aJUI0B BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, KOTOPBIi HE 3HACT OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyOble omMOKH B (pOPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pelIaTh TUIIOBHIE
[IPaKTUYECKUE 3aJ1a4U UM POOJIEMHbIE CUTYaINH.

Bomnpocs! 1Jisi IPyNnoBoOro yCTHOro M MUChMEHHOI'0 OMPOca 10 rpaMMaTHKe
(Moayas 3, cemectp 3)

1. General characteristics of Modal Verbs.
2. The modal verb CAN.
3. The modal verb MAY.
4. The modal verb MUST.
5. The modal verb HAVE TO.
6. The modal verb BE TO.
7. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.
8. The modal verbs NEED and DARE.
Bonpocsl 11t rpynmnoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOI0 onpoca no gponernke
(Monyas 3, cemectp 3)
1. Give the definition of a speech unit.
2. What are three ways of forming a syllable in English?
3. What are three ways of deploying the boundaries among syllables?
4. Give the definition of the primary stress.
5. Give the definition of the secondary stress.

Kpurepun ouenku (B 6aj51ax) AJsl rPyNnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEHHOIro onpoca (MoayJb
3, cemectp 3):
- 4 Gana BBICTaBIISIETCS CTYJEHTY, ITOKa3aBIleMy [IOJHOE 3HAHUE TEMBbI, ITy00Koe U 0e3yKOpPU3HEHHOE
000CHOBaHHE IPOOJIEMHBIX CUTYAIIHIA;
- 3 Oaia BBICTaBISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBleMy IiIy0oKoe 3HaHHE TeMbl, CBOOOHOE 000CHOBaHME
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBLIEMY HE3HAYUTENIbHBIE MOIPEIIHOCTH MPU OTBETE;
- 2 Oaiia BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, IOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpoIlee 3HAHUE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYallUI0, IOMYCTUBIIEMY psl OLIMOOK HE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Gamn BbICTaBisIeTCS CTYICHTY, MOKA3aBIIEMY I[OBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBbI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAaHHO 0OOCHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anI0B BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEP KAHUS TEMBI,
JOTIyCcKaeT rpyobie omuOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHH U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIE
MPaKTUYECKUE 3a/1a4M WU TIPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

Bonpochkl /Uisi TPYNIoBoOro yCTHOr0 H MMCHMEHHOT'0 ONPOCa M0 rpaMMaTHKe
(Moayasb 1, cemectp 4)

1. Non-finite forms. The Infinitive.
2. Accusative with the Infinitive.
3. Nominative with the Infinitive.
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. For-phrase.

Bonpochl Jisi TPyNIOBOro yCTHOT0 M MMCHMEHHOTO ONPOoca Mo (pOHeTHKe
(Moayas 1, cemectp 4)

What are the three major premises of intonation?
Give the definition of a Tone Group.

Give the definition of Melodics.

Give the definition of Intensity.

Give the definition of Tempo.

Give the definition of Pauses.

Give the definition of Rhythm.

What is the difference between the stress and the accent?
. Give the definition of a nucleus.

10.Give the definition of head.

11.Give the definition of pre-head.

12.Give the definition of tail.

©WooNoOkwWNE

Kpurepun ouenku (B 6ajjiax) AJsi rpynnoBoro yCTHOro ¥ NMCbMEHHOro onpoca (MoayJjb
1, cemectp 4):
- 3 Oayia BBICTABISIETCSl CTYJCHTY, TTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TITyOOKHE 3HAHHS TEMBI, CBOOOTHOE
U IpaBWJIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 2 Oamra BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIME 3HAHUS TEeMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oann BbICTaBNSIETCS CTYICHTY, IMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAaHUSA TEMbI, He
yMEIoIeMy CBOOOTHO U B TIOJIHON Mepe apryMEeHTHPOBaHHO 000CHOBATh MPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;

- 0 OayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP)KaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHUE 3374 WU TPOOIIEMHBIE CHTYaIUH.

Bonpoce! 1J1si IpyNnoBoro yCTHOro M MMCHMEHHOI0 ONPOoca 0 rPaMMaTHKe
(Monyas 2, cemectp 4)

1. Participle 1.

2. Accusative with Participle I.

3. Nominative with Participle I, absolute constructions.
4. Participle Il. Functions.

5. Predicative constructions with Participle 11.

Kpurtepun ouenku (B 6a/u1ax) AJisi TPyNnoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOI 0 onpoca (MoayJib
2, cemectp 4):
- 8 OamnoB BBICTABISETCA CTYIACHTY, IIOKa3aBIIEMYy I[IOJIHO€ 3HAaHUE TeMbl, TIIyOOKoe U
0e3yKOpHU3HEHHOE 000CHOBAHUE MPOOIEMHBIX CUTYaIIUH;
- 6 6ayUIOB BBICTABIIETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIeMy ITyOOKOE 3HaHUE TeMbl, CBOOOIHOE 00O0CHOBAHUE
poOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE TIOIPEIIHOCTH IPH OTBETE;
- 4 Gama BBICTaBIISIETCS CTYACHTY, NOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIee 3HAHHWE TEMbI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBaBIIEMY MPOOJIEMHYI0 CHUTYAIMIO, JOMyCTHBIIEMY psJI OLIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
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- 2 Oanna BBICTABIISIETCS CTYACHTY, MOKA3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B IOJIHOM Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBATH IIPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 ©aiyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJBIIECH YaCcTH OCHOBHOTO COJICP’KAHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyoble omMOKU B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBHIE
MIPaKTUYECKUE 3a]1a4M UM TIPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bomnpocs! 1Jisi IPyNnoBoOro yCTHOro M MUChMEHHOT'0 OMPOca 10 rpaMMaTHKe
(Moayas 3, cemectp 4)

1. The morphological characteristics of the Gerund.
2. The temporal meaning of the Gerund.

3. The functions of the Gerund.

4. Complexes with the Gerund.

5. The Gerund and the Verbal Noun.

Kpurtepuu ouenku (B 6aj1ax) 1Jisi TpyNnoBOro yCTHOro M NUCbMEHHOT0 onpoca (MoayJib
3, cemectp 4):
- 8 OamioB BBHICTABISCTCS CTYIACHTY, TI0Ka3aBIIEeMy IIOJIHOE 3HaHUE TEMbI, TIyOOKOe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHHE MPOOIEMHBIX CUTYaIUi;
- 6 0a/IOB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, TTOKA3aBIIeMy TUIYOOKOE 3HAHHUE TEMbI, CBOOOHOE 000CHOBAHUE
HpO6J'I€MHBIX CHTyaHHﬁ, JOIMYCTUBIIEMY HE3HAYUTCIBHBIC ITOTPCITHOCTHU ITPU OTBETC,
- 4 Gayura BBICTABIISIETCSl CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY JIOCTaTOYHO XOpOIIEe 3HAHWE TEMBI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYalHI0, JOMYCTHBIIEMY psJl OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oamna BBICTABISIETCSl CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJIHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 OayIOB BBICTABJISICTCSI CTY/ICHTY, KOTOPBIH HE 3HAET OOJIBIIECH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHUE 3a7]a4¥ HITH MPOOIIEMHBIE CHTYaIUH.

Bonpocs! 1J1si PyNoOBOro YCTHOr0 M IMHCHbMEHHOI'0 0MPOca 10 JIEKCHKE
(Monyas 1, cemectp 5)

1. Share your memories about your fresh starts in life.

2. Describe how people might feel on their first days.

3. What are the most typical interests, activities, preoccupations of people in their
twenties/thirties/forties/fifties/sixties?

4. What difficult and stressful change of life situations people may face in their twentysomething?

Bonpoce 1J1st PyNmoBoOro yCTHOro M IMHChbMEHHOT0 0IPOca 10 JIEKCHKE
(Moayas 2, cemecTp 5)

1. Describe your earliest memories

2. Tell about the techniques for remembering things.

3. Share the information about the greatest technological innovations of the 20" century.
4. Describe a museum/museums you visited and were impressed by.

Bomnpocsl u1si rpyNnoBoro ycTHOro H MECHMEHHOTO ONPOCa MO JIEKCHKe
(Moayas 3, cemectp 5)

1. Express your attitude to internet panhandling.
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2. Describe your attitude to the problem of rubbish: collection, recycling, disposal.
3. What do you think of competitive eating?
4. Share your cautionary tale.

Bonpochkl [Uisi TPYNIOBOro YCTHOIO M MMCHMEHHOI'0 ONPOCa MO0 JIEKCHKe
(Monyan 1, cemectp 6)

1. Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Describe the jobs where the use of voice is important and what people do to protect or to restore the
voice.

3. Describe how people might feel when they are in the limelight.

4. What techniques are used when delivering a speech?

Kpurtepuu ouenku (B 6a//1ax) 1Jisi TPyNnoBoro yCTHOro U NMuCbMEHHOI0 onpoca (Moay.Jab
1, cemecTp 6):
- 8 OamnoB BBHICTABISECTCA CTYIACHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHOE 3HaHUE TEMbI, TIyOOKOoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOJIEMHBIX CUTYaIUi;
- 6 OaJUTOB BBICTABISETCS CTYJICHTY, MOKa3aBIIeMy TITyOOKOE 3HAHHWE TEMBI, CBOOOIHOE 000CHOBAaHUE
HpO6J'IeMHI)IX CHTyaHHﬁ, JOIMYCTUBIIEMY HE3HAYUTCIBHBIC ITOTPCITHOCTHU ITPU OTBETC,
- 4 Gayura BBICTABISIETCSl CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY JIOCTaTOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYalld0, JOTMYCTHBIIEMY pSJI ONIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
-2 Oajuta BBICTABIIAETCS CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY ITOBCPXHOCTHOC 3HAHWEC TCEMBI, HC YMCIOIICMY
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6ayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COAEPIKaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIHPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHUE 3374l HITH MPOOIIEMHBIE CHTYaIUH.

Bomnpocs! 1J1si IPyNnoBoOro yCTHOro M MHCHMEHHOI'0 0MPOca 10 JIEKCHKE
(Monyas 2, cemectp 6)

1. Describe entrepreneurship (by an example of some multinational company).
2. What are the stepping stones of setting p in business?

3. Describe your idea of housework division between people in the family.

4. Speak on the issue of gender equality in the workplace.

Kpurepun ouenku (B 6aj/1ax) A8 rpyninoBoro yCTHOro ¥ NMCbMeHHOIr0 onpoca (MoayJib
2, cemecTp 6):
- 9 OamioB BBICTaBJISETCS CTYIAEHTY, IIOKa3aBIIEMY I[IOJHOE€ 3HAaHUWE TEMbl, TIJIyOOKOe U
0€3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHHE MPOOIEMHBIX CUTYaIUH;
- 7 GaIoB BBICTABISETCS CTYJEHTY, MOKa3aBUIeMy II1yOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 0OOCHOBAaHKE
MPOOIEeMHBIX CUTYaIlui, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE MOIPEITHOCTH PU OTBETE;
- 5 Ga)IJIOB BBICTABIISCTCS CTYICHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIee 3HAHHE TEMBbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY NPOOJIIEMHYIO0 CHUTYaIUIO, JOMYCTHUBIIEMY ps OIIMOOK He
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 3 Oanna BBICTABISAETCS CTYAEHTY, MOKAa3aBIIEMYy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAaHHO 00OCHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIACTCS CTYJCHTY, KOTOPHIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO CO/IEP KAHUS TEMBI,
JOTyCcKaeT rpyobie omuOKky B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHH U HE CIIOCOOEH periath TUTIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4H UITU TMPOOJIEMHBIE CUTYAIIHH.

Bomnpocs! 1151 rpynnmoBoro yCTHOro ¥ NUCbLMEHHOI0 ONPOCA 10 JIEKCHKe
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(Monayan 3, cemectp 6)

1. What do people do in way of body care?

2. Speak about medical inventions and discoveries which are treated as important medical dates for the
humanity.

3. Speak on the topic of a child’s adoption.

4. Name people in charge of baby care and speak or their duties and responsibilities..

Kpurtepuu ounenku (B 6a/1ax) 1Jisi IpyNnoBoro yCTHOro U NuCbMEHHOI0 onpoca (Moay.Jab
3, cemectp 6):
- 9 OamnoB BBHICTABIACTCA CTYIACHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHOE 3HAaHUE TEMbI, TIyOOKOe U
0€3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYalU;
- 7 6a/I0B BBICTABIISIETCS CTYACHTY, TTOKa3aBIIeMy TJIYOOKOE 3HAHUE TEMbI, CBOOOIHOE 000CHOBaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYAITUH, JOMyCTUBIIEMY HE3HAYUTEIIbHBIE TIOTPEITHOCTH TIPH OTBETE;
- 5 0a)sIoB BBICTABIISIETCS] CTYIEHTY, MOKA3aBIIEMY JOCTAaTOYHO XOpOIlee 3HAHWE TeMBbI, JTOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBaBIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYalHI0, JONMYCTHBIIEMY psJl OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 3 Oamma BBICTABISIETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 OayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJBINEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MIPAKTUYECKHE 3aJIaYH WU TPOOJIEMHBIC CUTYAITHH.

IIpakTnyeckoe 3axaHue
IIpakTuyeckoe 3aganue no rpammatuxke (Moayas 1, cemectp 1)

O0pa3zer MpaKTHYECKOTO 3aJaHusI 10 TPaMMaTHKe:

a) Insert the verb “to be” or the verb “to do” in the appropriate form:

b) Translate the sentences into Russian:

1. ... he not the cleverest student in the group? 2. Where ... you from? 3. Where ... you come
from? 4. How much ... these flowers? 5. How much ... these flowers cost? 6. They ... not tall.
7. ... she often ill? 8. He drinks milk every day. 9. Tom ... always angry with his little brother.
10. ... Mary and her mother in Moscow?  11. ... Mary and her mother live in Moscow? 12. ... you
often late?  13. ... John go to the theatre twice a month?  14. We ... not see you often.  15. ...
you free on Saturday?  16. ... she not look like a star?  17. ... you fond of Hollywood movies?
18. ... you like Hollywood movies? 19. ... you agree with me?  20. What ... you afraid of?

IIpakTuyeckoe 3aganue no ponernke (Moayas 1, cemectp 1)

OOpa3zen MpakTUYECKOTO 3aJJaHus MO (POHETHUKE:

Distinguish between [p] and [b].

pit bit rope robe
pat bat tripe tribe
port bought tap tab
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pull bull cup cub
pride bride rip rib

Kputepun ounenku (B 0aax) Jsi NpaKTU4eCKOro 3aganus (moayJsb 1, cemectp 1):
- 3 Oaiyia BBICTABISIETCS CTYCHTY, IOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, IIyOOKHE 3HAHHS TEMbI, CBOOOTHOE
Y IPaBUWIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 2 Oamwia BBICTABISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oamn BBICTABIAETCS CTYAEHTY, MOKAa3aBIIEMY HE [OCTATOYHO TIIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, HE
yYMeIIeMy CBOOOIHO U B TOJIHOW MEpe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CHTYALUIO;
- 0 ©6ayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JOTycKaeT rpyObie omuOKku B (GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHN M HE CIIOCOOEH pellaTh THUIIOBBIE
MPaKTUYECKHUE 3a7a4d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IIpakTnyeckoe 3ananue nmo rpammatuke (Moayias 2, cemectp 1)

O0pa3zer mpaKTUYECKOTO 3a/IaHMsl TI0 TPaMMaTHKE:

Make up questions to the following sentences:

1. They are still arguing about the new law. (what?) 2. She isn’t feeling well because she got up early.
(why?) 3. We are looking for Tommy. (whom?) 4. John is growing peaches in north Carolina.
(where?) 5. He is acting in this case solely in our interest. (whose interest?) 6. His dog is always
barking at people! (whom? why?) 7. He is always dozing when we have something important to
discuss. (when?)

IIpakTuyeckoe 3aganue no poneruxke (Moay.as 2, cemectp 1)
OO6pa3zer; mpakTUYECKOTO 3a/1aHus 0 (POHETHKeE:

Distinquish between [v] and [f]. Observe the positional length of vowels before the final consonants.

van fan leave leaf
very ferry save safe
veil fail alive a life
veal feel believe belief
vine fine prove  proof
vole foal

Kpurtepun ouenku (B 0a1ax) 1Jisi NPpaKTHYECKOro 3aJanus (MoayJsb 2, cemectp 1):
- 3 6amia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, NTOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHHE, TTTyOOKHE 3HaHUS TeMbI, CBOOOTHOE
Y TIPaBUIIbHOE 000CHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYaIUH;
- 2 Oamma BBICTaBISETCS CTYACHTY, T[IOKa3aBIIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY TPOOIEMHYIO CHUTYAIIHIO;
- 1 Oamn BbICTaBNSIETCS CTYIEHTY, MMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAHUSA TEMBI, He
yMerIeMy cBoOOHO U B MOJHON Mepe apryMeHTHPOBAaHHO 000CHOBAThH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO CO/ICP)KAHUS TEMBI,
JOITyCcKaeT rpyobie omuOKky B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHA U HE CIIOCOOEH periath TUTIOBBIS
MPAKTUYECKUE 3a/Ia4H WU TMPOOJIEMHBIEC CUTYAIHH.
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IIpakTuyeckoe 3axanue no rpammaruke (Moayan 3, cemectp 1)

O06pa3zer MpaKTUYECKOTO 3aJJaHus IO TPaMMaTHKe:

Make up questions to the following sentences beginning with “how long?” / “since when?”
1. I have been here for two hours.

2. They have been married for a year.

3. He has lived here since 1980.

. I have collected stamps since childhood.

5. They have had this car for five years.

. I have studied hard for years.

. He has been doctor for fifty years.

. She has been ill for a week.

SN

0o N o

I[pakTuyeckoe 3aganue no poneruxke (Moayan 3, cemectp 1)

OO6pa3zer mpaKTUYECKOTO 3a/1aHus IO (POHETHKeE:

Identify the form (strong or weak) of some auxiliary and modal verbs in the given examples.
Transcribe and tonescribe them.

They ‘shall There“wasn’t one
'Haven’t they You must ,tell me
Can | ‘start She was ‘pushing
There were ‘eight Can she do ,this
You ,aren’t 'l ,can

,They can ‘These are ,better
Are "these to go ‘I can’t ,help it

Kpurepun ouenku (B 0a/u1ax) JJiss NPaKTHYeCKOro 3aiaHus (MoayJasb 3, cemectp 1):
- 3 6asuia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, IOKa3aBIlIEeMy BCECTOPOHHHE, TTTyOOKHE 3HaHUS TeMbI, CBOOOTHOE
Y IpaBWIbHOE 000CHOBaHHE MPOOIEMHBIX CUTYaAIU;
- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 0OOCHOBAaBIIEMY ITPOOIEMHYIO CUTYAIHUIO;
- 1 OGamn BbICTaBNSIETCS CTYICHTY, MMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAHUA TEMbI, HE
yMerIleMy cBOOOHO H B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBAThH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJEpPKAHUS TEMBI,
JOTIyCcKaeT rpyobie omuOKy B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHH U HE CIIOCOOEH periath TUIOBBIE
MPaKTUYECKUE 3a/1a4M UITU TMPOOIEMHBIE CUTYAIINH.

IMpakTnyeckoe 3axanne no rpammaruke (Moayian 1, cemectp 2)

O6pa3eu MMPAKTUYCCKOI'0 3a/IaHUs 110 'PaMMATUKE!

Choose the correct form (Present Perfect Continuous or Present Continuous):
1. — John (repair) his car.
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— He must be tired. He (repair) it all day.
A s repairing; has been repairing
B has been repairing; is repairing.
2. The children (draw). They (draw) since they came home.
A have been drawing; are drawing
B are drawing; have been drawing.

IpakTuueckoe 3aganne no gponeruxe (Moayas 1, cemectp 2)
O0pazer mpaKTUYECKOTO 3a1aHusl 0 (POHETHKE:

Listen to the demonstration of the basic tones on one syllable.

Tone IH: High Rise Tone I1: High Fall

‘Now. ‘Ten. ‘His. ‘Deaf. ‘Back. ‘Here. ‘Whose. ‘Both. ‘Hush.
*‘Which.

Tone IL: Low Rise Tone I1l: Fall-Rise

,True. ,Fine. ,Was. ,Quite. ,Stop.  ~Sigh. “"Beg. “Shout. “Guess.
“Lift.

Kpurtepun ouenku (B 0a1ax) 1Jsi NPaKTHYECKOro 3aganus (moayJs 1, cemectp 2):
- 3 Oayia BBICTABISIETCSl CTYICHTY, TTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TITyOOKHE 3HAHHS TEMBI, CBOOOTHOE
U IpaBWJIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 2 Oamwia BBICTAaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMy XOpPOIIHWE 3HAHHWS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oann BbICTaBNSIETCS CTYIEHTY, IMOKAa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO TIJIyOOKHME 3HAHHSI TEMbI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJIHON Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIIAETCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOIO COJIEP KAHUS TEMBI,
JOTycKaeT rpyObie omuOKu B POPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHNM W HE CIOCOOEH PEeIIaTh THUITOBBIE
MPaKTUYECKUE 3a/1a4M WU TPOOJIEMHbIE CUTYAINH.

IIpakTuyeckoe 3aganue nmo rpammaruke (Moayisb 2, cemectp 2)

06133361_[ IMPAKTUYCCKOI'0 3aJaHus 110 rpaMMaTHKE:

Turn the following sentences in the Active Voice into the sentences in the Passive Voice.

1. They discuss important questions every week. 2. They discussed important questions yesterday. 3.
They will discuss important questions tomorrow. 4. They are discussing this question now. 5. They
were discussing this question when | entered the room. 6. They have discussed this question. 7. They
had discussed this question before I came. 8. They will have discussed this question by 2 o’clock.

IpakTuyeckoe 3aganne no ponernxe (MoayJb 2, cemectp 2)
OO6pazel MPaKTUIECKOTO 3aJaHus TI0 (POHETHKE:

Practise bodies (tone-units that contain nearly all their elements). Notice the two types of heads:
a gradually descending (or falling) stepping head and a low head. Transcribe and tonescribe the

examples.
IH

1. Is 'that the 'man who 'sent you the 'tickets.
2. 'Hasn’t 'John 'given 'Mary the ‘paper.
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3. 'Can you 'tell me the 'shortest ‘way to the “station.

4. 'Aren’t you 'going to 'take the 'children to “school

5. Shall T 'wait till I’ve 'seen the as'sistant 'manager.
IL

1. They .gave you the . largest . share for your,self.

2. There’s . plenty of . time to pre. pare the ,dinner.

3. It . shouldn’t be . difficult to . get it re,pared.

4. You can .easily .catch the . last ,train.

5..1don’t .smoke so.much as,you do.

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) Jyisi NPaKTHYeCKOro 3aianus (MoayJab 2, ceMecTp 2):
- 3 Oayia BBICTABISIETCSl CTYJCHTY, TOKAa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, ITyOOKHE 3HAHHUS TEMBI, CBOOOTHOE
U IpaBWIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIlU;
- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIHE
apryMEHTHPOBAaHHO 00OCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oamn BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TIYyOOKHWE 3HAaHUS TEMBI, HE
yMeIoIleMy CBOOO/IHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEHTHUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;

3HaHHUA TEMBI, J0CTATOYHO

- 0 GayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPHIN HE 3HAET 0OJIbIIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP>KaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B (OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CMIOCOOEH peliaTh TUTIOBHIC
MPaKTUYECKHE 3a7a9d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IpakTuyeckoe 3aganue no rpammaruke (Moayiab 3, cemectp 2)

O6pazern MpakTUYECKOIo 3aJaHus TI0 TpaMMaTHKe:

Translate the following sentences into English:

We do not have sequence of tenses

We have sequence of tenses

OHa roBOpUT, YTO OHA 3HAET AHTJIUUCKUN.

Omna cka3aja, 9To OHAa 3HAeT aHTJIMMCKHI.

51 yBepeH, 4TO OH CMOTPHUT TEJICBH30D.

51 ObL1 yBEepeH, 4TO OH CMOTPHUT TEJIEBU30D.

On T'OBOPHUT, YTO OH OKOHYMUJ YHUBCPCUTECT.

On CKa3sajl, YTO OH OKOHYMJI YHUBCPCUTCT.

OHa TroBOpPUT, YTO OHA U3Yy4YaeT AaHIJIMHCKUU
MHOTO JIET.

Ona cka3zana, 4TO OHA H3y4aeT AHTJIMHUCKHI
MHOTO JIET.

S nymaro, 4TO OHA 3BOHMIIA TEOE YTPOM.

S noxymain, yTo oHa 3BOHMIIA TeOE YTPOM.

OH roBOpUT, YTO OH YUTaJ B 6 4acoB.

OH cka3al, 94To OH YUTaJI B 6 4acoB.

OH roBOPUT, UTO OH MEPEBEIET ITY CTATHIO.

On CKa3all, 4TO OH nepeBeﬂéT OTY CTATbIO.

On T'OBOPHUT, YTO OH 6y,HeT YUTaTh B 6 4acoB.

On CKa3all, 4TO OH 6y,[[eT YHUTaTh B 6 YacoB.

OH TroBOpPUT, YTO OH MPOYTET 3Ty KHHUTY K
cybbore.

OH ckazal, 4YTO OH MPOYTET 3Ty KHUTY K
cyobore.

IpakTuyeckoe 3aaanue no gponernxe (Moayinb 3, cemectp 2)

O0pa3zen MpakTUYECKOTO 3aJjaHus O (POHETHKE:

Listen to the demonstration of the Rise-Fall-Rise and practice the tone.

a) Tree-Syllable Type (The element of the Rise-Fall is spread over three syllables)

1. ~"They were in ,there. 2. ~’Amicable. 3. ~You should have ,gone. 4. VElegantly. 5. *l can say ,that.
6. ~"Humorosly. 7. ~Little e,nough. 8. ~'Confidently. 9. "We shall be ,in. 10. ~*Accuracy.
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1. There "isn’t any ,more. 2. “That’s not the ,one. 3. | ~thought you could ,do it. 4. You’ll be ~glad of
it ,later. 5. It 'isn’t in*'evitable. 6. | owasn’t “thinking about ,that. 7. You’d have “noticed him
,otherwise. 8. ~That isn’t ,difficult. 9. | can ‘work it 'out ap™’proximately. 10. | ~ know how it ,works.

b) Two-Syllable Type (The element of the Rise-Fall occupies two syllables)

1. MAsk him to. 2. AJohn should ,know. 3. ~Capable. 4. “Leave them ,here. 5. M'Give me
one. 6. “This’ll ,do. 7. ~That was it. 8. ~That was ,good. 9. MPossibly. 10. “We can
,See.

1. ~That’s not the ,one. 2. I’ve -only ~been here .three ,days. 3. You could 'speak to him ~privately.
4. "Someone’s .got to ,do it. 5. “We don’t ,want it. 6.1 shan’t be ,long. 7. | 'think it ~fitted me.
8. The ~others , like them. 9. ~This one .won’t ,do. 10. It *looks all ,right.

Kputepun ouenku (B 0asi1ax) 1Jsi NPpaKTUYECKOro 3aanus (MOayJb 2, ceMecTp 2):
- 3 OayuTa BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, TTOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TITyOOKHE 3HAHUS TEMBI, CBOOOTHOE
Y IPaBWJIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 2 Oamia BBICTaBISETCS CTYACHTY, I[IOKAa3aBIIEeMY XOpOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 OGamnm BBICTaBISETCS CTYACHTY, IMOKAa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TJIyOOKHE 3HAHHUS TEMbI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJTHON Mepe apryMEHTHUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 GayTOB BBICTABIISECTCS CTY/ACHTY, KOTOPHIN HE 3HAET OOJIBbIIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJCP)KaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN U HE CIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPaKTUYECKHE 3a7a9d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IMpakTuyeckoe 3aganue no rpammaruke (Moayisb 1, cemectp 3)
O6pazen MpakTUYECKOIo 3aJaHus TI0 TpaMMaTHKe:

Translate the sentences into Russian:

1. Somebody go and fetch me a piece of chalk. 2. | suggested that he take up the matter. 3. Long
live the forces of peace! 4. They proposed that he borrow the money from the bank. 5. She was
afraid lest they miss the train. 6. The late-comers must take seats in the gallery lest they disturb the
others. 7. Heaven forbid! 8. God save the king!

Kpurepun ouenku (B 0a/u1ax) 1Jiss NPaKTHYeCKOro 3aaanus (MmoayJb 1, cemectp 3):
- 6 6ayI0B BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, TOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOJHOE
Y IpaBWIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaAIU;
- 4 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, I[IOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIIEMY ITPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 0amna BBICTaBISIETCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIEMy HE JOCTAaTOYHO IIyOOKHWE 3HAaHUSA TEMBbI, He
yMerIleMy cBOOOJHO H B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBAThH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBI HE 3HAET OO0JIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COAEPIKAHUS TEMBI,
JOTIyCcKaeT rpyobie omuOKy B (OPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHHM U HE CIIOCOOEH periath TUIOBBIE
MPaKTUYECKUE 3a/1a4H UITU MPOOIEMHBIEC CUTYAIINH.

IMpakTnyeckoe 3axanne no rpammaruke (Moayan 2, cemectp 3)

O6p21361_[ MPAaKTUYCCKOI'0 3alaHUs I10 T'PaAMMATHKE!:

Translate the following sentences into English giving two variants (with the suppositional mood and
with subjunctive 1):
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1. HeoOxoaumo, uyToObI OH momién ¢ HamMmu. 2. OH HACTOUT HA TOM, YTOOBI MBI CHAENIAIA 3TO CaMH. 3.
S mpeuiarato, 4ToObl MBI Hadaidu mpsMo ceifuac. 4. OH mpukaszay, yToObl B KOMHATe€ HHYETrO HE
tporani. 5. OHHM mpemIararT, 4TOObI BOTIPOC ObUT 00CYXAEH yepe3 Hepeno. 6. JKU3HEHHO BaXHO,
4yTOOBI OHA IOHSJIA OIMACHOCTb.

Kputepun ounenku (B 0aax) 1Jsi NPpaKTUYECKOro 3aanus (Moay b 2, cemecTp 3):
- 6 OaJIIOB BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, OKAa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TIIYOOKHE 3HAHHS TEMBI, CBOOOJHOE
Y IPaBUWIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 4 Oamra BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKAa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIEMY MPOOJIIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IOKa3aBIIEeMY HE JOCTAaTOYHO TIIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, HE
yYMeIIeMy CBOOOIHO U B IOJIHOW MEpe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CHTYALUIO;
- 0 6anIoB BBICTABIISETCS CTYJAEHTY, KOTOPBIM HE 3HAET OOJIbIIEH 4YacTH OCHOBHOTO COJEpKaHUS TEMBI,
JOTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN U HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPaKTUYECKHUE 3a7a4d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IMpakTuyeckoe 3aganue no rpammaruke (MoayJn 3, cemectp 3)

O6pazen MpakTUYECKOIO 3a/JaHUs TI0 TpaMMaTHKe:

a) Turn the following sentences into negative and interrogative.

b) Re-write the following sentences in the past tense and in the future tense.

c) Translate everything into Russian.

1. We can help you. 2.1 can do this work myself. 3. She can translate the article into Russian. 4. |
can buy a dictionary for you. 5. He can go to the library with you. 6. They can read English books.

Kpurepun ouenku (B 0a/u1ax) IJis NPAKTHYECKOro 3ajaHus (MoayJasb 3, cemectp 3):
- 6 6ayI0B BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, TOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TeMBbI, CBOOOHOE
Y TIpaBUJILHOE 000CHOBAHUE TTPOOIEMHBIX CUTYaIIH;
- 4 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 00OCHOBABILIEMY IPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 0amna BBICTaBISIETCS CTYJIEHTY, IMOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO IIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, HE
yMeroIeMy cBOOOHO H B MOJHON Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBAThH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6anI0B BBHICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOpHﬁ HE 3HaeT 0O0JbIIEeH YaCTH OCHOBHOT'O COJCpIKAaHUA TEMEBI,

JOIycKaeT rpyobie omuOKku B (GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHI U HE cOCOOEH peuiaTh TUIIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4M WU TMPOOJIEeMHbIEC CUTYAINH.

IpakTuyeckoe 3aganne no rpammaruke (MoayJan 1, cemectp 4)

O6p21361_[ MMPAKTUYCCKOI'o 3alaHU:A 110 I'PaMMAaTHUKE!

Translate the sentences into English paying attention to the construction “Nominative with the
infinitive”.

1. Bunenu, kak nojo3peBaeMblii Bxoaun B 31aHue B 8. 2. Kazanoch, uto oH cepautcs. 3. OH
OKa3aJICsl XOPOIIUM MHXeHEpoM. 4. ['oBopsT, uTo oH B MockBe. 5. Okumaercs, 4To 3TO COIIalIEHUE
Oyzer moamucaHo Ha 3Toi Hepene. 6. CooOmraroT, YTO SKCMEANNHS Bbhlexana 5 mas. 7. U3BecTHo,
YTO OH MNPHUAEPKUBACTCS JPYroro MHEHHs MO 3TOMY Bompocy. 8. ['oBOpsT, 4TO 3TOT JOM OBLI
MOCTPOEH JBecTH JeT Hazal. 9. Kaxercs, 4ro oHa xopouio 3HaeT ¢panuysckuif. 10. OH, ka3anocs,
XOPOIIO 3HaeT 3TOT nmpeamer. 11. Drta mbeca, KaxeTcs, MpoU3Besia Ha HErO TIyOOKOe BIeYaTIeHHUE.
12. OH cnydaitHo ObLT oMa B 3T0 BpeMs (= Ciay4yuiioch Tak, 4To OH ObLI joMa B 3TO Bpemsi). 13.
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Cydninoce Tak, YTO OHM BCTPETHIIMCH B TOT CaMblii ZIeHb (= OHU cly4aifHO BCTPETHIIMCH B TOT CaMbIit
neHb). 14, OkasplBaeTcs, 4TO 3Ta KHMra OoueHb MHTepecHa. 15. OH oka3ajicsi O4YE€Hb XOpOIIUM
cnoprcmeHoM.  16. Ilorona, BepostHO, u3menutcs. 17. Bpsang nu on croga mpuzpér. 18, On
00s13aTeNIbHO TPUAET BOBPEMSL.

Kputepun ounenku (B 6as1ax) 1Jjsi NpaKTUYeCKOro 3aganus (MmoayJsb 1, cemectp 4):
- 6 OaJIIOB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, TOKAa3aBIIEMYy BCECTOPOHHHE, TIIYOOKHE 3HAHHS TEMBI, CBOOOJHOE
Y IPaBWIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 4 Oamma BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKAa3aBIIEMYy XOpOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IOKa3aBIIEeMY HE JOCTAaTOYHO TIIyOOKHE 3HAaHUS TEMBI, HE
yMeIoIleMy CBOOO/IHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTHUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6anI0B BHICTABIISETCS CTYJCHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OO0JIbIIEH YaCTH OCHOBHOIO CO/IEP KAHUSI TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN U HE CIOCOOEH peliaTh THUIIOBbIE
MPaKTUYECKUE 3a7a4d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IMpakTuyeckoe 3aganue no rpammaruke (MoayJnb 2, cemectp 4)

O6pazen MpakTUYECKOIo 3aJaHus TI0 TpaMMaTHKe:

a) Translate the sentences into Russian:

b) Find participle | and analyse its forms:

1. Having heard much of him, I was curious to see him. 2. The boys playing football made a lot of
noise. 3. The question being discussed now is of no interest to me. 4. He sat thoughtfully in the
arm-chair, not noticing anything around. 5. Being left alone he feels lonely. 6. Having been
informed of the accident he called the police. 7. We went on together through the gathering fog
towards the twinkling lights of the town. 8. Having been left alone, they kept silence for some time.
9. In a few minutes the first guests will be arriving wearing smiles and carrying presents. 10. The
fence surrounding the garden is newly painted. 11. What do you think of the method being used?

IIpakTuyeckoe 3aganue no poreruxe (Moayan 2, cemectp 4)
O0pa3err MpaKTHYECKOTO 3aJaHus IO (POHETHKE:

Exercise. Respond with the Take off and comment on the attitudes it may imply.

1. Idon’t agree. Why not

2. I’mtold you refused his offer. That’s quite right

3. What a lovely dress. You like it, do you

4.  What a horrid cup of coffee. It seems all right to me
5. I live in that house. In which house

6. Thank you

7. You haven’t fixed it as I told Yes, | have

you.

8. What’s your opinion of Dan’s It may be a true story
tale?

9. It was really very clumsy of me. It doesn’t matter

10. Gently
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11. He’s a nice chap, isn’t he

12. You must return it. Do you mean that seriously

13. T won’t have anything to do Don’t be silly

with it.

14. Good morning

15. Come and sit down, will you

16. The answer’s no. Am | to take that as final

17. ’m just back from seeing my | trust you found her well

mother.

18. The bus leaves at seven. At what time, did you say

19. Let’s do it my way for a change.  As you wish

20. Sorry I’m late. Where have you been all this
time

21. He can drive your car. No, he can’t

Kputepun ounenku (B 0aa/ax) Jjsi NPpaKTUYECKOro 3aanus (MoOayJb 2, cemectp 4):
- 3 Oayia BBICTABISIETCSl CTYJICHTY, TTOKa3aBIIEMYy BCECTOPOHHHE, TIIyOOKHE 3HAHHS TEMBI, CBOOOTHOE
Y IPaBWJIbHOE 000CHOBaHKE NMPOOIEMHBIX CUTYaIUM;
- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, I[IOKa3aBUIEMY XOpPOIIME 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oamn BbICTaBNsieTCS CTYIEHTY, IMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TJyOOKHE 3HAaHUSA TEMbI, HE
yMEIOIEeMY CBOOO/IHO U B TIOJTHOM Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6anI0B BHICTABIIAETCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HAET OO0JIbIIEH YaCTH OCHOBHOIO COJIEP KAHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPaKTUYECKHE 3a7a9d UK MTPOOJIEMHBIE CUTYaIlUH.

IIpakTuyeckoe 3aganue nmo rpammaruke (MoayJb 3, cemectp 4)

O0pa3zer MpaKTHYECKOTO 3aJaHusI TI0 TPaMMaTHKe:

a) Translate the sentences into Russian:

b) Point out the gerund in the sentences:

1. There was no going back. 2. She began sobbing again. 3. They kept on laughing. 4. At last he
stopped talking. 5. You can’t avoid being talked about. 6. She couldn’t help laughing. 7. The book
is worth reading. 8. He was accused of stealing the money. 9. When she took a thing into her head
there was no stopping her. 10. She felt like giving up all the attempts to make him feel happier. 11.
He kept on asking these questions. 12. There was no denying the fact. 13. 1 like your funny way of
doing things. 14. | see no point in refusing. 15. The house wanted doing up. 16. There is no sense
in deceiving them. 17. 1 don’t mind mentioning it to you. 18. He was on the point of resuming his
walk. 19. Did you succeed in passing the exam? 20. | am really ashamed of knowing nothing. 21.
This dress wants washing. 22. I can’t help telling you about it. 23. She reproached herself for having
said it.

IpakTuyeckoe 3aganne no ponernxe (MoayJnb 3, cemectp 4)
OO6pazel MPaKTUIECKOTO 3aJaHus TI0 (POHETHKE:

Exercise. First, say the replies with the Long Jump. And then remove a protesting overtone in them
and interpret your attitudinal meaning expressed thus.

Well when can you go? Next week.
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Aren’t these apples horrible? Mine’s fine.

Take another piece. What for?

Excuse me. What do you want now?
Jack’s got it. Are you sure?

That’s not very good. Could you do any better?
Ten’s not enough. Take twenty then.

I don’t want to go alone. Come along with us then.
But you said I could have it. Not at all!

He says he’s resigning. What a stupid idea!

Kputepuu onenku (B 0a1ax) Uiss NPaKkTHYeCKOro 3aianus (MoayJab 3, cemectp 4):
- 3 Oayia BBICTABISIETCSl CTYJCHTY, TOKAa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, ITyOOKHE 3HAHHUS TEMBI, CBOOOTHOE
Y IPaBWJIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 2 0Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, I[IOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oamn BeICTaBNS€TCS CTYICHTY, IOKAa3aBIIEMYy HE JOCTATOYHO TJyOOKHE 3HAaHUSA TEMbI, HE
yMeIoIleMy CBOOO/IHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEHTHUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIIAETCS CTYJEHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OOJbIIEH YaCTH OCHOBHOIO COJIEP KAHUSI TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN M HE CIOCOOEH peliaTh THUIIOBbIE
MPAaKTUYECKHUE 3a7a9l WU TIPOOIIEMHBIE CHTYaIUH.

IIpakTuyeckoe 3aaanue no Jexkcuke (MoayJasb 1, cemectp 5)

O0pas3er] MPaKTUIECKOTO 3aaHus 10 JICKCUKE!

Exercise. Complete the text with words from the box. Each word can only be used once. There
are three extra words. (write the word only) (1-8)

anything just odd roughly nearly up
something somewhere upwards SO very

In the UK (1) 10% of the total population are between the ages of 13 and 19. That means that
from a population of (2) over 60 million (3) in the region of 6 million are teenagers.
A recent survey carried out by UNICEF showed that over the last twenty or (4) years British
teens have faced a sharp decline in standard of living. Of the 20 (5) countries included in the
report, the UK was in the bottom half in all six categories from happiness to educational wellbeing. (6)

like 15% of all UK teenagers live below the relative poverty line, whereas in most other
European countries the figure isn’t (7) as high. The report also shows that (8) nearly
half the teenagers interviewed said their peers were unhelpful and unfriendly, not a particularly good
picture.

IIpakTHyeckoe 3aganue no gekcuke (Moayas 2, cemectp 5)

O6pa3eu IPAKTUYCCKOTO 3aJIaHUs TI0 JICKCHKE.

Exercise. Complete the text with the words from the box. Each word can only be used once.
There are three extra words.

vivid remember fond poor painful names and faces good
memory memories know by heart vague forgetting
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How good is your (1) ?

Many people seem to have problems trying to (2) things like telephone numbers, dates and
addresses. In fact, the number of people who admit to having a (3) memory when it comes to
such things as (4) is rising. It seems that (5) things is something most of us are good
at. Sure, there are particular sights or sounds that might bring back (6) , for example a song
we listened to when we were young might trigger a memory from our past. In many cases these
memories are rather (7) and we often can’t quite place when or where the event took place.
Occasionally, a memory might be so (8) that we almost feel we are back at the point when it
happened. Unfortunately, such memories are often (9) ones, or ones we’d rather forget.

IIpakTHyeckoe 3aganue no jgekcuke (Moayas 3, cemecTp 5)

OO6pa3zer mpakTUYECKOTo 3aaHus TI0 JIEKCHKE!

Exercise. Complete the text with words or phrases from the box. Each word can only be
used once. There are four extra words.

chuck donate  fritter lavishly overdrawn  overpriced overspend pay
off pick up piles run up set aside squander wisely

Like many people | have a problem with shopping. My problem is that | am unable to stop. As soon as
I get paid I’'m off to the shops to (1) away my hard-earned cash. | always tell myself that |
won’t (2) all my money and that I’ll try and (3) as many bargains as possible, but in
the end | find myself spending my money (4) on things I don’t even need! What’s worse is
that I find it really difficult to (5) anything out and so | now have (6) of rubbish that
I don’t think I’m ever going to get rid of. Most months, when I look at my bank statements | find that
I’ve gone (7) . And each month I swear I won’t (8) again and each month I do. Now
I’ve (9) such big debts that I’'m going to have to do something about them and try to (10)

a little amount each month.

IIpakTuyeckoe 3aganue no Jekcuke (Moay.asb 1, cemectp 6)
O6pazern MpakTUYECKOTO 3a/IJaHUs O JICKCUKE!

Exercise. Rewrite each sentence starting with the word in bold and translate the rewritten
sentences into Russian.
(1) You’re so overbearing.

How

(2) It took them two decades to tackle the problem.
Two

(3) You’re a well-meaning crank.
What

(4) I tried to carry on as normal even though | was shocked.
Shocked

(5) A CV for your information is attached.
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Attached

(6) I have no idea when we’ll plough through this project.
When

Kputepun ounenku (B 0aax) 1Jsi NpaKTUYECKOro 3aganus (MoayJsb 1, cemectp 6):
- 8 OamnoB BBHICTABIACTCA CTYIACHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHOE 3HAaHUE TEMbI, TIyOOKOe U
0e3yKOpHU3HEHHOE 000CHOBAHUE MPOOIIEMHBIX CUTYAIIHA;
- 6 0ayUTOB BBICTABIICTCS CTYACHTY, IMIOKa3aBIIEMy ITyOOKOE 3HaHUE TE€MbI, CBOOOIHOE 00OOCHOBAHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYaIUH, JOMyCTUBIIEMY HE3HAYUTEIIbHBIE TIOTPEITHOCTH TIPH OTBETE;
- 4 Gaymta BBICTABISIETCS CTYJCHTY, NOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, IOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBAaBIIEMY MPOOJIIEMHYIO CHUTYAIlMIO, JOIYCTHBIIEMY psJ ONIMOOK HE
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oaya BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, NOKA3aBIIEMYy ITOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJIHO ¥ B TIOJIHOM Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 GayI0B BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HACT OOJIBIIEH YacTH OCHOBHOTO COJICPKAHUS TEMBI,
JOTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN U HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBbIE
MPaKTUYECKUE 3a7a4d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IIpakTuyeckoe 3aaanue no Jexkcuke (MoayJsb 2, cemectp 6)
O6pazer MpakTUYECKOTO 3a/JaHuUs 0 JIEKCUKE!

Exercise. Choose the correct relative pronoun to complete each sentence.

1) Microsoft, which / who / whose founder is American billionaire Bill Gates, is one of the most
successful companies in the world.

2) Ingvar Kamprad, that / who / whose founded IKEA in the 1940s, is well respected in his native
Sweden.

3) The business that / who / whose my father started is now run by my son.

4) Our profits were up 10%, that / which / whose was far more than was expected.

5) I don’t think I know anyone that / which / who is so obsessed with making money.

6) His new business is something that / who / whose he is determined will succeed.

7) The way modern business is conducted is something that/which/whose people should be worried
about.

8) The price, which/ that/ who has yet to be decided, will hopefully be competitive.

9) She offered to do the housework, who/which/whose was extremely unusual.

10) I’m sorry, but the product (which/that/who) you want is out of stock at the moment.

Kputepuu onenku (B 0an1ax) 1Jisi NPaKTHYECKOro 3a1anus (MoayJib 2, cemecTp 6):
- 8 0amioB BBICTaBISETCS CTYIAEHTY, I[IOKa3aBIIEMY I[IOJHOE€ 3HAaHUWE TEMbl, TIJIyOOKOe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 6 0ayIOB BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBUIeMy II1yOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 0O0CHOBAaHKE
MpOOJIEMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENbHBIE MIOIPEITHOCTH PU OTBETE;
- 4 Oanna BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOIEMHYI0 CHUTYallUl0, JOMYCTUBIIEMY psI OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oanna BBICTABISETCS CTYJIEHTY, MOKAa3aBIIEMYy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 0amI0B BBICTABISACTCS CTYACHTY, KOTOpBIﬁ HE 3HaeT 0OJIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COACPIKAHUSA TECMEI,
AOITYCKAacCT FPY6BIC OIINOKH B q)OpMy'J'II/IpOBKaX OCHOBHBIX ITOHATHH U HE CIIOCOOCH peuiaTh THUIIOBLIC
MPaKTUYCCKUC 3aJa4u NI HpO6HCMHBIe CUTyaluu.
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IpakTHyeckoe 3aganue no Jgekcuke (Moayas 3, cemectTp 6)

OOpas3er MpaKTUYECKOTO 3aaHusl 10 JEKCUKE!

Exercise. Complete the texts with words and phrases from the box. Each word or phrase can
only be used once.

bib bursting hadn’t given much thought outcome pram pressed for time
rattle in shape take good care throwing took many things for granted
treadmill try to Kill two birds with one stone workout nappy

Childcare

Before I had my first child I (1) , especially things like sleeping all night, getting up late

at the weekend and doing things when | wanted to. Of course that all changed the moment | had Josh.

I guess | really (2) to how having a baby would change my life. It wasn’t just all the

3 changing, the endless feeding and the crying at night, but the sheer energy that it took to
()] of him. I had constant backache from picking up his (5) which he continually
threw out of his (6) , and trying to get him to keep his (7) on when | was feeding
him was a nightmare, often ending with him (26) a tantrum and me (8) into tears.
Healthcare

In today’s hectic world it is often difficult to stay (9) . Constantly (10) , how can we
fit in that thirty minutes down the gym? One solution is to (11) . Rather than struggling to
spend time on the (12) , just combine your journey to work with an instant (13)

Climb the stairs rather than take the lift or get off the bus two stops early and walk the last part. You’ll
be amazed at the (14) that such simple things can produce.

Kpurepun ouenku (B 0a/u1ax) 1Ji NPAKTHYECKOro 3aiaHus (Moay.Jab 3, cemectp 6):
- 8 OamioB BBICTaBJISETCS CTYIAEHTY, IIOKa3aBUIEMY IIOJHOE€ 3HAaHUE TEMbl, IJIyOOKOe U
0e3yKOpPU3HEHHOE 000CHOBAaHME MTPOOJIEMHBIX CUTYyAIIH;
- 6 OaJJIOB BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBUIeMy II1yO0OKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 0OOCHOBAaHKE
MpOOJIEMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBLIEMY HE3HAYUTENIbHBIE MOIPEIIHOCTH MPU OTBETE;
- 4 Oanya BBICTABIISIETCS CTYNIEHTY, IOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOoIlIee 3HAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABILIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYallUl0, JOMYCTUBLIEMY psI OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oayya BBICTABISETCS CTYIEHTY, IOKAa3aBIIEMYy IOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBbI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6a1/10B BBHICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOpHﬁ He 3HaeT 0O0JIbIIeH YaCTH OCHOBHOT'O COACPIKaHUA TCMbI,
AOITYCKAcCT Fp}I6bIe OILIIMOKU B Q)OpMYHI/IpOBKaX OCHOBHBIX IOHSITHI U HE CIIOCOOEH peulaTb TUIIOBBLIC
INPAKTUYCCKUEC 3aJa41 UIN HpO6HeMHBIe CUTyaluu.

OneHoYHBIE CPEACTBA 1JIs1 PYOEsKHOT0 KOHTPOJISI

O1eHOYHBIMU CPEACTBAMHU Il PyOSKHOTO KOHTPOJIS SBJIAIOTCS pedepar, MUCbMEHHasi KOHTPOJIbHAs
paboTa 1 3JeKTpOHHOE TeCTUpOoBaHuE B cucteme Moodle.

Pegepar
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Pedepat no aucuuiuimHe «yriyOIeHHbIH KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa» MPEICTABIIACT COO0M
pedepar o6véMoM 5-6 crpanun. OH mpeanonaracT aHajan3 HECKOJIBKUX HCTOYHHKOB IO TEME,
COIOCTABJICHUE PA3JIMYHBIX TOYCK 3PSHUS 110 UCCIICTyEMOMY BOIIPOCY.

Temsbl pedepaToB o rpammaruke (Mmoayan 1, cemectp 1)

. Classifications of verbs: terminative and durative verbs.

. Classifications of verbs: transitive and intransitive verbs.

. Classifications of verbs: notional, auxiliary, link and modal verbs.
. Classifications of verbs: regular and irregular verbs.

. Classifications of verbs: simple, derivative, compound and phrasal verbs.
. Categories of the English Verb.

. Finite and non-finite forms of the English Verb.

. Synthetic and analytical forms of the English Verb.

. The Indefinite Tenses presenting a present action.

10. The Indefinite Tenses presenting a past action.

11. The Indefinite Tenses presenting a future action.

O© 00 NO O~ WN P

Tembl pedepaToB no ¢poneruxke (MoayJas 1, cemectp 1)

. Phonetics and phonology

. The notion of a phoneme

. English consonants

. English plosives

. English fricatives

. English affricates

. English nasal sonorants

. English oral sonorants

. No glottal stop

10. No hard attack

11. Specific ways of sound joining
12. Specific ways of pronunciation

O©CoO~NOUTEWNPEF

Pedepar ocymiectBisiercs Ha BbIOOD: 110 (OHETUKE WIIH [0 TPAMMAaTHKE.

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) as pedepara (Moayuan 1, cemectp 1):
- 4 Gayia BBICTABJICTCSI CTY/ACHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKPBITA CYTh PAacCMaTPUBAEMOIO AacCIEKTa,
JIAHO OIMHMCAHUE CYIIECTBYIOIIMX JUIS JAHHOTO acleKTa MPOoOJIeM M MyTH WX PEUICHHS, UCTIOIh30BAHO
He MeHee 5 Oubnamorpaduueckux HCTOYHHMKOB;, B IIOJHOM O00BEME COONMIOACHBI TpeOOBaHUS K
odopmiteHHIO pedepara;
- 3 Oaju1a BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CJIM CYTh PACCMATPUBAEMBIX SIBJICHUH PACKPBITa C HEIOCTATOYHOMH
MOJIHOTOM;  PAacKpbITBI HE BCE TpaHU  HCCICAYyeMOH  MpOOJEMBbl;  HCIOJB30BaHbl  3-4
Ooubnuorpadguueckux HCTOYHMKA; TpPeOOBaHUSA K OGOpMIIEHHIO pedepaTa COOMIOACHBI MOJTHOCTHIO
(BO3MO>XHO HE3HAYHUTENIbHbIE MOTPELTHOCTH IPU O(YOPMIICHUN);
- 2 Oanna BBICTABJSIETCSA CTYAEHTY, €CIIM CYTh pacCMaTpUBAEMbIX SBJICHHHM pacKpbhlTa YaCTHYHO;
3HaYMTENbHAs YacThb BAXHBIX IpaHell uccieayeMol MpoOiieMbl HE Halula CBOE OCBELICHHE B
pedepare; ucnoab3oBaHbl 2-3 O6uOIMOrpagUUecKMx HCTOYHMKA; €CTh HEAOCTATKU B OQOPMIICHUU
pedepara.
- 1 Gann BeICTaBIsIeTCS CTYIEHTY, €ClU B pedepare AOMyIIeHbl rpyOble OmMOKHU; TeMa pedepara He
PacKphITa;
- 0 OaIoB BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, KOTOPBIH He can pedepar.
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Tembl pedepaToB no rpammaruke (MoayJb 2, cemectp 1)

1. The common features and the differences between the Present Continuous and the Present
Indefinite.

2. The common features and the differences between the Past Continuous and the Past Indefinite.

. The common features and the differences between the Future Continuous and the Future Indefinite.
. The Continuous Tenses presenting a present action.

. The Continuous Tenses presenting a past action.

. The Continuous Tenses presenting a future action.

. Stative and dynamic verbs in the use of the Indefinite Tenses and the Continuous Tenses.

. Emphasis in the English language.

o N o O~ W

Tembl pedepaToB no ¢poneruxe (Moayab 2, cemectp 1)

1. English vowels

2. English front vowels

3. English front-retracted vowels

4. English central vowels

5. English back-advanced vowels

6. English back vowels

7. Assimilation

8. Accommodation

9. The nature of the syllable

10. The structure of the English syllable

Pedepar ocymecTBisercs Ha BRIOOD: 1O (POHETHKE UITK TIO TPaMMAaTHKE.

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) ais pedepara (Moayan 2, cemectp 1):
- 4 Gaia BBICTaBIIICTCSI CTYAEHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKPBITA CYTh PAacCMaTPUBAEMOIO AaCIEKTa,
JIAHO OMHMCAHWE CYIIECTBYIOMIMX JUIS JAHHOTO aCMeKTa MPOOJIEM M MYTH WX PEUICHHS; UCTIOIh30BAHO
He MeHee 5 Oubnamorpaduuecknx HCTOYHHMKOB; B IOJHOM O00BEME COONIOACHBI TpeOOBaHUS K
odopmiteHHIO pedepara;
- 3 Oayuia BBICTABIISACTCS CTYNICHTY, €CIIM CYTh PACCMAaTPHBAEMBIX SIBJICHUH PAaCKpPhITa C HEIOCTATOYHOM
MOJIHOTOM;  PacKpbITBI HE BCE TpaHU  HCCICIYyeMOH  MpOOJEeMBbl;  HCIOJIB30BaHbl  3-4
OoubmuorpadguUecKkux MCTOYHMKA; TpeOoBaHUS K odopMileHHI0 pedepara COOTIOAEHBI MOTHOCTHIO
(BO3MOXKHO HE3HAYHMTEIIBHBIC MOTPEIIHOCTH TIPU 0(OPMIICHHUH ),
- 2 Oamna BBICTABJSICTCS CTYACHTY, €CJIM CYTh PacCMaTPUBAEMbIX SIBICHHH PACKpbhITa YaCTUYHO;
3HAYWTEIbHAS YacTh BaXKHBIX T'paHEdl HCCIeayeMOl MpoOJieMbl HE HAlUIa CBOE OCBEIICHHE B
pedepare; ucnoab30BaHbl 2-3 OHONMMOrpagUUECKHX HCTOYHUKA; €CTh HEIOCTaTKA B O(QOPMIICHUU
pedepara.
- 1 Gann BeICTaBJISIETCS CTYIEHTY, €Clid B pedepare JAOmylIeHbl rpyObie omMOKU; Tema pedepara He
PacKphITa;
- 0 6anIoB BHICTABIAETCS CTYACHTY, KOTOPHBIH HE cian pedepar.

Tembl pedepaToB no rpammaruke (MoayJib 3, cemectp 1)
1. Present Perfect | vs. the Past Indefinite. Present Perfect 111 vs. the Present Indefinite.

2. The Past Perfect vs. the Past Indefinite.
3. The Future Perfect vs. the Future Indefinite.
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4. The Perfect Tenses presenting a present action.
5. The Perfect Tenses presenting a past action.
6. The Perfect Tenses presenting a future action.
7. The meaning of indefiniteness as presented by the Present Perfect and the indefinite article.
8. The ways of expressing completion in the English language.
Tembl pedepaToB no ¢poHeruxe (Moayab 3, cemectp 1)
1. The nature of stress
2. Levels of stress
3. Placement of stress within the word
4. Stress in simple words
5. Complex word stress
6. Compound word stress
7. Variable stress
8. Syllable division
9. Strong and weak syllables

10. Syllabic consonants

Pedepar ocymecTBisercs Ha BRIOOD: 110 (DOHETHKE UITH TIO TPAaMMAaTHKE.

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) ais pedepara (Moayuan 3, cemectp 1):
- 4 Gaia BBICTABIISIETCSI CTYAEHTY, €CIIM IOJIHOCTHIO PACKpBITA CYTh PacCMaTPHUBAaEMOTO AacIieKTa,
JTAHO OTIMICAaHME CYIISCTBYIONIUX JUIS JAHHOTO acIieKTa MpoOJIeM W IMyTH WX PEIICHHS;, NCII0JIb30BaHO
He MeHee 5 Oubnamorpaduueckux HCTOYHHMKOB;, B TIOJHOM O00BEME COOMIOACHBI TpeOOBaHUS K
odopmiteHHIO pedepara;
- 3 6asuta BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIIM CYTh PACCMAaTPUBAEMBIX SIBIIEHUHN PACKPBITAa C HEAOCTATOYHOU
MOJHOTOW; PacKpeIThl HE BCE TpaHU  HCCIeAyeMod  MpoOJeMbl;  HUCIOJB30BaHbI  3-4
oubmuorpaduueckux HCTOYHHUKA; TpeOOBaHUS K odopMieHUI0 pedepara COOMIOACHBI TOJHOCTHIO
(BO3MOXHO HE3HAYUTEIIBHBIC TOTPEITHOCTH MTPU OPOPMIICHUN );
- 2 Oayya BBICTABIAETCSA CTYIEHTY, €CJIM CYTh pacCMaTpUBAEMbIX SIBICHUN DPACKPHITA YACTUYHO;
3HAYUTENIbHAs YacTh BaXHBIX TIpaHed wHcciaeayeMoil mpoOiieMbl He Hallja CBOE OCBEIICHHE B
pedepare; ucnosib3oBaHbl 2-3 Oubnuorpaduyeckux MCTOYHUKA; €CTh HEAOCTaTKU B O(GOpPMIICHUU
pedepara.
- 1 Gamn BBICTaBJISAETCS CTYIEHTY, €CIM B pedepaTe AOMYIICHb IpyObie OmUOKH; TeMa pedepara He
packpbITa;
- 0 6anIoB BBICTABIAETCS CTYACHTY, KOTOPBIH HE ciai pedepar.

Tembl pedpepaToB mo rpaMmaTtuke (Moayab 1, cemectp 2)

1. The common features and the differences between the Perfect Continuous Tenses and the
Continuous Tenses.

2. The common features and the differences between the Perfect Continuous Tenses and the Perfect
Tenses.

3. The ways of expressing a present action in English.
4. The ways of expressing a past action in English.

5. The ways of expressing a future action in English.
6. Time, tense and aspect.

7. The ways of expressing duration in English.

Tembl pedpepaToB no ponernke (Moayas 1, cemectp 2)
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. Phonetic aspects of connected speech

. English intonation

. Form and function in intonation

. Tone and tone languages

. The accentual function of intonation

. The grammatical function of intonation
. The attitudinal function of intonation

. The discourse function of intonation

. The tone-unit

10. The structure of the tone-unit

O©oOoO~NOoO Ol WN -

Pedepar ocymectBisercs Ha BRIOOD: 110 (DOHETHUKE UITK TIO TPAaMMAaTHKE.

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) aus pedepara (Moayuan 1, cemectp 2):
- 4 Qaia BBICTABIISETCS CTYAEHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKPBITA CYTh PAacCMaTPUBAEMOTO AaCIEKTa,
JIAHO OMHMCAHWE CYIIECTBYIOIIMX JUISI JAHHOTO aclieKTa MpoOieM M MyTH MX PElIeHHs; UCIOIb30BaHO
He MeHee 5 Oubnmorpaduueckux HCTOYHHMKOB; B TIOJHOM O00BEME COONIOACHBI TpeOOBaHUS K
odopmiteHHIO pedepara;
- 3 Oayta BBICTABIISICTCS CTYZICHTY, €CITH CYTh PACCMaTPUBAEMBIX SIBJICHUI pPaCKphITa C HETOCTATOYHON
MOJIHOTOM;  PacKpbITBl HE BCE TpaHU HCcIeAyeMoill  mpoOjemMbl;  HCHOJB30BaHbI  3-4
oubnuorpadguueckux HCTOYHHKA; TpeOoBaHUS K odopmieHHIO pedepaTa COOIMIOAECHBI MOJHOCTHIO
(BO3MOKHO HE3HAUUTENbHbIE OIPENIHOCTH MPU 0POPMIIEHHUN );
- 2 Oamnma BBICTABJSIETCS CTYACHTY, €CIIM CYTh PacCMaTpUBAaeMBIX SBICHHH PAacKphITa YaCTUYHO;
3HAYUTENbHAS YacTh BAXKHBIX T'paHEHl WCCIeayeMol MpoOiieMbl HE Hamula CBOE OCBEIICHHE B
pedepate; ucnoap30BaHbl 2-3 OuOnMHoOrpaduyecKUx HCTOYHHMKA; €CTh HEIOCTaTKU B OQOPMIICHUHU
pedepara.
- 1 Gamn BICTaBISETCS CTYIEHTY, €CiM B pedepaTe AOMYIICHB IpyObie OmuOKH; Tema pedepara He
packpbITa;
- 0 GayTOB BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, KOTOPBIN HE caall pedepar.

TembI pedepaToB nmo rpammaruke (MoayJb 2, ceMecTp 2)

1. The category of Voice in the English language.

2. The problem of the Reflexive voice.

3. The problem of the Reciprocal Voice.

4. The problem of the Middle Voice.

5. The ways of the translation of the Passive voice into Russian.
6. The Active, the Passive and the Causative in their comparison.

7. The specificity of the use of the Passive Voice: spontaneous and deliberate use of the Passive; the
Passive for focus; avoiding vague words as subjects.

8. Have-causative and get-causative: comparison.

9. Reasons for the frequent occurrence of the Passive in the English language as compared with the
Russian language.

10. Active voice verbs with passive meaning.

Temsb1 pepepaToB no ponernke (MoayJib 2, ceMecTp 2)

1. Pitch possibilities in the simple tone-unit
2. Some functions of English tones
3. English simple tones
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4. English complex tones

5. The Fall-rise and the Rise-fall tones
6. The Falling Stepping Head

7. The Accidental Rise

8. Broken Tunes

9. The Fall-Rise divided

10. Emphatic English tones

Pedepar ocymiecTBisiercst Ha BEIOOD: 1O (POHETHUKE WITH IO TPAMMATHKE.

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) ais pedepara (Moayab 2, ceMecTp 2):
- 4 Gaina BBICTABIICTCS CTYAEHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKpBITA CYTh PAacCMaTPUBAEMOIO AaCIEKTa,
JTAHO OMHMCAHWE CYIIECTBYIOMINX JUIS JAHHOTO aCMEeKTa MPOOJIeM M MyTH WX PEUICHHS; UCTIOIh30BAHO
He MeHee 5 Oubnmorpaduueckux HCTOYHHKOB; B TOJHOM OOBEME COOMIOJEHBI TpPeOOBaHUS K
odopmiteHHIO pedepara;
- 3 Oayta BBICTABIISICTCS CTYICHTY, €CIIH CYTh PACCMAaTPUBAEMBIX SIBJICHUH pPacKphITa C HEIOCTaTOYHOMH
MOJIHOTOM;  pacKpbITBl HE BCE TIpaHU  HcCciaeAyeMoill  mpoOjemMbl;  HCHOJB30BaHbI  3-4
Ooubnuorpadguueckux HCTOYHMKA; TpeOoBaHUSA K odopmileHHIO pedepara COOIIOJEHBI MOJIHOCTHIO
(BO3MOKHO HE3HAUUTENbHbIE OIPEHIHOCTH NMPU 0(POPMIIEHUN );
- 2 Oamya BBICTABJSIETCS CTYACHTY, €CIIM CYTh PAacCMaTPUBAEMBIX SIBIICHHH PACKphITa YaCTUYHO;
3HAYUTENbHAS YaCTh BAXKHBIX T'paHEHl HCCIeayeMOl MpoOJieMbl HE Hamula CBOE OCBEIICHHE B
pedepare; ucnonap30BaHbl 2-3 OuONMHOrpadUyecKUx HCTOYHHMKA; €CTh HEIOCTaTKU B OQOPMIICHUHU
pedepara.
- 1 Gayn BeICTaBIIsIETCS CTYACHTY, €Clid B pedepare NOMyIIeHbl TpyOble omnOKu; TemMa pedepara He
pacKphITa;
- 0 GayTOB BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, KOTOPBIN HE caal pedepar.

Tembl pedrepaToB o rpammaruke (MoayJib 3, cemecTp 2)
. The absolute and the relative use of tenses.
. The category of Taxis.
. Tense and Taxis.
. Means of expressing the Future viewed from the Past.
. The notions of simultaneity, priority and posteriority.

OB~ wWwN -

Tembl pedreparoB no ¢poHeTuke (MOayIb 3, ceMecTp 2)

. Intonation of English questions

. Intonation of imperative sentences

. Intonation of exclamatory sentences

. Intonation of statements

. Intonation of Enumeration

. Intonation of adverbial phrases

. Intonation of subject groups

. Intonation of Initial subordinate clauses

. Intonation of author’s words in complex sentences
10. Intonation of non-final tone-units

OO ~NOUTEWDN P

Pe(bepaT OCYIICCTBJISICTCA HA BBI60pI 18(0) (1)OHeTI/IKe HJIK 110 TpaMMaTHKe.

Kpurtepuu onenku (B 6a1ax) 11 pedepara (Moayas 3, cemectp 2):
- 4 Oayya BBICTaBIISIETCS CTYAEHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKpBITa CYyTh PacCMaTPUBAEMOIO AaCIEKTa,
JIAHO OMHMCAHUE CYLIECTBYIOIIMX JUIS JAHHOTO aCHeKTa MpoOJIeM M MYTH WX PELICHMS; UCTIOIb30BaHO
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HE MeHee 5 OuOmuorpaMYecKux HCTOYHUKOB; B TIOJHOM OOBEME COOMIOJCHBI TpPEOOBAHUS K
odopmiieHHIO pedepara;

- 3 Gaiia BBICTABIISACTCS CTYICHTY, €CIIH CYTh PACCMAaTPUBAEMBIX SIBJICHUH PAaCKphITa C HEOCTaTOYHOMN
MOJIHOTOM; ~ pPacKpeITBl HE BCE TIpaHH  HCCICAYEMOW  MpOOJIeMbl;  WCIOJB30BaHBl  3-4
Ooubnmorpadguueckux HCTOYHMKA; TpeOOBaHMA K OGOpMIICHHIO pedepaTa COOMIOJCHBI MOJTHOCTHIO
(BO3MOYKHO HE3HAYUTEIIbHBIC IOIPEIIHOCTH MPH 0(POPMIICHUH);

- 2 Oajula BBICTAaBISICTCS CTYICHTY, €CIU CYTh PAacCMaTPUBAaEMbIX SBJICHHN PAaCKPhITa YaCTHYHO;
3HAYWTENbHAS YaCTh BAXKHBIX T'paHEH HCCIeayeMOol MpoOieMbl HE Halia CBOE OCBEIIEHHE B
pedepare; MCHOJIB30BaHBI 2-3 OMOMHMOrpaUIecKUX HCTOYHUKA, ©CTh HEAOCTAaTKH B O(OPMIICHHH
pedepara.

- 1 Gann BeICTaBISsIETCS CTYIEHTY, €CI B pedepare AOmyIIeHbl rpyObie ommOKu; Tema pedepara He
PacKphITa;

- 0 ©ayyIoB BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, KOTOPBIH HE cran pedepar.

Tembl pedpepaToB no rpammaruke (Moayab 1, cemectp 3)

1. Different ways of the expression of the speaker’s attitude towards the content of the sentence and
the category of Mood as one of them.

2. The Indicative Mood and the Imperative Mood.

3. Forms expressing unreality in the English language.
4. Mood and Modality.

5. Synthetic and analytical forms of the Subjunctive.
6. Different ways of expressing a condition in English.
7. Fact, hypothesis and neutrality.

Pedepar ocymiecTBisiercs o rpaMmaTHKe.

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) aus pedepara (Moayan 1, cemectp 3):
- 4 Gaia BBICTaBIIICTCSI CTYAEHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKPBITA CYTh PAacCMaTPUBAEMOIO AaCIEKTa,
JAHO OMHMCAHWE CYIIECTBYIOMIMX JUIS JAHHOTO acleKTa MPOoOJIeM M MyTH WX PEIICHHS; UCTIOIh30BaAHO
He MeHee 5 Oubnamorpaduueckux HCTOYHHMKOB; B IOJHOM O00BEME COONMIOACHBI TpeOOBaHUS K
odopmiteHHIO pedepara;
- 3 Oayuia BBICTABIISACTCS CTYNICHTY, €CIIM CYTh PACCMAaTPUBAEMBIX SIBJICHUH PAaCKpPhITa C HEIOCTATOYHOMN
MOJIHOTOM;  PacKpbITBI HE BCE TpaHM  HCCICAYyeMOW  MpOOJEeMBbl;  HCIOJB30BaHBI  3-4
oubmuorpadguueckux HMCTOYHMKA; TpeOoBaHUS K odopMieHUI0 pedepara COOMOACHBI TOJHOCTHIO
(BO3MO>KHO HE3HAYHMTEIIBHBIC MOTPEIIHOCTH TIPU 0(OPMIICHHUH );
- 2 Oamna BBICTABJSICTCS CTYACHTY, €CJIM CYTh PAacCMaTPUBAEMbIX SIBICHHH PAacKpbhITa YaCTUYHO;
3HAYWTEIbHAS YacTh BaXKHBIX T'PaHEH HCCIEAyeMOi MpoOJeMbl HE Halla CBOE OCBEIICHHE B
pedepare; ucHoab30BaHbl 2-3 OHONMMOrpagHUUECKHX HCTOYHUKA; €CTh HEIOCTaTKA B O(QOPMIICHUU
pedepara.
- 1 Gann BeICTaBJSIETCS CTYIEHTY, €Clid B pedepare JAOmylIeHbl rpyObie omMOKU; Tema pedepara He
pacKphITa;
- 0 OayIoB BHICTABIISICTCS CTYIICHTY, KOTOPBIH HEe cran pedepar.

Temsbl pepepaToB no rpaMmmaruke (MoayJib 2, cemectp 3)

1. The meaning and use of Subjunctive I.

2. The meaning and use of Subjunctive II.

3. The meaning and use of the Conditional Mood.

4. The meaning and use of the Suppositional Mood.

5. Tense, aspect and voice distinctions expressed by the Oblique Moods.
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6. The emphatic Subjunctive.
Pedepar ocymiecTBisiercst o rpaMMaTHKe.

Kputepuu onenku (B 6a/u1ax) s pedepara (MoayJab 2, cemecTp 3):
- 4 Oayna BBICTABIICTCS CTYAEHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKpBITA CYyTh PacCMaTPUBAEMOIO AaCIEKTa,
JIAHO OMHUCAHWE CYIIECTBYIOMIMX JUISA JAHHOTO ACMEKTa MPOOJIEM M MyTH WX PELICHHS; UCTIOIh30BAHO
HEe MeHee 5 Oubnmorpaduueckux HCTOYHHMKOB; B IOJHOM 00BbEME COONMIOACHBI TpeOOBaHUS K
odopmiieHnro pedepara;
- 3 Oaiia BBICTABIISICTCS CTYIEHTY, €CIIH CYTh PACCMAaTPUBAEMBIX SIBJICHUH PAaCKpPhITa C HEIOCTaTOYHOM
MIOJIHOTOM;  PacKpbITBl HE BCE TIpaHU  HcciaeAyeMoill  mpoOJembl;  HCHOJB30BaHbl  3-4
Ooubmmorpadguyecknx MCTOYHMKA; TPeOOBaHUS K OQGOpPMIICHHIO pedepaTa COOMIOACHBI TOJTHOCTHIO
(BO3MOKHO HE3HAUUTENIbHbIE IOIPEUIHOCTHU PU OPOPMIIEHUN );
- 2 Oayya BBICTABIAETCS CTYIEHTY, €CIM CYTh paccMaTpUBAaEMbIX SIBICHUN pPACKPBHITA YACTUYHO;
3HAUUTENIbHAs 4YacTh BaXHBIX TIpaHed wHcciaenayeMoil mpoOiieMbl HE Hallja CBOE OCBEIICHHE B
pedepate; ucnoab30BaHbl 2-3 OuONMHOrpaduyecKux HCTOYHHKA; €CTh HENOCTAaTKU B OGOpPMIICHUU
pedepara.
- 1 Gayin BeICTaBIIsIETCS CTYAEHTY, €Clid B pedepare JOMylIeHbl TpyOble omIMOKH; TeMa pedepara He
packpbITa;
- 0 6anoB BHICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIH He crai pedepar.

Tembl pepepaToB no rpamMmmaTtuke (Moayab 3, cemectp 3)

1. The meanings of permission, prohibition and possibility due to circumstances expressed by different
modal verbs.

. Emotional colouring conveyed by different modal verbs.

. Modal verbs in set phrases.

. The peculiarities of the meaning of supposition as expressed by different modal verbs.
. “Can”, “could”, “be able to” and “be allowed to”: all the aspects of their comparison.

. “May” and “might”: all the aspects of their comparison.

. “Must” and ‘have to”: all the aspects of their comparison.

. “Should” and ‘ought to”: all the aspects of their comparison.

. Expressions of absence of necessity.

10. Negation with modal verbs.

11. The use of some verbs as modal, auxiliary and notional.

O 00 NN Lt D WDN

Pedepar ocymiecTBisiercs mo rpaMmarTHke.

Kputepuu onenku (B 6amnax) 1is pedepara (Moxyn 3, cemectp 3):

- 4 Gayia BBICTABJICTCSI CTYACHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKPBITA CYTh PAacCMaTPUBAEMOIO AacCIEKTa,
JIAHO OINHMCAHUE CYIIECTBYIOIIMX JUIS JAHHOTO acleKTa MPOoOJIeM M MyTH WX PEUICHHS; UCTIOIh30BAHO
He MeHee 5 OubamorpaduueckMx HCTOYHUKOB;, B TIOJHOM 00BEME COOIIOACHBI TPeOOBaHHUS K
odopmienuro pedepara;

- 3 Oaiy1a BBICTABIIAETCS CTYIEHTY, €CIIM CYTh PACCMAaTPUBAEMBIX SIBJICHUH pacKpbITa ¢ HEIOCTaTOYHOMN
MIOJIHOTOM; ~ PacKpbITBl HE BCE TpaHU HCCIeayeMol  MpoOjembl;  MCIOJb30BaHbl  3-4
Ooubnmorpadguueckux HCTOYHMKA; TpeOoBaHMA K odopMileHHIO pedepaTa COONIIOJEHBI MOJIHOCTHIO
(BO3MOXXHO HE3HAYMUTENIbHBIE OIPEIIHOCTH IPU 0(OPMIICHHUH );

- 2 Oanna BBICTABJSIETCSA CTYAEHTY, €CIIM CYTh pacCMaTpUBAEMbIX SBJICHHH pacKpbhlTa YaCTHYHO;
3HaYMTEeNbHAs YacThb BAXHBIX IpaHEll uccieayeMoi MpoOiieMbl HE Halljga CBOE OCBEIIEHHE B
pedepare; ucnoab3oBaHbl 2-3 O6uOIMOrpagUUecKux HCTOYHUKA; €CTh HEIOCTaTKU B O(QOPMIICHUU

pedepara.
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- 1 Gann BeICTaBIsIETCS CTYIEHTY, €CIU B pedepare AOMyIIeHbl rpyObie omMOKU; TeMa pedepara He
pacKphITa;
- 0 Gayu10B BBICTaBIIIETCS CTYJCHTY, KOTOPBIN HE cal pedepar.

Tembl pedpepaToB mo rpammaTtuke (Moayab 1, cemectp 4)

. The functions of the Infinitive.

. The Split Infinitive.

. The Infinitive in parenthetical phrases and other ways of expressing parenthesis.

. The Accusative with the Infinitive. The ways of translating it into Russian.

. The Nominative with the Infinitive. The ways of translating it into Russian.

. The Infinitive for-phrase. The ways of translating it into Russian.

. Adjective complementation by “to”-infinitive clauses (e.g.: Bob is hard to convince).
. The infinitive without the particle “to”.

0 3O Ok~ WN B

Pedepar ocymiecTBisiercs 1o rpaMmarHke.

Kputepuu ouenku (B 60anax) s pedepara (Moayab 1, cemectp 4):
- 4 Gaima BBICTABIISIETCSI CTYAEHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKpBITA CYTh PAacCMaTPUBAEMOTO AaCIIEKTa,
JTAHO OTIMICAaHME CYIISCTBYIONIUX JUIS JAHHOTO acIieKTa MpoOJieM W IMyTH WX PEIICHHS; NCII0JIb30BaHO
HEe MeHee 5 Oubnamorpaduueckux HCTOYHHMKOB; B TIOJHOM O00BEME COONIOACHBI TpeOOBaHUS K
odopmiteHHIO pedepara;
- 3 Gayuta BBICTABJISACTCS CTYACHTY, €CIIM CYTh PACCMATPUBAEMBIX SIBJICHUH PAaCcKpBITA C HEJIOCTATOYHON
MOJTHOTOW;  PacKpeIThl HE BCE TpaHU  HCCIeAyeMOW  MpoOJeMbl;  HUCIOJB30BaHbI  3-4
oubmuorpaduueckux HMCTOYHHUKA; TpeOOBaHUS K odopMieHUI0 pedepara COOMIOACHBI TOJHOCTHIO
(BO3MOXHO HE3HAYUTEIBHBIC TOTPEITHOCTH MPU OPOPMIICHUN );
- 2 Oayiya BBICTABIAETCA CTYIEHTY, €CIM CYTh paccMaTpUBAEMbIX SIBICHUN pPACKPHITA YACTUYHO;
3HAYUTENIbHAs 4YacTh BaXHBIX TIpaHel wHcciaenayeMoil mpoOiieMbl He Hallja CBOE OCBEIICHHE B
pedepate; ucnoap30BaHbl 2-3 OuOnMHOrpadUyecKUXx HCTOYHHMKA; €CTh HEIOCTaTKU B OQOPMIICHUHU
pedepara.
- 1 Gamn BeICTaBISAETCS CTYICHTY, €CIM B pedepaTe AOMYIIeHb IpyObie OmUOKH; TeMa pedepara He
packpbITa;
- 0 6anIoB BBICTABIIAETCS CTYACHTY, KOTOPBIH HE can pedepar.

Tembl pedrepaToB no rpammaruke (MoayJb 2, cemectp 4)

1. The functions of Participle I.

2. Predicative constructions with Participle 1.

3. The ways of translating Participle | into Russian.
4. The functions of Participle I1.

5. Predicative complexes with Participle 11.

6. The ways of translating Participle Il into Russian.

Pedepar ocymiecTisiercs mo rpaMmaTHKe.

Kpurtepnu onenku (B 0a1ax) s pedepara (Mmoayan 2, cemectp 4):
- 4 Qayna BBICTaBIIAETCS CTYAEHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PAacKphITa CYyTh pacCMaTpUBAEMOIO AaCIEKTa,
JIAHO OMHMCAHUE CYLIECTBYIOIIMX JUIS JAHHOTO aCHEeKTa MpOoOJIeM M MYTH WX PELICHMS; UCTIOIb30BaHO
HEe MeHee 5 OubOmuorpaduyecKux HCTOYHUKOB; B TIOJHOM OOBEME COONMIOJEHBI TPEOOBAHUS K
odopmienuro pedepara;
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- 3 GaJuia BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CJIM CYyTh paCCMaTPUBACMBIX SIBJIICHUH pacKpbITa ¢ HEJJOCTATOYHOM
MOJIHOTOM;  PacKpeITBl HE BCE TIPaHH  HCCICAYEMOW  MPOOJEMbl;  WCIOJB30BaHBl  3-4
OoubnmorpadguuecKkux HCTOYHMKA; TpeOOBaHMA K OGOpMIICHHIO pedepaTa COONIOJCHBI MOIHOCTHIO
(BO3MOYKHO HE3HAYUTEIbHBIC IOIPEIIHOCTHU MPH 0(POPMIICHUH);

- 2 Oajula BBICTAaBISICTCS CTYICHTY, €CIU CYTh PAacCMaTPUBAaEMbIX SBJICHHH PACKPhITa YaCTHYHO;
3HAUUTENbHAS YacTh BAXKHBIX TpaHEH HCCIeAyeMOd mnpoOieMbl HE Halula CBOE OCBCUICHUE B
pedepare; UCHOJB30BaHBI 2-3 OMOMHMOrpadUIecKUX HCTOYHUKA, ©CTh HEAOCTaTKH B O(OPMIICHHH
pedepara.

- 1 Gann BeICTABISIETCS CTYIEHTY, €CI B pedepare AOmylIeHbl rpyObie ommOKy; Tema pedepara He
PacKphITa;

- 0 GaJyuUTOB BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, KOTOPBIN HE clal pedepar.

Tembl pedpepaToB no rpamMmmaTtuke (Moayab 3, cemectp 4)

1. The functions of the Gerund.
2. Predicative complexes with the Gerund.
3. The ways of translating the Gerund into Russian.
4. The differences between the Gerund and the Infinitive.
5. The differences between the Gerund, Participle I and the Verbal Noun.
6. Cleft and pseudo-cleft sentences.
7. Volition in English.
Tembl pedepaToB no ¢poneruxke (Moay.b 3, cemectp 4)
1. "Smoothing" certain diphthongs
2. Conversion of triphthongs into extended monophthongs
3. Reduction
4. Zero reduction
5. The lateral plosion
6. The nasal plosion
7. The loss of plosion
8. The dark [I]
9. The light (clear) [I]

10. The loss of aspiration
11. The intervocalic

12. No glottal stop

13. R-liaison

14. R-Intrusion

Pedepar ocymiectBisiercs Ha BbIOOD: 10 FpaMMAaTHUKE WU IO (DOHETHUKE.

Kpurtepun ouenku (B 0anaax) pjas pedepara (Moayab 3, cemectp 4):

- 4 Gayia BBICTABJICTCSI CTYACHTY, €CIIM IOJIHOCTBIO PACKPBITA CYTh PAacCMaTPUBAEMOIO AacCIEKTa,
JIAHO OINHUCAHUE CYIIECTBYIOIIMX JUISl JAHHOTO aclieKTa Mpo0JieM W MyTH MX PEIICHUS; NCIOIb30BaHO
HEe MeHee 5 OubOnuorpauyeckMx HCTOYHHKOB; B TOJHOM 0O0BEME CcOOMIOACHBI TpeOOBaHUSA K
odopmienuro pedepara;

- 3 Oaiyia BBICTABIISETCS CTYJICHTY, €CIIHM CYTh PACCMaTPUBAEMBIX SIBJIEHUI pacKpbITa C HEJOCTaTOYHOM
MIOJIHOTOM;  PacKpbITBl HE BCE TpaHU  HCCIeayeMOol  MpoOjembl;  MCIOJB30BaHbl  3-4
O6ubnmorpadguueckux HCTOYHMKA; TpeOOBaHUSA K OGOpMIIEHHIO pedepaTa COOMIOACHBI MOJTHOCTHIO
(BO3MO>KHO HE3HAYMTENIbHBIE OIPEIIHOCTH MPU 0(OPMIICHHUH );

- 2 Oanna BBICTABJSIETCS CTYAEHTY, €CIIM CYTh pacCMaTpUBAEMbIX SBJICHHHM pacKpbhlTa YaCTUYHO;
3HAYMTENbHAs YacThb BAXHBIX IpaHell uccieayeMoi NpoOiieMbl HE Halula CBOE OCBELICHHE B
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pedepare; uCnoyib30BaHbl 2-3 OuOMHOrpadyecKuX HCTOYHUKA, ©CTh HEAOCTAaTKH B O(OPMIICHHH
pedepara.

- 1 Gann BeICTaBISsIETCS CTYIEHTY, €CIU B pedepare AOMyIIeHbl rpyObie omMOKHU; TeMa pedepara He
PacKphITa;

- 0 GaJyuIOB BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, KOTOPBIN HE clal pedepar.

IMucbMeHHasi KOHTPOJILHAsA padoTa

[TucbMeHHast KOHTPOJIbHAS PaboTa SBISETCS CPEICTBOM PYOSKHOTO KOHTPOJIS Uil BCeX Moyiei 1-6
CEMECTPOB.

OO0pa3en NnUCLMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl o rpammatuke (Moay.as 1, cemectp 1)

I. Translate the sentences into English:

. Pa3Be 31ech He yacto mén a0 B mporutom roay? (give the full form and the contracted form)
. Korpa tebe 6yner Tpuauate, Thl 3TO HOWMENITb.

. HTepecHo, Kor/1a OH 1acT HaM OTBET.

. D10 OyneT AeHb, KOT/1a Halllh JPy3bsi BEPHYTCS U3 CBOETO JJIUTEIBLHOTO MyTEHIECTBUS.

. OH He Bcerma ¢ To00# cornaceH, He Tak Jau?

. Jlemaii 310 10 T€X MOp, NOKa OH HE MPUJIET.

. Cnenait 3T0 10 TOTO, Kak OH MPUJIET.

. Uto nexaio k 3amnaay ot Poccuu B mpouiom Beke?

. I'me ne>xamna sTa xaura asa qus Hazan?

10. 7)Kau, moka s He MPOCMOTPIO Ta3eTy.

11. Panpiie oH OBLIT XOPOITUM CIIOPTCMEHOM; ceiuac OH HE JIeJacT Ta)Ke YTPEHHIOK 3apsIKy.
12. MoJIOKO TPOKUCHET — €CJIM, KOHEYHO, BBl HE OyZeTe XPaHUTh €r0 B XOJIOIUIBHUKE.

O 0 1N DN K~ W~

I. Translate the sentences into English and define the type of the verbs according to meaning and
function:

1. Ona crana OseqHOI BCIIEACTBUE THKEION OOJIE3HU.

2. Korna ona ycnplmana 3Ty HOBOCTh, OHa MOOJIeTHENA.

3. TopT BOCXUTHUTEIICH Ha BKYC.

4. Korzia oH MOBEPHYJI HAJIEBO, OH YBUIEJ 3HAKOMOE JIMIIO U IOMPAavHEI.
5. Bcé ocTaércs HEM3MEHHBIM.

6. OTOT MeX MSTOK Ha OIYIIb.

7. OH yyBCTBOBaJ ceOs1 O0IBHBIM, U Bpay TOIIYIAJI €r0 MyJIbC.

8. DTOT CyIl XOPOIIIO MaxHET.

9. CkoJIbKO BpeMeHHU y Te0sl YIIIIO Ha TO, YTOOBI MPOYUTATH 3Ty KHUTY?
10. Mou pyku OCUHENH OT X0JI0/1a.

Oo0pa3en NUCbLMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl o ponernke (MoayJas 1, cemectp 1)

A. Part

Answer the following questions:

A. Name the active speech organs.

B. What speech organs are found in the mouth cavity?
C. How do consonants differ from vowels?

B. Part

Define the following phonemes:
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[p]
[t/]
[n]
[K]
[d]

C. Part

aprowNE

Transcribe and pinpoint the phonetic phenomena:
Talked
Modern
couldn't
Pardon
Skate
Good news
Don't be idle
Space
Blackboard
Background

Oo0pa3zen nUCbMEHHOW KOHTPOJIbHOI padoTsl mo rpammatuke (MoayJasb 2, cemectp 1)
Translate the sentences into English choosing the right tense:

Present Continuous or Present Indefinite

1. OH Bcerzia XopoIo CIuT.
2. He mrymu. OH cniuT.
3. ThI CIUIIKOM MHOTO KYpHIIb.
4, —Yrto 0H celiyac aeaaer?

— Kypur.

Past Continuous or Past Indefinite

1. Ynana nu Kapos ¢ JiecTHUIIBI, KOT/1a Kpacujia CBOK KOMHATYy?
2. YuTan M Thl KHUTY, KOT/1a 3a3BOHMII TeeoH?
3. lI&n nu goxapb, KOT1a ThI BhIIIET U3 0Ma?
4. 4 yBunen Toma Ha aBTOOYCHOM octaHoBKe. OH KJaJ1 MEHS.

Future Continuous or Future Indefinite (Present Indefinite)

. Byner nu o b, Korja Thl Bblielb U3 goma?

. OH Oyzer ciymarh paauo ¢ 4-X 10 8-MH.

. Uto ThI Oyzemib aenaTth B 6 yacos?

. OHa Oyzer nucath CBOM YIPaXXHEHHUs, KOTJa Thl IPUAEHIb.

A WN —

O0pa3en nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl no ¢onernke (MoayJs 2, cemectp 1)

I. Define the following consonant phonemes:

14. [b], [N1, [S], [K1, [1], [M]
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15. [C], [6], [r], [p], [s], [2]
16. [G], [t], [n], [il. [a], [n]
17. [K], [, [s], [NT, [D], [f]
18. [il, [g], [h], [2], [d], [V]
19. [t], [n], [6], [1], [2], [m]
20. [t], [s], [N1, [S], [], [h]
21. [p], [1, [Z], [n], [G], [6]
22. [D], [m], [i], [wl, [N], [S]
23. [f], [n], [G], [d], [p], [w]
24. [2], [v], [0], [g], [C], [']
25. [K], [11, [m], [b], [f], [z]

I1. Pinpoint the phonetic phenomena:
1. picture ; 2. uncle; 3. stay; 4.sudden; 5. alovely hat.
1. happen; 2. black; 3. about to; 4. the hell; 5. stupid.
1. midnight; 2. model; 3. speed; 4. anyhow; 5. asked.

1. people; 2. wanted to; 3. curtain; 4. stone; 5.the hotel.

1. button; 2. skate; 3. please; 4. that time; 5. behave.

1. story; 2. a loud cry; 3. class; 4.my home; 5. admire.

1. clock; 2. got to; 3. cotton; 4. stop; 5. | have.

1. clean; 2. a big church; 3. pardon; 4. sport; 5. a high wall.
1. last lights; 2. station; 3. sit down; 4. and now; 5. ahead.
1. school; 2. middle; 3. the house; 4. certain; 5. hope to.

1. spoil; 2. but now; 3. plenty; 4. apt; 5. behold.

Oo0pa3en NnUCbLMEHHOW KOHTPOJILHOK padoTa mo rpammatuke (Moayas 3, cemectp 1)

Translate the sentences into English:

—

. OH Hayan cBolO paboTy.
. —Korna on Hagan coto paboty?
— OH Haual cBoo paboTy J1Ba yaca HazaJl.
. OH TOJIBKO YTO CJIOMAJI CTYII.
. 51 Buepa BbIOpasia HOBOE IJIaTheE.
. 51 em€ He BbIOpaia HOBOE IIAThHE.
. ThI yke cbern cBoOil 3aBTpak?
. OH yxe cka3ajl MHE 00 3TOM.
. Korna eI ero Bugen?

N
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9. — To1 korna-auOyH ObUT BO OpaHin?
— Jla, ObLIL
— Korna 161 0611 Bo @panimm?
10. 5 Hukora HE TEPsUT BEIIH.
11. 5 kynun MamuHy Ha NPOLLION HENENeE.
12. OHu HeTaBHO HAJIOBHJIM MHOTO PBIOBI.

OO0pa3en NnUCLMEHHOH KOHTPOJILHOH padoThl mo rpammaTuke (MoayJs 1, cemectp 2)
Translate the sentences into English choosing the right tense:

Present Continuous or Present Perfect Continuous (Present Perfect)
1. — Koro eI xka€mis?
— A xxnmy cBOoero apyra.
— JIaBHO THI €ro kaéuib?
— S xny ero nomyaca.
2. —Yro BHI IepeBoanTE?
— 5] mepeBoXKy CTaThIO.
— Kak monro Bl €€ nepeBoauTte?
— 5] mepeBoXKy €€ vac.
3. — C kakux 1mop oHa UrpaeT B TCHHHUC?
— OHa urpaer B TEHHHC C Masl.
4. Me1 3HaeM Opyr Apyra TpH Trojia.

Past Continuous or Past Perfect Continuous (Past Perfect)
1. Kapoa ynana ¢ necTHHIbI, KOorja Kpacuiia noTojiok. OHa Kpacuia MOoTOJIOK Yac, KOrja OHa ynania ¢
JICCTHUIIBI.
2. OH HaxoauWJICsl TaM TPHU Yaca, KOrJia Mbl IPUIILIH.

Future Continuous or Future Perfect Continuous (Future Perfect)
1. — Yto oHa OyneT menath, KOTAa Thl BEPHENTLCS JOMON?
— Omna Oyzner cnatb.
— Kak nonro ona Oyner cratb, KOrja Thl BEpHENILCS JOMON?
— Omna OyzeT cnaTh CeMb 4acoB, KOT/Ia 51 BEPHYCh JIOMOIA.
2. B 8 yacoB oH Oyzer 3/1€ch B TEUCHHE TPEX YACOB.

Oo0pa3zen nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl 0 ¢ponetuxke (MoayJsb 1, cemectp 2)

I. Define the following vowel phonemes:
1. [P] [vdl [i], [e], [aV]

[R], [1q], [u:], [3:], [aV]
[1]. [O1], [2], [L], [ed]
[Al [al], [3:], [P, [el]
[2], [aV], [R], [q]. [Vd]
[3:], [eal, [V1, [i-], [aV]
[u:], [el], [A] [L], [Va]
[P1, [1al. [e]. [R], [O1]
[V], [eal, [2], [I], [al]
10. [e], [Va], [L], [Al. [O1]

© 0o N o g Bk~ w D
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11. [q], [al], [u], [R], [aV]
12. [A], [O1], [T, [®], [1q]

I1. Pinpoint the phonetic phenomena and the variants of the phonemes:
1. Spread — 2
Quickly — 5
A hard cover — 3
Sunrise — 1

2. Nick’s bedroom — 2
That’s the idea — 2
Traffic lights —4

Read the story — 2

3. Street — 3
Your health — 3
Middle of — 3
Throat — 2

4. White lace -2
Quick — 2

Was uncertain — 3
College students — 4

5. Quite cheap — 3
Throne — 2

Strain — 3
Blackboard — 3

6. Was already — 3
This doctor — 2
Through — 2

Not this boy — 2

7. Actress — 3
Twelve willows — 4
Thrive — 2

Don’t quarrel — 4

8. Of people — 4
Drop-1
Slow -2
Bad quality — 5

9. Not now —1
Three — 2
Strange — 3
Struggle — 5

10. Got to the house — 2
Sleep -2

Button - 2

Until the end — 3
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11. Assoonas— 2
Impression — 1

A bottle of wine — 5
Round a big table — 5

12.Cross the river — 2
Sway — 2

This dress — 2

Here’s the play — 4

OO0pa3zen nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl mo rpammaTuke (Moay.asb 2, cemectp 2)

I. Turn the following active constructions into passive:

1. They had finished the work by the end of 2007.

2. They were making every effort to end the strike.

3. They discuss important subjects every lunch time.

4. No one has made any mistakes.

5. He will have completed his work by the end of the month.
6. They decided on a course of action.

7. Somebody reported the accident to the police.

8. I mentioned the fact to my friends.

9. The teacher explained the rule to us.

10. Somebody is cleaning the room at the moment.

I1. Translate the following sentences into English:

. DTy KOMHATy yOUparoT KaXKIbIi ICHb.

. Kornma noaka ckpbuiach U3 BUa, Mbl MOILIA JOMOM.

. O ero peb&nke Xopo1Io 3a00TATCSI.

. Korga onn nmpunum 1oMoid, OHM 0CO3HAIIH, YTO AOM ObLT OrpalIicH.

. Mou yachl cnemiar, Ha HUX HeJb3s MOJIO0KHUTHCS.

. Uto-uuOyp aenaetcsi, 4ToObl BOCCTAHOBUTD 3/1aHUE?

. TeI coOupaenibcs Ha Be4epruHKYy? — HeT, MeHs He puTrIacuiu.

. [IpaBUTENHCTBO TOBOPUT, YTO B CIEAYIOIIEM IOy OYIyT BBEIECHBI HAJIOTOBBIE PEPOPMBI.
9. MbI 3akaHYuBaeM IMOCJIEHIE MPUTOTOBJICHUS K BEUEPUHKE: BKIIOYAIOTCS OTHHU, MOIOTCS IOJIBI,
HAKpBIBAIOTCS CTONBI. ThI IyMaelib, Mbl OyZieM FTOTOBBI BOBpeMs?

10. K 30 HOs16pst OyneT n30paHO HOBOE MPABUTEILCTBO.

11. Kontpakr oOcyxaanu, Korjga npumién med.

12. T'oBOpsT, cTpaHa HaXOUTCS HA MOPOTe TPakIaHCKON BOMHEI.

13. Kaxkercs, 31ech onnoOKa.

14. To1 cobupaenibcsi NIOYMHUTH MalIuHy caM? — Het, s coduparoch oTaaTh €€ B IOUYNHKY.
15. Ixopmax cioMal HOC B Jpake.

03O\ DN kW~

O0paszen nuCbMEHHOH KOHTPOJIBbHOM padoThl o ¢poneruxe (Moayas 2, cemectp 2)

I. Pinpoint the given phonetic phenomena

1. Swan, thrill, already, cube, cream, all the.
Smell, free, true, thrust, twenty, in the.
Month, pew, sweet, tree, three, pry.

Slow, on the, attract, throat, dwell, ninth.
Throw, quick, Andrew, tenth, train, promise.
Few, throne, tricky, health, smile, quiet.

ocoakrwn
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7. Cube, thread, and the, guite, drink, crisp.
8Dwarf, twist, and that, with rain, drone, flop.

9. Fly, trust, through, eleventh, twin, pure.

10. Priest, twice, threat, all these, sunrise, always.
11. Swing, crust, slow, and those, threw, drip.

12. Crimple, twirl, wealth, trip, thriller, dry.

I1. Mark the prosody and draw the tonogram
16. What do you do then?
17. Is it so much important?

1. It’s awful, isn’t it?
2. Could you give me that book?

1. Does he live in Baker or Fleet Street?
2. Will you do this in time?

13. Are the students ready for the lesson?
14. This story is very interesting, isn’t it?

=

What do they think of my brother?
2. Does she enjoy rock or pop music?

=

Shall I fetch a piece of chalk?
2. Itisn’t good for the baby, is it?

=

Were the businessmen successful?
2. Why did Tom tell a lie?

=

Could you come a bit later?
2. Do we call it climate or weather?

=

It’s awful, isn’t it?
2. Could you give me that book?

=

Does he live in Baker or Fleet Street?
2. Will you do this in time?

=

What do you do then?
2. s it so much important?

Oo0pa3en NnUCbLMEHHOH KOHTPOJIBbHOM padoTsl o rpammatuke (Moay.as 3, cemectp 2)

Translate the following sentences into English:

. OHa ckazana, yTo AHApEN CKa3aj €, YTO OH IUIIET HOBYIO IIbECY.

. 51 cnpocu ero, 4To OH OyZET /eNaTh, €CIU ONO03/1aeT Ha MOe3].

. 51 ckazan eMy, 4TO KOrzia OH BepHETCs, Mapu OyZeT HaXoIUThCs B OOJIBHULIE YK€ MECSIL.
. OHH cKa3any, 4TO OHM 3HAIOT IPYT Ipyra MHOTO JIET.

. OH cka3a, 4yTo OH He OYyJET ecTh pbIOY, €CIIM TOJIBKO He OyJeT Ype3BbIYaifHO TOJI0/IEH.

. 51 cipocun €€, kak noaro Maiki pucyer e€ noprper.

. OHu pemwiy, 4To HE YUIYT 0 TEX MOP, TOKA OH UM BCE HE PACCKAXKET.

. MBI 3HaeM, 4TO K 3TOMY BPEMEHH 3aBTPa OHA YEJET U3 TOpOAa.
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9. Huxro He 3Ha1, yTo Muctep bpayn BepHyscs u3 ropoja.

10. Ona cka3ana, 94To OHATUS HE UMEET, TJIe OH padoTaerT.

11. MbI 3Hamu, 4TO OH 3aBTpa YE3’KaeT.

12. OHY TOMHTEPECOBAINCH, 3a/IaBAIN JIU TeOE 3TOT BONPOC HA HK3aMEHE.
13. OHM TIOMHTEPECOBAINCH, KaK TABHO LIBETHI HAXOATCSA O€3 BOIBI.

14. Ona 3ameTuIia, YTO OH HE CIIYIIAET.

15. UnTepecHo, 0 4éM OHa ceifuac 1ymaer.

16. Cpro3an ckasajia, 4YTO HEJIaBHO Iepeexajia B HOBBIM JIOM M ceiuac MmoKymnaeT medesb, HO OouTcs,

9TO € He XBATHUT JICHET, YTOOBI KYIIUTh BCE HEOOXO0IUMOE.

OO0pa3zen nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl mo rpammaTuke (Moayas 1, cemectp 3)

State the form of the verb and the meaning expressed by the mood form. Translate the sentences into

Russian:

. Long live friendship and cooperation between the two peoples!

. God save the Queen.

. If only we hadn’t crashed the car!

. I am trying to see how a substitution of some kind could have been effected.
. There is a cold wind this morning, you had better put on my coat.

. To say otherwise would be to deny reality.

. Ifonly I hadn’t taken your advice.

. She was tired, tired to the bone. If she could only lie down and sleep.

. If only the people next door would turn their TV down.

10. Come what may.

W N -
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Oobpa3zen NnUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl o poHeTure (Moayasn 1, cemectp 3)

1. Change one letter in the words to make:

a) incomplete contextual assimilation affecting the work of the vocal cords:
stay —
blot —
grown —
scope —
show —

b) incomplete contextual assimilation affecting the point of articulation:
grip —
grace —
engage —
grade —

c) incomplete contextual assimilation affecting the lip position
scamp —
scoop —
Score —

2. Choose two words to make assimilation at the word junction (if possible). State its type:

though, usually, as, by
there, better, get, dark
get, up, right, together
step, wound, fatal, easy

68



3. Explain what happens (optional assimilation) in the following words and word-
combinations and write two possible variants of transcription:

a) came for, comfort, in fact, inform

b) this shape, this unit

c) red paint, admit, bad guys

4. Group the words according to the following types of obligatory assimilation:
1. Assimilation affecting the point of articulation
a) alveolars replaced by dentals

b) alveolars replaced by post-alveolars
c) post-alveolars replaced by alveolars
2. assimilation affecting the work of the vocal cords
3. assimilation affecting the lip position
4. yod coalescence

three train has to with
Russians
language plane pleasure health
nature soldier quick twist
at the on the already sugar
village
triangle Henry patient twelve
used to thread five pence cure
dweller clock through driver
plenty strange from swear
enrich in the crime prevent
of course swollen furniture sleep
sure drawing his theory plan
cluster that's the threshold lived
disqualify gooseberry pressure introduce
delicious quotation friend tenth
dramatic sandwich as this quote
quiet hands clue down the
hill
clothes fly have to endure
measure factual question sugar
didn’t use wants cream a grey twig
to

5. Circle one extra word or word combination in each line.
1) swallow, dwarf, cold water, twice, quick, language, twilight
2) klaxon, middle, slab, flab, little, plop, close, slow, flow
3) all these, at the station, steal the slip, is this, sit there, up the flue
4) dream, trolley, threat, trust, already, Andrew, Henry, attract
5) three, throw, thrust, Heathrow, in the sixth row, through area
6) throughout, be quiet then, drought, anthem, will there be there
7) declined, beat the rhythm, a cubic metre, frying pan, thrust
8) enthusiasm, infant, question, float, obstruction, pull the lead
9) slang, cubic, articulation, qualify, swell, dwell, obscure
10) good morning, dress shop, awkward thing, would you like
11) rational, looking, of course, soldier, five pence, beds
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12) schwa, quick, trolley, thrive, between, control, attract

6. Observe cases of assimilation in proverbs and sayings. Read them and define their
meanings.

1. All that glitters is not gold.

2. A bad tree does not yield good apples.

3. Be swift to hear, slow to speak.

4. Constant occupation prevents temptation.

5. Every cloud has a silver lining.

6. False friends are worse than open enemies.

7. Health is better than wealth.

8. It is always darkest before the dawn.

9. Learning is a treasure that will follow its owner everywhere.

10. Let the chips fall where they may.

11. One swallow doesn't make a summer.

12. People who live in glass houses should not throw stones.

13. Stolen fruit is the sweetest.

14. True friends are tested in adversity.

15. When the cat's away, the mice play.

7. Assimilation bound to be produced to 1) misunderstanding, an
impression of  2) pronunciation or that of a foreign accent is called 3)
1) a) overcome b) evade c) perform
2) a) incorrect b) similar c) right
3) a) optional b) common c) obligatory

8.  Write the only word which differ the definitions of contextual and historical
assimilations:

9. Match the type of assimilation to the examples:

1) all the

2) try a) progressive
3) threaten b) regressive
4) dry c) reciprocal
5) ten men

6) twice

7) snow

10. What happens in the word drain? Describe the alteration.

1) Alveolar consonant is replaced by its dental variant
2) Alveolar consonant is replaced by its post-alveolar variant
3)

11. When unrounded consonants become labialized it is assimilation affecting ...

1) the manner of the production of noise
2) the work of the vocal cords
3) the point of articulation
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4) the lip position

12. What type of assimilation is it when the assimilated phoneme does not survive as such
and “duplicates” the assimilating one?

1) intermediate

2) complete

3) reciprocal

4) incomplete

13. Type of assimilation when the alteration of the assimilated phoneme gives birth to
another phoneme is called...

1) complete

2) reciprocal

3) intermediate

4) incomplete

14. Which word isn't the example of historical assimilation:

1)  nature
2)  sure

3)  truth
4) passion

15. [N] in the word "finegrade™ is an example of:

a) obligatory assimilation
b)  accommodation

C)  optional assimilation
d)  loss of plosion

O0pa3en NUCbLMEHHOH KOHTPOJILHOM padoTsl o rpammatuke (MoayJs 2, cemectp 3)

Translate the sentences into English:

1. Ax, eciii ObI MBI MOTJIW CZAEJIATH JIOJKY!

2. Ecnu Ob1 OH TOrIa He BhINIEN U3 cedst!

3. bbuto OBl TIIYNIO HE MPUHSATH UX MPEUI0KECHHE.

4. CtpaHa ceityac Obl MMOJHOCTBIO obOecrieunBaia ceOst IPOI0BOJIBCTBUEM, €CJIM Obl HE TIPOILIOTOIHSS
3acyxa.

5. Ecnu Ob1 HE BaXKHOCTB 3TOTO JIeNa, 1 ObI BU€pa OCTAJICSA JOoMa.

6. OHu ObI Tak U HE y3HAJIU, YTO OH 32 YEJIOBEK, €CIIU Obl HE STOT CITydai.
7. Ecnu 651 He noepkka J»xuma, s Obl HE TIOTy4HIIa 3Ty padoTy.

8. OHa He 3Ha1a, YTO THI TOXKE TaM. A TO HaBeCTHJIa ObI TeOs.

9. Bynp uto Oyner.

10. Eciiu 651 HE cobaka, et 3a0ayIuInuch Obl.

O0pa3zen nuCbMEHHOH KOHTPOJIBbHOM padoTsl o ¢poneruxe (Moayas 2, cemectp 3)

1. Put the words in the correct order to make the definition of accommodation:
Accommodation:

26. vowel 33. their 40.in
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27.consonant 34. alteration 41. of

28.is 35.neighbours  42.the

29. clusters 36.eachother 43.a

30. similar 37.and 44, make
31.neighbouring  38.consonants  45. adapting
32.them 39. more 46.t0

2. Pinpoint the cases of accommodation in the following words and comment:
boot, cucumber, corn, keen, Chinese,
duty, a cat, cot, pew, belly, Portuguese,
daily, pool, occasion, obey, pagan, alone, pager

3. Circle one extra word or word combination in each line:
few, view, suit, music, stew, fume, huge, you, duck, tune
hell, swell, sell, smell, belled, seller, tell, belt, melt
to go, recognize, again, cobalt, canal, gain
mess, no, not, tendency, travel, never, anthem
mood, careful, alteration, Paul, book, cartoon, toy, floor
guess, can, kept, kick, gain, gas, education, gate

4) Put the words into the correct line:
machinery, gain, suit, opportunity, sell, mess, plot, union, column, never, kept, cucumber, condition,
condemn, moon, Japan, recognize, tendency, troops, hell, number, pocket, smell, member, canal, of
course, invasion, melt, guess, stop, board, belled, huge, education, money, gloves, belt, congress, then,
music, swell, injured, more, anthem, from, tell, stew, coo, correct, knot, gate, to go, salt, through,
again, bomb, myself

a. back [H] is replaced by its back-
advanced variant

b. mid-open [e] becomes slightly more
open

C. the schwa is replaced by its retracted
and raised variant

d. avowel becomes slightly nasal

€. non-labialized consonants are replaced
by their labialized variants

f. backlingual consonants are replaced by
their advanced backlingual variants

5. Translate, transcribe and find accommodation in the following proverbs and
sayings:
Actions speak louder than words.
All cats are grey in the dark in the night.
Beauty is but skin-deep.
Bird in the hand is worth two in the bush.
Catch the bear before you sell his skin.
Caution is the parent of safety.
Confession is the first step to repentance.
Diligence is the mother of success good luck.
Each bird loves to hear himself sing.

TP oo
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Evil communications corrupt good manners.
Fool may throw a stone into a well which a hundred wise men cannot pull out.
He smells best that smells of nothing.

He that would eat the fruit must climb the tree.
If you want a thing well done, do it yourself.
Like a cat on hot bricks.

Money begets money.

Opportunity makes the thief.

The game is not worth the candle.

What can't be cured, must be endured.

Wise man changes his mind, a fool never will.

" S0V OS3 AT

O0pa3en NnUCLMEHHOW KOHTPOJILHOM padoTsl no rpammatuke (MoayJs 3, cemectp 3)

Translate the sentences into English:

1. Pa3Be oH HE MOKET MOHATH, YTO €TI0 0OMaHEBIBAIOT?

2. Heyxxenu Thl HE 3aMETHUJIA €T0 BUEpa B TeaTpe?

3. He mosxeT OBITh, UTOOBI OHA CHOBA HaM coJiraja!

4. 5 mor OBI MPEIOKUTH BaM 00JIe€ HHTEPECHYIO PadoTYy.

5. Bo3MOXHO, OHU BCE €€ KIyT OT HAC OTBETA.

6. He Tporaii Mmou Bemu 6e3 pasperieHus!

7. OH ObICTPO U 6€3 OmMOOK IEPEBEN ITOT TEKCT. JJOMKHO OBITH, OH XOPOIIO 3HAET AaHTJIMUCKUH.
8. BeposTHO, UM yKe COOOIIMIH 00 3TOM.

9. Tebe mpuaércss HEMHOTO TOI0KAaTh. S yBepeHa, BCE yaaauTcs.

10. Bam HET HEOOXOIMMOCTH OOpaIIaThCs K HEMY C 3TOH MPOChOOi. I Bam TIOMOTYy.

O0pa3sen NUCHLMEHHOI KOHTPOJIbLHOH padoThl Mo rpammartuke (MoayJs 1, cemectp 4)

Use the appropriate form of the infinitive:

1. The situation is serious. Something must (to do) before it’s too late.
2. I haven’t received the letter. It may (to send) to the wrong address.
3. The injured man couldn’t (to walk) and had (to carry).

4. This road should (to repair) a long time ago.

5. Two people are reported (to injure) in the explosion.

6. The company is expected (to lose) money this year.

7. The company is believed (to lose) a lot of money last year.

8. The building is reported (to damage) badly by fire.

9. I’ve lost one of my gloves. I must (to drop) it somewhere.

10. I ought (to go) last night. I’m sorry | didn’t.

Oo0pa3en NnUCbLMEHHON KOHTPOJILHOH padoTsl o poneTnke (Moay.as 1, cemectp 4)

Plot the graphs for the following tone groups:
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1. "Why didn't you *tell me you *couldn't “come?
2. "What _ever ~had it “come from?
3. WCan you ,aive me  more than .one?

4. J¥hich one *would you “like?
O6pa3en NUCbMEHHOI KOHTPOJILHOT padoThl Mo rpammatuke (Moayib 2, cemectp 4)

Translate the sentences into Russian:

1. He is the dreamer of a beautiful dream, and even if the dream doesn’t come true it’s rather thrilling
to have dreamt it.

2. He directed a piercing glance at me through his glasses.

3. He sat shivering slightly, with the same timid look in his face as before.

4. Listening to the ringing tone, he wished that other problems could be settled as swiftly and simply as
this one was going to be.

5. To break this vicious circle it is important to lose only fat while maintaining or even increasing
muscle.

6. | beckoned to him and he came walking quickly towards us.

7. Mrs. Thorton was not a woman much given to reasoning.

8. The manor had remained unoccupied for some time though a number of servants had been retained
to look after the place for the shooting season.

9. There were secret meetings held to decide what to give him as a going-away present.

10. Gray was sitting humped up in a big leather chair, with picture papers scattered on the floor beside
him.

Oo0pa3zen nUCbMEHHO KOHTPOJILHOM padoThl 0 poneTuke (Moay.as 2, cemectp 4)

Which tone-group(s) would you use in the responses to express the attitudes mentioned?

1. I won’t hear of it. Now be reasonable, Frank.

a. suggesting a course of action and not worrying about being obeyed
b. soothing, encouraging, calmly patronizing

C. very serious and strong

2. Alice is on the phone. Who does she want to speak to?

a. asking a question of young children

b. brisk, businesslike, considerate, friendly

C. very calm but disapproving and resentful

d. searching, serious, intense, urgent

w

. Who were you taking to?  Just a milkman.

a reserving judgment; guarded

b. setting the listener’s mind at rest

C. complete and definite, involved in the situation, light and airy, warm, desire not to
sound cool towards the listener

d. definite and complete, categoric, weighty

4. No. He said he forgot. Was that a real reason?
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a. genuinely interested

b. put forward as a subject for urgent discussion; trying to keep someone to the point

C. put forward as a suggestion or a subject for discussion and decision but sounds lighter
and less urgent, the speaker may answer the question himself negatively and therefore may
sound skeptical about the result

d. skeptical and disapproving

O6pa3en NHCbMEHHOI KOHTPOJILHOT padoThl Mo rpammatuke (Moayib 3, cemectp 4)

Translate the sentences into Russian:

. I was afraid of being rejected.

. Not being recognized in his own airport was a frequent experience.

. On looking out of the window she noticed many people walking towards the stone-pits.

. I kept on thinking up to the end that he would yield.

. On my rising in the morning my preparations were soon made.

. Although he complained about it being too expensive, he always wanted her to rent a decent car.
. What do you suggest to celebrate our turning sixty?

. The second picture caused Duncan to pause. It could have been himself, though he had no
recollection of anyone ever being around him who could have painted it.

9. | fear there is little prospect of his ever returning it.

10. Do you feel like taking a walk?
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Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) nucbMeHHO# KOHTPOIbHO# padoTbl (Moxysu 1-3, cemecTpsl 1-4):
- 3 Oayia BBICTABIISIETCSA CTYACHTY, IOKa3aBIIEeMy BCECTOPOHHHE, CUCTEMATU3HPOBAHHbIE, TIIyOOKHE
3HaHMUS Y4eOHOW NIpOrpaMMbl MOAYNIS W yMEHHE NPHUMEHSTh HX Ha MPaKTUKE IPU PpEIICHUU
KOHKPETHBIX 3aJ71a4, CBOOOHOE 1 TTPaBUIILHOE 000CHOBAHKE MPOOJIIEMHBIX CUTYAIU;

- 2 Oaia BBICTaBISETCS CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TJIyOOKOE€ 3HaHWE Yy4eOHOM
MpPOrpaMMbl MOJIYJsl, HE YMEIOIIEMY B IIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBAaTh pEIICHHE
KOHKPETHBIX 3a7a4;

- 1 Gann BhICTaBisIETCS CTYNEHTY, NOKa3zaBlleMy ciaboe 3HaHHe y4yeOHOM HporpaMMbl MOAYIS, HE
YMEIOILIEMY HalTH pellieHue O0JbIIMHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamioB BBICTaBJISIETCS CTYIEHTY, HE MPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pPYOEKHON NHCbMEHHON
KOHTPOJILHOU padoTe.

O0pa3sen nHCHLMEHHOH KOHTPOJILHOM padoTsl o Jekcuke (Moayas 1, cemectp 5):

Translate into good Russian.

President Nelson Mandela continued to stand as the embodiment of hope for the future, symbolizing
diehard Afrikaner spirit. The latest instalment has broadcast the rugby match where he donned the
green and gold jersey of the Springboks proclaiming the transition from apartheid to egalitarian
society.

O6pa3en nuCLMEHHOIT KOHTPOJIBLHOM PadoTsI 1o Jekcuke (MoayJb 2, cemecTp 5)

Complete each sentence so the meaning is the same as the original (using either gerund or bare
infinitive or full infinitive).

(37) Memory loss is normal as people get older. People expect

(38) Most people find it difficult to learn things by heart. Most people have difficulty
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(39) Criticizing people can be very easy as you get older. It can be very easy

(40) Experts say it’s important to drink lots of water to improve your memory. Experts recommend

(41) Trusting people can be very difficult. It can be

O0pa3sen nUCHbMEHHOH KOHTPOJIbHO# padoTsl no Jekcuke (Moayab 3, cemectp 5)

Rewrite each sentence starting with the word in bold.

(36) You’re so kind. How

(37) It took me two hours.  Two

(38) You’re a fantastic person. What

(39) I tried to carry on as normal even though I was shocked. Shocked
(40) I have no idea when we’ll finish. When

O6pa3sen NUCHMEHHOI KOHTPOJILHON padoThl o Jekcuke (Moayas 1, cemectp 6)

Complete the sentences with a preposition from the box.

| in over to in  to with of]
1) People should always excercise moderation ___ all things.
2) Nowadays, sending spam e-mails is not effective: bombarding people __ information leads
to overkill and people lose interest.
3) Gender equality is important but some people just take it extremes.
4) While preparing for a party he likes to do it thoroughly, but sometimes he just goes the
top.
5) The growing problem of binge-drinking needs to be resolved, but as so many among the young
generation are drinking ___ excess, the issue stays unresolved.

6) One is not allowed to drive at speeds ___ excess ___ 80 kph on this road.

O0pa3sen NnECHLMEHHOH KOHTPOJILHO# padoThl mo Jekcuke (Moayas 2, cemectp 6)

Fill in the gaps using prepositions.

1) The company also scored the highest rating in terms of return ... capital employed.

2) In his teens, he discovered an aptitude ...business and began importing and selling things he thought
he could make a profit ....

3) Gillis Lundgren hit... the idea of taking the legs off and mailing them packed flat under the
tabletop.

4) Within three years thee marriage had broken ... and they went their separate ways.

5) Marriage is an institution that is ... a state of flux.

6) We're ... ... tune ... our changing environment. What else can we expect?

7) People in my country are vaguely aware ... the need to protect the environment.

8) Before you secure a deal you will need to agree ... percentage equity ... investors.

9) After the wedding June’s husband started behaving in ways that were entirely ... ... his character.
10) The new division ... labour has given a new lease ... life to their marriage.

Kputepun onenku (B 0a/1/1ax) nucbMeHHOI KOHTPOJIbHOI padoTsl (Moayau 1-2, cemectp 6):
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- 17 GannoB BbICTABISAETCA CTYACHTY, MOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMATU3UPOBAHHbIE, TITyOOKHE
3HaHUS Y4eOHOM MporpaMMbl MOAYJSE M yMEHUE MPHUMEHATh HMX Ha MPAKTHKE MPHU PEHICHUU
KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOTHOE U MPAaBHILHOE 000CHOBAHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAIIHA;

- 10 OamoB BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, IMOKA3aBIIEMy HE JOCTATOYHO IIIyOOKOe 3HAaHWE Y4eOHOM
IIPOrpaMMbl MOJYJsl, HE YMEIOIIEMY B IIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBAaTh pELICHHE
KOHKPETHBIX 3a]1a4;

- 5 OaJUIOB BBICTABISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBIIeMy cilaboe 3HaHHE y4eOHOU MporpaMMbl MOIYIIS, HE
YMEIOIIEMY HalTH pelieHrne 00JIbIINHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamioB BBICTABISIETCS CTYIEHTY, HE TPUCYTCTBOBaBIIEMY Ha pyOSKHON NHCHMEHHOMN
KOHTpPOJIbHOMU paboTe.

O0pa3sen NUCbMEHHOH KOHTPOJIbHO# padoThl no Jekcuke (Moayab 3, cemectp 6)

Translate into GOOD Russian.

1) In order to secure financial backing of about £150,000 Peter Jones was ready to give away 40 percent of the
equity.

2) Usually it’s the horror stories of inventors having their ideas stolen by unscrupulous investors that makes the
News.

3) The young entrepreneurs initially have problems when pitching their idea to investors and building
a prototype.

4) It would be silly to let things which happened in the past drive a wedge between us now.

5) Last weekend saw further thundery outbreaks of food poisoning which left 20 people dying,
writhing in agony.

Kpurepun oueHku (B 0a/u1ax) NMCbMEHHON KOHTPOJIbHOU padoTrbl (Moayasb 3, cemectp 6):

- 16 Ga/oB BBICTABIISICTCS CTYAEHTY, MIOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, CUCTEMaTU3UPOBAHHBIC, TITyOOKHE
3HaHUS Y4eOHOW MporpaMMbl MOAYJSE M yMEHWE MNPUMEHATh HMX Ha MPAKTHKE MPH PEIICHUU
KOHKPETHBIX 3aJ71a4, CBOOOHOE 1 TTPaBUIILHOE 000CHOBAHKE MPOOJIIEMHBIX CUTYAIUH;

- 10 GannoB BBICTABIAETCS CTYIEHTY, IMOKa3aBIIEMy HE JIOCTATOYHO TIyOOKOE€ 3HaHWE Yy4eOHOM
porpaMMbl MOYJIsl, HE YMEIOIIEMY B IIOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBATh pEIICHHE
KOHKPETHBIX 3a/1a4;

- 5 6ayoB BBICTaBISETCS CTYIEHTY, MOKa3aBlIeMy ciiaboe 3HaHUE yueOHOI mporpammbl MOAYIS, HE
yMEIOIIeMY HalTH pelieHrne 00JIbIINHCTBA 3a/1aY;

- 0 OamioB BbBICTaBJISIETCS CTYIEHTY, HE MPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pPYOEKHON NHCbMEHHON
KOHTPOJILHOU padoTe.

JJIeKTPOHHOE TecTUpOBaHMe B cucteMe Moodle

DNeKTpOHHOE TecThupoBaHHe B cucteme Moodle sBisercs cpeacTBOM pyOeKHOTO KOHTPOJsS B 3
moxyne 1 cemectpa (http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=9320), B 3 moayne 2 cemecTpa
(http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=6911), B 3 MOTyITe 3 ceMecTpa
(http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/attempt.php?attempt=186190), B 3 wmomyire 4 cemecTtpa
(http://moodle.bashedu.ru/course/view.php?id=2415).

Kpurepun onenku (B 6a/1i1ax) 3JIeKTPOHHOI0 TeCTHpPOBaHus B cucreme Moodle:

Cucrema Moodle orieHnBaeT pe3yabTaThl KaKJIOTO AJIEKTPOHHOTO TecTa 1o mikane ot 0 qo 10 6amnos.
s Toro, 4ToOBI MEpPEeBECTH JaHHBIC pe3ynbTaThl B mikaxy oT O o 3 6amioB, MpOW3BOAUTCS
cleyroas MponopLus:
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- 3 Gajuta BBICTABIISICTCS CTYACHTY, HaOpapmeMy ot 7 o 10 6amnos B cucreme Moodle;
- 2 GaJiia BBICTABISIETCS CTY/ACHTY, HaOpaBuieMmy ot 3 g0 7 6amnoB B cucteme Moodle;
- 1 6amn BeICTaBIISIETCS CTYACHTY, HaOpasmemy ot 0 1o 3 6amioB B cucteme Moodle.

OneHo4Hble cpeacrea aJis 3aJaHui 1J19 MOJIYICHHUA IMOOIPUTEC/IbHBIX 0aj10B

3amaHus IS TOJYYCHHs TOOIIPHUTENBHBIX 0ajUIOB TPEACTABIAIOT COOOM MyONMKAIMI0 HAYYHBIX

CTaTel W MPOXOXKJCHUE TUCTAHIIMOHHOTO Kypca Ha TuIaT(opMe CUCTEMBI JUCTAHITMOHHOTO OO0YYCHHUS
bamIV.

HayuHnas cratbs

[lyOnukanuss Hay4yHOW CTaThbU MO3BOJISIET MOJYYHUTH IOOLIPUTEIbHBIE Oaibl BO 2 CEMecTpe, S
cemectpe, 6 cemecTpe.

Tembl HAYYHBIX cTaTell (2 cemecTp):

. Pycckas nHTOHANMS B COMOCTABJICHUU C aHTJIMICKOM.

. DOMOIMOHAILHO-IKCIIPECCUBHAS (PYHKITUS aHTJIMIUCKON MHTOHAIINH.

. HTOHAIMSI BOMPOCUTENBHBIX MPEITI0KEHN aHTTTUUCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

. OCOOEeHHOCTH MY3BIKAJIBHOTO PUTMAa aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

. IHTOHAIINS BOCKJIMIIATENIBHBIX MPEUIOKEHUN aHTJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

. aTOHAIINS MOOYIUTENHHBIX TPEATIOKEHUH aHTITUHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

. IHTOHaIKs MOBECTBOBATENIBHBIX MPEJIOKEHUM aHTJIMIICKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB.

. OcobeHHOCTH (hpa30BOTO yAAPECHHS B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

. ConocTaBUTENBHBIN aHAIN3 UHTOHAIMOHHBIX T'PYIIT aHTJIUHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

0. lHTOHAIIMOHHBIE CPEJICTBA BO3ICUCTBHS HA ayTUTOPHIO.

11. OcobeHHOCTH CHCTEMBI BpEMEH B aHTJIMICKOM SI3BIKE B COTIOCTABIICHUU C PYCCKUM SI3BIKOM.
12. OcoOeHHOCTH KAaTETOPUH BUA B AaHTJIMHCKOM SI3bIKE B COMOCTABJICHUU C PYCCKUM SI3BIKOM.
13. OcoGeHHOCTH KaTeropuu 3ajiora B aHTJIUICKOM SI3bIKE B COMIOCTABICHUH C PYCCKUM SI3BIKOM.
14. DMoMOHATBLHO-3KCIIPeCCUBHAS (DYHKIIHMS BPEMEH B aHTJIMMCKOM SI3bIKE.

15. CooTHOLIEHNE CUHTETU3MA U aHAJTUTU3Ma B TpaMMaTHYECKUX (popMax aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
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16. Cnernuduka kay3aTUBa B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

17. I'pammaTrueckue 0COOEHHOCTH B Pa3IMYHBIX HAIMOHATIBHBIX CTAHAPTaX aHTJIMICKOTO S3bIKA.
18. OcoOeHHOCTH OTPHIIAHUS B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

19. OcoGeHHOCTH COrIacOBaHMS MEKIY MOIISKAITUM U CKa3yeMbIM B aHTJIUIICKOM S3BIKE.

20. CornacoBaHue BpeMEH KaK YaCcTHBIN ciy4ail coueTaeMoCcTH GopM BpeMEH.

Tembl HayYHBIX cTaTeii (5 cemecTp):

1. CemanTHueckoe 1noJie «/3MeHeHNe» B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

2. Cpe,[[CTBa OTpPII.I&TCJ'ILHOfI OIICHKH, 3aJIeliICTBOBAHHEIE IIPpU BBIPAKCHUU 3HAYUCHUSA «IICPEMCHBI B
JKU3HN» B aHTJIUMCKOM SI3BIKE.

3. Cpe,[[CTBa MOJI0KUTEIIbHOM OIICHKH, 3aJIClICTBOBAHHEIC IIpU BBIPAXKCHUHN 3HAYCHUA «IICPEMCHLBI B
JKU3HN» B aHTJIUMCKOM SI3BIKE.

4, BMOHI/IOHaJIBHaH " pallOHAJIbHAA OLICHKA B 0003HaYCHH U IEpEMCH B AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
5. KOHI_ICHTyaJII/I?»aLII/I}I BO3PAaCTHBIX W3MEHEHHUI B aHTTIMHACKOM S3BIKE.

6. S3pikoBas peupe3CHTalus FCHI[GpHOfI cneun(bmcn IIPpU BBIPAXKCHUN OTHOLICHHA K CBOCMY BO3PACTy
B aHIVIMKMCKOM SI3BIKE.

78



7. S13pIKOBBIE MapKepbl OTHOIICHHSI K CBOeMY Bo3pacTy (Ha mpumepe obOpasa Dxymuu JlambGepT B
pomane C. Moama «Teatp»).

8. Crpecc ® BO3pacT CKBO3b NpHU3My s3blKa (HAa MaTepuaje TMPOU3BEICHUN OpUTAHCKOM
XYJI0’KECTBEHHOM JIUTEPATYPHI).

9. Camble paHHME [JETCKME BOCIIOMUHAHMS (HAa MaTepuaje NPOU3BENCHUN AaHIJIOA3BIYHON
XYI0’KECTBEHHOM JIMTEPATypHI).

10. Cneun¢uka S36IKOBBIX PEIPE3CHTAHTOB MHEMOTEXHHUYECKHX CPE/ICTB B AHTIIHIICKOM SI3BIKE.

11. KoHrenr «maMaTh» B aHIVIUICKOM SI3BIKE.

12. Konnenrocgepa «TeXHOJOTMYECKUE NHHOBALIMNY B aHIJIMHCKOM SI3bIKE.

13. Ha3zunarenpHble HCTOPUU B aHIJIOA3BIYHON XYA0KECTBEHHON JIUTEPATYpE.

14. Internet panhandling: orileHOYHOE BOCIIPUSATHE B AHIJIOS3BIYHON HHTEPHET-KOMMYHHKALIUH.

15. Ouenounas cnenu@uka OTHOIIEHHS K 0OIIECTBY MOTPEOICHUS B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKE.

Tembl Hay4YHBIX cTaTeii (6 cemecTp):

. Cemantuueckoe nosie «’Kanoba» B aHIIMICKOM S3BIKE.

. Opeitm «1moava xanoOb» B aHTITUHCKOM SI3BIKE.

. OTpurniarenpHas OIleHKA B BRIPAKEHUHU 3HAUEHUS «OKaJT00a» B aHTJIUICKOM SI3BIKE.

. [TonoxxurenpHas OIIEHKA B BRIPAKEHUHW 3HAUEHUS <OKaJI00a» B aHTIIHUICKOM SI3BIKE.

. Cnenuuxa cpeicTB MpeaCTaBICHUS KAIOObI B OPUTAHCKON XyT0KECTBEHHOM JINTEpaType.

. Cnemuduka cpesicTB MpeCTaBICHUS KAITOOBI B aMEPUKAHCKOH XY/I0KECTBEHHOU JTUTEPATYPE.
. ComocraBiieHHE CPEICTB MPEICTABICHUS KaJ00bl B aHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3BIKE.
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. Ku3Hb B 1ydax cOQUTOB: OLIEHOUHOE BOCIPHUITHE B AHTJIOA3BIYHONW U PYCCKOSI3bIYHON MHTEpHET-
KOMMYHHUKaIUU.

9. CeMaHTHYECKOE MOJIE «CJIaBa» B QHTJINHCKOM SI3LIKE.

10. ConocTtaBUTENbHBIN aHAIN3 S3BIKOBBIX MAPKEPOB OTHOIICHHS K BOMHCKOU CJIaB€ B aHTJIMMCKOM
SI3BIKE U PYCCKOM sI3bIKe (Ha MaTepuaiie npousBeneHuii «beoBynbd» u «CioBo o moaky Mropesey).

11. I'ennepnas cnenuduka OTHOIICHHS K MOMYJISIPHOCTH (HAa MaTepualie aHTJIOSI3bIYHOTO Macc-
MEIMHHOTO TUCKYpCa).
12. Konnenrrocepa «IIpeanpuHuMaTeI-CTBO» B aHTIIMHCKOM SI3BbIKE.

13.  [IpenmpuHUMaTenb-MyX4YMHa U MpPEANPUHUMATENb-KEHIIMHA:  TEHAEPHBIA  acHeKkT
(comoCTaBUTENbHBIN aHAIN3 SIBJICHUS B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX).

14. CrepeoTuribl MONYJAIPHOCTH B AHTJIUHCKOM SI3BIKE.
15. CrepeoTunsl npeInpuHIMATENBCTBA B AHIJIMACKOM SI3bIKE.
16. MenuimHcKasi TEPMUHOJIOTHSI B IIPOU3BEICHHUIX COBPEMEHHON OpUTAHCKOM JIUTEPATYPHI.

Kpurtepun onenku (B 0a/1ax) 3a ny0oJJuKalu0 HAYYHOH CTATHU:
- 10 GansoB BBICTABISETCS CTYIEHTY, OMyOJIMKOBABIIEMY HAYYHYIO CTAaThIO.

IIpoxoxkneHue TMCTAHIHOHHOTO Kypca Ha MJIaTdopMe CHCTEMbI THCTAHIIMOHHOTO 00yYeHHUsI
Bbamly

JlMcTaHIIMOHHBIN Kypc Ha maTgopme AucTaHIMOHHOro oOoydenus baml'V ocymecrsisercs B 1, 3, 4
cemecTpax.

JIMCTaHIIMOHHBIN KypC MO TUCHMIUIMHE «YTIIyOJIeHHBIH KypCc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa» B |
ceMecTpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1743) HpeJCTaBiseT co0oif 670K
JOTIOJIHUTEBHBIX TEM Ul WM3Yy4EHHUs, HE BXOIALIUX B KOPIYC TEM, H3Y4aeMbIX B IPOLECCE
ayIUTOpHOM paboThl. OHM M3Y4YaAIOTCS B paMKax 4acoB, BBIJICJIEHHBIX Ha CAMOCTOSATENbHYIO paboTy
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crynenta. O1o Tembl ‘The Adjective: the definition, degrees of comparison”; “The Adverb: definition,
formation, degrees of comparison”; ‘The Numeral: definition, classification”. [{enp u3yueHus TaHHBIX
TEM — paclIMPEeHUe KPyro3opa CTyIeHTa.

JIMCTaHIIMOHHBIN KypC MO TUCHUIUIMHE «YTIIyOJIeHHBIH Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» B 3
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1804) ocymiecTBiisieT web-TIOIEPKKY IO TEMaM,
MPOXOJIUMBIM B IIPOLIECCE ayJUTOPHON PabOThI B TeUeHHE cemecTpa. Llenb JaHHOrO JUCTaHIIMOHHOTO
Kypca — MOBTOPEHHE M 3aKpCIUICHUE Marepualia, U3y4aeMoro B Ipolecce ayAUTOPHOM paboThl B
TEUCHHE CEMECTpa.

JIMCTaHIIMOHHBIN KypC MO TUCHHIUIMHE «YTIIyOJIeHHBIH KypC OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa» B 4
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1913) ocyrmiecTBisieT web-TIOIEPKKY IO TEMaM,
MPOXOAMMBIM B IIPOIECCE ayIUTOPHON paboThI B TedeHue cemectpa. Llenp JaHHOTO AMCTAaHIIMOHHOTO
Kypca — IOBTOPEHUE U 3aKpEIUICHHWE MaTepHuala, U3y4daeMoro B IIpoliecce ayJUTOPHON paboThl B
TEYCHHE CEMECTPA.

Kputepuu ounenku (B 6a/1/1ax) 3a NpoXoxk/ieHue TUCTAHIIMOHHOI0 Kypca Ha IIaT(opMe cHCTEMbI
AUCTAHIMOHHOTO 00y4yeHusi baml'y:

Cucrema qucranunoHHoro ooyuenust baml'y oreHuBaeT pe3yabTaThl MPOXOXKIAECHUS TUCTAHIIMOHHBIX
KypcoB B pamkax 110-6amnsHoit cuctembl. 100-OamipHas mikana (6e3 10 GamtoB, BBIIEICHHBIX Ha
cocTaBJieHUE Tioccapusi) nepeBoautcs B 10-0amipHyro mkany nytém aenenus Ha 10. Hanpumep, ecnu
cTyneHT HaOpan 80 0amIoB B cucTeMe MMCTaHIMOHHOTO oOydenus baml'V, ero 6amn genurcs Ha 10, u
OH TOJIy4aeT 8 MOOLIPUTETbHBIX OAJIIOB.
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5. YueOHO-MeTOAMYECKOE M HH(POPMALMOHHOE 00ecTeUeHue JUCIUIIMHBI
5.1. IlepeyeHb OCHOBHOI U 1OTIOJHUTEJIbHON y4eOHOH JIUTepaTypbl, HE00X0AUMOIi /IS OCBOCHUSI
AUCHHUILTUHBI
1 xypc
OcHoBHas JuTEpaTypa:

1. Kypamkuna, H.A. OcHOBbI (POHETHKH aHTJIMICKOTO s3bIKa [ D1ekTpoHHbIi pecype] = The Essentials
of English Phonetics: y4e6. mocooue / H.A. Kypamkuna, bamkupckuii rocynapcTBeHHbIH
yauBepcuter. — Yda: PUL] baml'V, 2012. — DnektpoH. Bepcus med. nmyOnmkammu. — Jloctym

BO3MOJKEH yepe3 DNEeKTPOHHYIO oubInoTEKy baml'V. —
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/corp/KurashkinaNA_Essentials of English Phonetics_up_ 2012.pdf>
(25.09.2018).

2. Kypamkuna, H. A. Tlpaktuyeckass (OHETHKA aHTIUHCKOTO s3bIKa [DIEKTPOHHBIN pecypc]: y4ueo.
nocooue / H. A. Kypamkuna; bamkupckuii rocyapcTBeHHBIH YHUBEPCHTET. — 2-€ U3/, repepad. u
non. — Ya: PUIL baml'y, 2010. — <URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/Kurashkina_Prakticheskaja
fonetika anglijskogo jazuka up 2010.pdf> (25.09.2018).

3. ®enora E.A. English Tenses: YueOHoe mocobue [DiekTpoHHAs BepcUs NEUYaTHOW MyOIHKaIum|. —
Yda: PUO bamlVy, 2006. — 96 c. [ocTym K TEKCTy SJEKTPOHHOTO H3JaHHUS BO3MOXKEH Yepe3
DNEeKTPOHHO-ONOIHOTEUHYIO CUCTEMY «9b baml'V». URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/read/FenovaEnglishTenses.pdf/view

JonmosiHuTeIbHASA JIUTEPATYpA:
1. ABepOyx M.JI. Ilpaktuueckas (oHETHKa aHTIUHCKOrO fA3blKa: ydeOHoe mocobue — M3xa. 6-e. -
Mocksa: @nunta: Hayka, 2018. — 362 c. — JlocTyn K TEKCTY JIE€KTPOHHOTO M3AaHUs BO3MOKEH 4epes
DNeKTPOHHO-ONOIHOTEUHYIO CUCTEMY W3/1aTeIbCTBA «JIaHb» — URL:
https://e.lanbook.com/book/105137#authors (25.09.2018).
2. I'ypeBnu B.B. Ilpaktuueckas rpaMMaTHKa aHTJIUMKACKOTO si3bIKa. YTPaXHEHUS U KOMMEHTApPUH:
ydaeOHoe mocobue [DnexkTpoHHbd pecypc]. — 9-¢ m3a. — M.: ®@aunaTa, 2012. — JlocTym K TEKCTy
ANIEKTPOHHOTO HW3JIaHUsI BO3MOXEH uepe3 DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHYIO cucTeMy 'YHUBEpCHUTETCKast
oubmmoteka online". URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103487&sr=1
3. Jpo3noa B.I'., Mawnosa T.1O., bepectoa A.M. I'paMMarnka aHTJIMICKOTO s3bIKa: Y4eOHOE
nocobue. — M.: Anrtomnorus, 2012. — JlocTynm K TEKCTY 3JEKTPOHHOTO HM3JIaHUS BO3MOXKEH Yepe3
DNEeKTpOHHO-OMONMOTEUHYI0 ~ cHCTeMy  "YHHBEpcUTeTCKas  OmbiamoTreka  online". URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=213307&sr=1
4. EpmoBa, O.B., MakcaeBa A.E. Aurnmiickas ¢onetuka. OT 3Byka K ClIOBY. Y4eOHOE mocoOue 1o

Pa3BUTHUIO HABBIKOB YTEHHUS M MPOU3HOIICHUS [ DNeKTpOHHBIN pecypc] — M. : @nunTa, 2011 .— 67 c.
— JlocTyn K TeKcTy 3JEKTPOHHOTO M3JIaHUS BO3MOXKEH 4epe3 DIIEKTPOHHO-OMOIUOTEYHYIO CUCTEMY
"VHHBEPCUTETCKAS oubnmoTeka online™ — URL.:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=83206&sr=1
5. Kapuesckas E.b., Pakosckas JI.JI[., Mucyno E.A., Kyspmunkas 3.B. Ilpaktuueckas doneTnka
AHTJIMACKOTO sI3bIKa: y4eOHHMK. — MuHck: M3marenscTtBo "Beimdiimas mkomna", 2016. — 383 ¢. —

HOCTYH K TCEKCTY OJJICKTPOHHOTO H3AAaHUA BO3MOXKCH YCPE3 :‘)J'IeKTpOHHO-6I/I6J'II/IOTC‘{Hy1-O CUCTEMY
usnarenascTBa «Jlanp» — URL: https://e.lanbook.com/book/92455#book _name (25.09.2018).

2 Kypc
OcHoBHas IuTEparTypa:
1. Xamunynmun P.I'., YpasmeroBa A.B. KoMnakTHbIil npakTHueckuii Kypc (POHETUKH aHTIIMHCKOTO
a3blka: YueOHoe mocodbue. — Ya: PUL] baml'V, 2010. — 160 c. [DnexkrponHsit pecype]. HocTyn K
TEKCTY JIEKTPOHHOTO M3/1aHUs BO3MOXKEH uepe3 DIeKTPOHHO-O0nbnuoreunyto cuctemy «Ob baml V.
URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Khamidullin_Urazmetova_Kompaktnyj%?20prakticheskij%20kurs_up_2

010.pdf/view
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2. Alexandrova T.A., Fenova E.A. Verbals. Oblique Moods. Modal Verbs. Ufa, 2010. (bubnuoteka
bamI'Vy, abonement Ne5, 81 5k3.)

JlonoTHUTE/ILHASI JIUTEPaTypa:
1. Beprorpagosa JI.A., Adpocumona JI.C. Guide to Better English Accent: yueObHoe mocoOue 1o
MPAaKTUYECKON (DOHETHKE aHIIIMHCKOro s3bika. — PoctoB: M3marensctBo FOxnHoro ®depepanbHOro
okpyra, 2016. [DnekTpoHHbIN pecypc]. — JoCTynm K TEKCTYy 3JEKTPOHHOTO M3/JIaHUsI BO3ZMOXKEH 4epe3
DNEeKTPOHHO-OMOMMOTEUHY0O  cucTeMy  "YHuBepcuTeTckas ~ OmbOnmoreka  online". URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=462047&sr=1
2. I'ypesuu B.B. Ilpaktuueckas rpaMmaTvka aHIVIMACKOIO $3bIKa. YIPaKHEHUS U KOMMEHTapHUu:
yaeOHoe TocoOme [DiekTpoHHBI pecypc]. — 9-¢ uszn. — M.: @munaTa, 2012. — JlocTyn K TEKCTY
AJIEKTPOHHOTO M3JaHUsI BO3MOXKEH uepe3 DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYI0 CUCTEMY 'YHHBEpCHUTETCKas
oubmorexka online". URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103487&sr=1
3. YpazmeroBa A.B. AccuMmisiiiusi B aHTJIHMICKOM s3bIke: YueOHoe mocooue — Ya: PULL baml'V,
2010. — 82 c. [DnekTponHbIi pecype]. JOCTym K TEKCTY AJIEKTPOHHOTO HM3JaHUS BO3MOXKCH uepe3
DNEeKTPOHHO-ONOIHOTEUHYIO CUCTEMY «9b baml'V». URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Urazmetova_Assimiljacija%20v%?20angliyskom%20jazyke_up_2010.p
df/view

3 Kypc
OcHoBHas1 JuTEparypa:
1. PuzsmoBa O.M., ®unumonoBa E.A. YuebHoe mocobue mo nekcuke mis cryaeHtoB |l kypca
aarymiickoro otaeneHus. Y.ll. — Yda: PUO bamlV, 2005. — 128 c. — (bubnuorexa baml'Vy, a6. No 5
— 150 2x3.).
2. PuzsmoBa D.M., ®unumonoBa E.A. YuebGHoe mocobOue mo nekcuke it ctyaeHtoB |l kypca

aarymiickoro otaeneHus. Y.l Ya: PO baml'V, 2006. —144 c. — (bubauorexa baml'y, a6. Ne 5 —
100 7x3.).

JlonoJiHUTe/IbHAS JTUTEpaTypa:
1. ITucekMenHas mpakTuka: Y4ued mocodue ajsi CTyACHTOB Tiel. HH-ToB 1o crell. Ne 2103 «MHocTp. s13»

/ N.A. Yomm, A.B. Bapmasckas, U.A. BacunseBuu u ap. — M.: Ilpocemenue, 1983. — 208 c.
(bubmmoreka baml'V, a6. Ne 5 — 20 3k3.).

2. PuzsmoBa D.M. Meroauveckue ykKazaHHs JJIsi CAMOCTOSITEIBHOM pabOTHI CTYIAEHTOB 4 Kypca IO
KypCy OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO $3bIKa (QHTJIMHCKHI SI3bIK): Ha MaTepuajie KHurd American Short
Story. Y. 1. — Yda: PULL bamlVy, 2012. [DnexkrponHsiii pecypc]. JocTym K TEKCTy 3JIEKTPOHHOTO
W3aHUS  BO3MOXKEH 4epe3  OJIEKTpOHHO-OmOnmoteunyro cuctemy «9b  bamlV». URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/RizyapovaMetUkDIlyaSamRabPoOsn. KursuAngl.2012.pdf

3. 75 readings: An anthology. 3" edition / Copyright 1991 by McGraw-Hill, inc. — 420 p. (bu6auorexa
bamlV, a6. Ne 5 — 50 3k3.).

5.2. IlepeyeHnb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH «AHTEepHET» N
NPOrpaMMHOI0 o0ecrneYeHnsi, HeOOXOAMMBIX JJI51 OCBOCHH S JUCHUIIIMHBI

1) DnextponHas 6ubmmoreunas cucrema «29b bamlY» - https://elib.bashedu.ru/

2) DOnexkTpoHHas OuOIMOTEYHas cUCTeMa «YHHUBEpCUTEeTCKas OuOaMoTeKa  OHJANH» -
https://biblioclub.ru/

3) DnekTpoHHas OMOIUOTEUHAs CUCTEMa U3laTenbeTBa «Jlanby - https://e.lanbook.com/

4) DnextpoHHBIN Katanor bubianorexkn baml'V - http://www.bashlib.ru/catalogi/

5) Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. Torosop Ne 104 ot 17.06.2013 r.
JIuueH3un 6eccpoyHEIe.
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6) Microsoft Office Standard 2013 Russian. dorosop Ne 114 ot 12.11.2014 r. JluueH3uu
OeccpouHBIC.
7) Cuctema 1ieHTpainu3oBanHoro tectupoBanus baml'y http://moodle.bashedu.ru
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6. MaTepHaJ’leO-TeXHI/I‘leCKaﬂ 6333, H606XOL[I/IMaH AJIsT OCYHIECTBJICHUSA oﬁpasoBaTenbnoro

nmpounecca mo IMmCUMIJINHE

Haumenosanue
CReyuanu3upPOBaAHHbIX
ayoumopuil, KaOuHemoe,
aadopamopuii

Buo zanamuu

Haumenoeanue ooopyoosanus,
RPOPAMMHO20 0becneueHus

1. VYueOnas ayautopusi s
npoBeeHusl 3aHATHH
CEMHHAPCKOr0 TUNA:
aynutopuu Ne 08, 09, 11, 20, 23
(;raboparopust
JTUArHOCTUPOBAHUS u
TICUXOJIOTO-TIE€ITaTOTUYECKOTO
COMPOBOXKICHUSI OJAPEHHOCTH),
28,29 a, 0, B, T, 30, 32, 33 (yn.
Kommynuctuueckas, 1. 19, nur.
A, Al)

[IpakTrnueckue 3aHATHS

2. YueOHasi ayauTOpPUA IS

NMPOBeJAeHUs] TPYNNOBbIX H
UHAUBUIYAJIbHBIX

KOHCYJIbTALUM, yuyeOHast
ayaIMTOpPUA I  TeKyLIero

KOHTPOJISI M NPOMEKYTOUYHOM
arrecrauum: ayguropun Ne 08,
09, 11, 20, 23 (nmabopatopus
JINarHO CTUPOBAHUS n
IICHUXO0JIOTO-IIEJarOrH4eCcKoro
COITPOBOXKACHUS OIApPEHHOCTH),
28,29 a, 0, B, T, 30, 32, 33 (yn.
Kommynucruueckas, a. 19, aur.
A, Al)

NuauBunyanbHbIe
KOHCYJbTAIWH, TeKYIIUI
KOHTPOJIb M TMPOMEKYTOUHAs
aTTecTarys

3. ITomenienus IS
CaMOCTOSITEJILHOM padooThI:
aymutopust Nel3  (uuTayibHBIN
3ai) (yn. KommyHHCTHYECKas,
n. 19, mut. A, Al)

CamocrosTensHas pa60Ta

Aynuropus Ne 08
VYyeOnast  mebenp,  y4yeOHO-
HarsgHbIE  TOCOOMs, OCKa,
nepcoHalnbHbI KoMmmboTep — 1
LIT, IpUHTEp — | MIT.

Ayautopus Ne 09, 11, 20, 23,

28,29 a,0,B,T1, 30
VYyeOHast  mebenp,  y4deOHO-
HarIsaHbIE TOCOOHS, TOCKa

Aynutopus Ne32
VYyeOnast  mebenp,  y4deOHO-
HarJsIIHBIE  TTOcOoOUsl, y4eOHO-
METOINYEeCKast JTUTEpaTypa,
J0CKa

Ayautopusi Ne33
VYyeOnast  mebenp,  y4deOHO-
HarJIggHele  ITOCOOMs, JIOCKa,
cregael  «France  Ancienney,
«France Actuelle»
KOMMMPOBAJIBHBIM ammapar — 3
IT.

Ayautopust Nel3
VYyebnas  mebenb,  ydeOHO-
HarJIsigHble  MOCOOMs,  JOCKa,
y4eOHO-MeToAnIecKas
JIuTeparypa,
MHOTO(YHKIIMOHATBHOE
YCTPOKCTBO — | MIT., MOHOOJIOKH
— 2 wT. ¢ BBIX0J0M B MIHTEpHET,

obecrieynBaroniye JOCTyl K
ANEKTPOHHOU WH(GOPMAIMOHHO-
o0pa3oBaTenbHOMN cpene

(BHUOC) By3a, KHUXKHBI (HOHA
yuTanbHoro 3amna ©PI'd
IIporpammHoe obecnieueHue

1. Windows 8 Russian.
Windows Professional 8
Russian Upgrade. dorosop Ne
104 ot 17.06.2013 r. JIuneHnsun
OeccpouHbIe.

2. Microsoft Office Standard
2013 Russian. J{orosop Ne 114

or 12.11.2014 r. JluneHsun
OeccpouHbIe.

3. Cucrema LEHTPAIN30BaHHOTO
TECTUPOBAHHUS bamlVy

http://moodle.bashedu.ru
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MHUHOBPHAYKU POCCUN

[Tpunoxxenne Ne 1

®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN I'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT MU

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCITUTITUHBI « YTIIYOJIEHHBI KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa» Ha 1 cemecTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BLEM TUCHUMILIMHBI

Oo6mas Tpynoémkocts auctutuinabl (3ET / gacoB) 6/216
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO padOTy C IMPEIo/aBaTesiem: 109.2
JIEKITUH

MPAKTUIECKUX / CEMUHAPCKUX 108
1a00PaTOPHBIX

Opyrux (TpynmoBasi, WHIWNBHIyalbHAas KOHCYJIbTAIUS W WHBIC BUIBI 1.2
y4eOHOU IESATEIbHOCTH, MPEIyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaIONMUXCS C

npenoaaBatenem) (OKP)

Y4eOHBIX 9acOB Ha CaMOCTOSITEIbHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 61.8
Y4eOHBIX 4YacoB HA TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry / 45

muddepentiupoanHoMy 3a4€Ty (KoHTpOIIB)

dopma KOHTPOJIA:
AK3aMEH 1 CEMECTp
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dopma U3y4eHHsS] MAaTEPUAIOB: JIEKLIUH,

OcHoBHAA U

®opma TeKyliero

MIPAKTUYECKHUE 3aHITHSI, CEMUHAPCKHE KOHTPOJIS
JOTIOTHUTEITHHAS
No 3aHsTHSI, 1a00PaTOPHBIC PAOOTHI, HTenATVDA 3amanus 1o yCIIEBaeMOCTH
- Tema u conepxanue CaMOCTOSITeNIbHAS PaboTa U TPYIOEMKOCTh patypa, CaMOCTOSITEILHOMN (KOJJIOKBHYMBI,
n/m pexomMeHayemas
(B yacax) paboTe CTYZICHTOB | KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI,
CTyJIeHTaM (HOMepa U3
KOMITBIOTEPHBIC TECTHI
CIIUCKA)
JIK I[MTP/CEM JIP CP U T.IL.)
2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Bpemena rpymmsl Indefinite - 36 - 20.6 OcHoBHast JuTeparypa: | Web-momiepikka TPYIIITOBOM OTIpOC,
+ The Adjective (web- 1,2, 3 MPAaKTHYECKOE
nojyiepxkka). Opransl peyun. Homn. nmurepatypa: 1-5 3a/laHue, pedepar,
OO6pazoBaHue PeUEBBIX MACbMEHHAs
3BYKOB. KOHTpPOJIbHAs paboTa
2. | Bpemena rpymis - 36 - 20.6 OcHoBHast juTeparypa: | Web-moaepikka TPYIIIOBOH otmpoc,
Continuous 1,2, 3 PaKTHYIECKOE
+ The Adverb (web- Jlorm. nmuteparypa: 1-5 3aJlaHue, pedepar,
MTOJICPKKA). MACHEMEHHAas
Knaccuduxkarus cormacHbix KOHTpPOJIbHAs paboTa
dhonewm.
3. | Bpemena rpymmsr Perfect - 36 - 20.6 OcHoBHast nuTeparypa: | Web-moaiepikka IPYHIoBOM otmpoc,
+ The Numeral (web- 1,2, 3 PaKTHYECKOE
nojyiepxka). Ocoobie Homn. nmurepatypa: 1-5 3a/IaHue, pedepar,
CTIOcOOBI COCTMHECHUS MUChbMEHHAs
MIPOU3HOIICHHUS 3BYKOB. KOHTpOJIbHAsE paboTa,
3JIEKTPOHHOE
TECTHPOBAHKE B CHCTEME
Moodle

Bcero yacos: - 108 - 61.8




MUWHOBPHAYKU POCCHUN

®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTITUHBI « YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOT'O MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» HA 2 CEMECTP

®dopma 00ydyeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUIIINHBI

O6mmas TpynoémrocTs aucuuruinabl (3ET / gacoB) 71252
Y4eOHBIX 9aCOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTy C MPEMNo/1aBaTesIeM: 113.2
JIEKITUH

MIPAKTUYECKHUX / CEMHUHAPCKUX 112
71a60paTOPHBIX

npyrux (TpyINImoBasi, WHIWBHUIyaTbHAs KOHCYJIbTAIlUS W WHBIC BHJIBI 1.2
y4eOHOU MESITeNbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTY OO0YJaAIOMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OPKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 75.8
Y4eOHBIX 4YacoB HA TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry / 63

muhdepennmpoBanroMy 3a4€Ty (KoHTpOIIB)

dopma KOHTPOJIS:
AK3aMEH 2 CEMECTp




dopma U3y4eHHsS] MAaTEPUAIIOB: JIEKLIUH,

OcHoBHAA U

®opma TeKyliero

MPAKTUYECKHUE 3aHSITHSI, CEMUHAPCKHE KOHTPOJIS
JOTIOTHUTEIbHAS
No 3aHsTHSI, 1a00PaTOPHBIE PAOOTHI, jTepaTypa 3ananus 1o yCIIEBAEMOCTH
- Tema u conepxanue CaMOCTOSITENIbHAS PaboTa U TPYIOEMKOCTh ’ CaMOCTOSITEIbHOMN (KOJIIOKBHYMBI,
n/m pexoMeHayemas
(B yacax) paboTe CTYZICHTOB | KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI,
CTyJlIeHTaM (HOMepa U3
KOMITBIOTEPHBIC TECTHI
CIIUCKA)
JIK I[TP/CEM JIP CP U T.IL.)
2 4 5 6 7 8 9 10
Bpemena rpymms Perfect - 37 - 25 OcHoBHasl JuTepaTypa: | U3y4eHHe TPYHIoBOI otmpoc,
Continuous. AccuMuiAIHAs. 1,2, 3 00s3aTeIbHON U MIPAKTHYECKOE
Homn. nurepatypa: 1-5 JIOTI. INTEPATyphl, | 3a/1aHHE, pedepar,
WNHuTepHeT- MMACbMEHHAas
pecypcoB KOHTpPOJIbHAS paboTa
2. | CrpagarenbHBIH 3aJI0T . - 37 - 25 OcHoOBHasl JUTepaTypa: | H3y4eHHE TPYIIIOBOM otmpoc,
Knaccudukanus  riaacHbIX 1,2, 3 00s13aTeNILHON U MPaKTUYECKOe
dhonewm. Homn. nmurepatypa: 1-5 JIOTI. INTEPATyphl, | 3a/1aHHE, pedepar,
Nurtepuer- MUCbMEHHAs
pecypcoB KOHTpOJIbHAs paboTa
3. | CormacoBanue BpeMEH. - 38 - 25.8 | OcHOBHas IwuTepaTypa: | H3y4YCHHE TPyHIoBOI ompoc,
Axkomomanus. 1,2, 3 00s13aTeNBLHOM U MPaKTUYECKOE
Jomn. nureparypa: 1-5 JIOTL. JIUTEpaTyphl, | 3a/laHue, pedepar,
WnTepHer- MUChbMEHHAs
pecypcoB KOHTpOJbHasE paboTa,
3IIEKTPOHHOE
TECTUPOBAHHE B CHCTEME
Moodle
Bcero yacos: - 112 75.8




MUWHOBPHAYKU POCCHUN

®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTITUHBI « YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOT'O HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 3 CEMECTp

®dopma 00ydyeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUIIINHBI

Oo6mas tpynoémkocts auctutuinabl (3ET / gacos) 6/216
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO pabOTy C MPENo/1aBaTeseM: 109.2
JIEKITUH

MPAKTUIECKUX / CEMUHAPCKUX 108
71a60paTOPHBIX

Opyrux (TpyIIoBas, WHIWBUIyaTbHAs KOHCYJIbTAI[US W WHBIC BHIBI 1.2
y4eOHOU MESITeNbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTY OO0YJaAIOMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OPKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 61.8
Y4eOHBIX 4YacoB HA TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry / 45

muhdepenniupoBanHomy 3a4€Ty (KoHTpOIIh)

dopma KOHTPOJIS:
AK3aMEH 3 CEMECTp




dopma U3y4eHHsS] MAaTEPUAIOB: JIEKLIUH,

OcHoBHAA U

®opma TeKyliero

NPAKTHYICCKUEC 3aHATHS, CCMHUHAPCKUEC 3aHATHS AOINOJHUATC/IbHAA KOO
Ne pna60paTopHLIe pa6o;51 C&MOETO?[TGJIBHEUI ’ JIMTEPATYpA, SafaHus 1o . YCTCBaeMOoctil
i Tema u conepxanue paGoTa i prI[OGMK,OCTI) (5 Hacax) peKOMEHTyeMas CaMOCTOSITEIIbHOU (KOJITIOKBUYMBI,
paboTe CTYACHTOB | KOHTPOJBbHBIE pabOTHI,
CTyJIeHTaM (HOMepa U3
crcKa) KOMITEIOTEPHBIC TECTHI
JIK I[MTP/CEM JIP CP U T.IL.)
2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Kareropus HaKJIOHEHUSI. - 36 - 20.6 OcHoBHast nuTeparypa: | Web-mogiepkka* | rpymmoBoit orpoc,
AcCUMWISAIIHS. 1,2 MIPAKTHYECKOE
Jom. nureparypa: 1-3 3aJlaHue, pedepar,
MUChMEHHAs
KOHTpOJIbHAs paboTa
2. | KocBennbie - 36 - 20.6 OcHoBHast juTeparypa: | Web-mognepkka* | rpymmoBoit ompoc,
HAKJIOHEHUS. 1,2 MPaKTUYECKOe
AKKoOMOaIusI. Homn. nmurepatypa: 1-3 3a/1aHue, pedepar,
MUChbMEHHAas
KOHTpPOJIbHAsI paboTa
3. | MonanbHBIE TIaroJbl. - 36 - 20.6 OcHoBHast nuTeparypa: | Web-mogmepkka* | rpymmoBoit ompoc,
Crnoroo6pa3zoBanue u 1,2 MPaKTUYECKOE
yaapeHue. Hon. Jlureparypa: 1-3 3aJlaHue, pedepar,
MUChbMEHHAs
KOHTpOJbHAsE pabora,
AIIEKTPOHHOE
TECTUPOBaHUE B
cucreme Moodle
Bcero yacos: - 108 61.8




MHWHOBPHAYKU POCCUA

®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTITUHBI « YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 4 ceMecTp

®dopma 00ydyeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUIIINHBI

Oo6mas tpynoémkocts auctutuinabl (3ET / gacos) 6/216
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO pabOTy C MPENo/1aBaTeseM: 97.2
JIEKITUH

MPAKTUIECKUX / CEMUHAPCKUX 96
71a60paTOPHBIX

npyrux (TpyIIoBas, WHIWBUIyaTbHAs KOHCYJIbTAI[US W WHBIC BHJIBI 1.2
yueOHOH JEATeNbHOCTH, MpeaycMaTpuBalone padboTy oOydaromuxcs ¢

npenoaaBatenem) (OPKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 55.8
Y4eOHBIX 4YacoB HA TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry / 63

muhdepennimpoannomy 3a4€Ty (KoHTpOIib)

dopma KOHTPOJIS:
AK3aMEH 4 CEeMECTp




dopma U3y4eHHsS] MAaTEPUAIOB: JIEKLIUH,

OcHoBHAA U

®opma TeKyliero

KOHTPOJIS
IMPAaKTUYCCKUC 3aHATUA, CCMUHAPCKUC 3aHATUA HAOIIOJIHATCJIbHAA
Ne pna60paTopHLIe pa6o;51 C&MOETO?[TGJIBHEUI ’ JIMTEPATYpA, SafaHus 1o . YCTCBaeMOoctil
i Tema u conepxanue paGoTa i prI[OGMK,OCTI) (5 Hacax) peKOMEHTyeMas CaMOCTOSITEIIbHOU (KOJITIOKBUYMBI,
paboTe CTYICHTOB | KOHTPOJIbHBIC PabOTHI,
CTyJEHTaM (HOMepa U3
crcxa) KOMITEIOTEPHBIC TECTHI
JIK I[MTP/CEM JIP CP U T.IL.)
2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Henmuunbie hopmbl - 32 - 18.6 OcHoBHast nuTeparypa: | Web-mogiepkka* | rpymmoBoit ompoc,
riarona. MHpuHUTHB. 1,2 IIPAaKTUYECKOE
OcHOBHBIE Horm. muteparypa: 1-3 3a/laHue, pedepar,
XapaKTePUCTHKH MUChMEHHAs
WHTOHAITUN. KOHTpPOJIbHAs paboTa
2. | [Ipuuacrue. - 32 - 18.6 OcHoBHast juTeparypa: | Web-mognepkka* | rpymmoBoit ompoc,
NHTOHAIMOHHBIS 1,2 MIPAKTHYECKOE
TPYIIIBL. Homn. nmurepatypa: 1-3 3a/1aHue, pedepar,
MUChbMEHHAas
KOHTpPOJIbHAsI paboTa
3. | I'epynnuii. [Ipoconus u - 32 - 18.6 OcHoBHast nuTeparypa: | Web-mogmepkka* | rpymmoBoit ompoc,
3HAYECHUE. 1,2 MPaKTUYECKOE
Homn. nmureparypa: 1-3 3a/IaHue, pedepar,
MUChbMEHHAs
KOHTpOJbHAsE pabora,
AIIEKTPOHHOE
TECTUPOBaHUE B
cucreme Moodle
Bcero yacos: - 96 55.8




MUWHOBPHAYKU POCCHUN

®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTITUHBI «YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» HA 5 CEMECTp

®dopma 00ydyeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUIIINHBI

O6mas Tpynoémkocts aucuuiuivgsl (3ET / gacoB)

2172

Y4eOHBIX 4acOB HAa KOHTAKTHYIO pabOTYy C MPEnoaBaTesem:

54

JIEKITUH

IMPAKTUYCCKUX / CCMHUHAPCKUX

54

71a60paTOPHBIX

Opyrux (TpymnnoBas, WHIUMBUIYyalbHas KOHCYJIbTAIMS W HHbBIE BHIBI
y4eOHOU MESITeNbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTY OO0YJaAIOMIUXCS C
npenoaaBatenem) (OPKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CAaMOCTOSTEILHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP)

18

Y4eOHBIX 4YacoB HA TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry /
muhdepennimpoannomy 3a4€Ty (KoHTpOIib)

dopma KOHTPOJISA: -




dopma U3y4eHHsS] MAaTEPUAIOB: JIEKLIUH,

OcHoBHAA U

®opma TeKyliero

OTIOJTHUTEIIbHAS KOHTPOIIA
S L somnpe T | SIS | e | oo
i Tema u conepxanue paGoTa i prI[OGMK,OCTI) (5 Hacax) peKOMEHTyeMas CaMOCTOSITEIIbHOU (KOJITIOKBUYMBI,
paboTe CTYICHTOB | KOHTPOJIbHBIC PabOTHI,
CTyJIeHTaM (HOMepa U3
crcKa) KOMITEIOTEPHBIC TECTHI
JIK I[MTP/CEM JIP CP U T.IL.)
2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Change. A fresh start. - 18 - 6 OcHoBHasl JUTEepaTypa: | U3y4UCHHE TPYIIITOBOM orpoc,
1,2 00s13aTeNTbHON 1 MPaKTUYECKOE
Jom. mureparypa: 1-3 | mom. TuTepaTypsl, | 3aJaHWe, TUChMEHHAs
WNuTtepuer- KOHTpPOJIbHAs paboTa
pecypcoB
2. | Memory and memories. - 18 - 6 OcHOBHasl JUTEepaTypa: | U3y4UCHHE TPYIIIOBON orpoc,
1,2 00s13aTeTLHON 1 MPaKTUYECKOe
Homn. nmurepatypa: 1-3 JIOTI. INTEPATyphl, | 3aJaHUe, MHChbMEHHAs
WNuTtepuer- KOHTpPOJIbHAs paboTa
pecypcoB
3. | Consumer society. - 18 - 6 OcHoOBHasl JUTepaTypa: | U3y4eHHE TPyHIoBOI ompoc,
1,2 00s13aTeNIbHON U MPaKTUYECKOE
Hom. nmuteparypa: 1-3 | mom. smtepatypbl, | 3aJaHue, NUChMEHHAs
WuTepHer- KOHTpOJIbHast paboTa
pecypcoB
Bcero yacos: - 54 18




MUWHOBPHAYKU POCCHUN

®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTITUHBI « YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» HA 6 ceMecTp

®dopma 00ydyeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUIIINHBI

O6mast tpynoémkocts aucrumuinabl (3ET / wacoB) 5/180
Y4eOHBIX YacOB Ha KOHTAKTHYIO PadOTy € IPEnoiaBaTeieM: 80.2
JIEKITUH

MPAKTUIECKUX / CEMUHAPCKUX 80
71a60paTOPHBIX

Opyrux (TpynmoBasi, WHIWUBHIyaldbHAs KOHCYJIbTAIIMS W WHBIC BHJIBI 0.2
yueOHOH JeATeNbHOCTH, MpeIycMaTpuBaromne padboTy o0yJaromuxcs ¢

npenoaaBatenem) (OPKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 36.8
Y4eOHBIX 4YacoB HA TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry / 63

muhdepennimpoannomy 3a4€Ty (KoHTpOIib)

dopma KOHTPOJIS:
3a4ET 6 ceMecTp




dopma U3y4eHHsS] MAaTEPUAIOB: JIEKLIUH,

OcHoBHAA U

®opma TeKyliero

KOHTPOJIS
. S S | SIS e | s
. /;1 Tema u conepxanue pI; 60TI2)1 " TpI;II[OCMK,OCTI) (5 Hacax) peKOMeHIlyeM’aSI CaMOCTOSITEIIbHOU (KOJITIOKBUYMBI,
paboTe CTYICHTOB | KOHTPOJIbHBIC PabOTHI,
CTyJIeHTaM (HOMepa U3
crcKa) KOMITEIOTEPHBIC TECTHI
JIK I[MTP/CEM JIP CP U T.IL.)
2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Inthe limelight. - 26 - 12 OcHoBHasl JUTEepaTypa: | U3y4UCHHE TPYIIITOBOM orpoc,
1,2 00s13aTeNTbHON 1 MPaKTUYECKOE
Jom. mureparypa: 1-3 | mom. TuTepaTypsl, | 3aJaHWe, TUChMEHHAs
WNuTtepuer- KOHTpPOJIbHAs paboTa
pecypcoB
2. | Entrepreneurship. - 27 - 12 OcHOBHasl JUTEepaTypa: | U3y4UCHHE TPYIIIOBON orpoc,
1,2 00s13aTeTLHON 1 MPaKTUYECKOe
Homn. nmurepatypa: 1-3 JIOTI. INTEPATyphl, | 3aJaHUe, MHChbMEHHAs
WNuTtepuer- KOHTpPOJIbHAs paboTa
pecypcoB
3. | Care: Body care; - 27 - 12.8 OcHoOBHasl JUTepaTypa: | U3y4eHHE TPyHIoBOI ompoc,
Medical care; Childcare. 1,2 0043aTeIbHON U PaKTHYECKOE
Hom. nmuteparypa: 1-3 | mom. smtepatypbl, | 3aJaHue, NUChMEHHAs
WuTepHer- KOHTpOJIbHast paboTa
pecypcoB
Bcero yacos: - 80 36.8




PeliTHHI-IIJIaH TUCHUIIINHDBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

[Tpunoxxenue Ne 2

CrienanbHOCTh: 3apyOekHast PUiIoJoTus (aHTJIMICKHIA S3bIK M JIUTEpaTypa, KATAUCKUHN S3bIK)

Kypc

1  cemectp 1

Buab! yueOHoii nesiTeIbHOCTH
CTYJAECHTOB

bann 3a
KOHKPETHOE
3a7aHue

Yucno 3amaHum
3a CEMEeCTp

bamnel
MuHuManbHeI | MakcUMaIbHEL
"

Monyas 1. Bpemena rpynnsi Indefinite + The Adjective (web-monnepxka). Opransi peun.

Oo0pa3zoBaHue peyeBbIX 3BYKOB.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 3 2 0 6
IPYIIIOBOH OIPOC

AynuropHas pabora: 3 2 0 6
MPAKTHYECKOE 33 JaHNe

Py0e:xxHblii KOHTPOJIB

Pedepar 4 1 0 4
[Mucemennas KOHTpPOJIbHAs 3 2 0 6
pabora

Moayas 2. Bpemena rpymnmel Continuous + The Adverb (web-mommep:kka). Kmaccupuxanmus

COrJIacHbIX hoHeM.

Tekyumuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 4 2 0 8
TpYIIOBON OIpOC.
AymuTopHas paboTa: 3 2 0 6
MPAKTUYECKOE 3a/IaHUE
PyGexHblii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 4
[MucsMmeHHas KOHTPOJIbHAS 3 2 0 6
pabora
Monayas 3. Bpemena rpynnsi Perfect + The Numeral (web-nomaep:kka). Ocoobie criocoobl
coeTMHEH s M MPOU3HOIIIEHNs 3BYKOB.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
CPYIIIOBOM OMpOC.
AynuropHas pabora: 3 2 0 6
MPAKTUIECKOE 3a/IaHueE.
PyGexHbIii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[Tucrmennas KOHTPOJbHAS 3 1 0 3
pabota
DJNEeKTPOHHOE TECTHpPOBaHHE B 3 1 0 3
cucreme Moodle

IMoompurenbHbIe A
ITpox o aeHue AUCTAHIIMOHHOTO
Kypca Ha miaTGopMe CUCTEMBI 10 1 0 10
JMCTaHIIMOHHOTO 00 YYeHHUSI
bamulVy
IocemaemocTp (6asIpl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBI HAOpaHHBIX OAJUIOB)
HOCCI_HSHI/IG MPAKTUIECKHX 0 .10
3aHSATHUIA

HTOroBblii KOHTPOJIbL

Ok3amMeH | 15 2 0 30




PedTMHI-IUIAH QM CHUIIMHBI
Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

CrienanbHOCTh: 3apyOekHast riioorus (AHTJTHHCKUN A3bIK M JIUTEPATYPa, KHTAUCKUHN S3bIK)
kKypc 1 ., cemectp 2

Buab! yueoHnoii nesitenbnoctu | bamn 3a Ywucio 3aganuii bamnsr
CTYJeHTOB KOHKPETHOE | 3a CeMEeCTp

3aj1aHme MuHuManpHbI | MakcUMasbHBI

%1

Moayab 1. Bpemena rpynnsl Perfect Continuous. Accumuisinms.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 3 2 0 6
IPYNIIOBOM ONpOC.
AynuropHas pabora: 3 2 0 6
MIPaKTHYECKOE 3aJIJaHUE.
Py0e:xxHblii KOHTPOJIB
Pedepar 4 1 0 4
[Mucemennas KOHTpPOJIbHAs 3 2 0 6
pabora
Monayas 2. CtpagatenbHblii 3a10r. Kinaccugukanus riaacHbIx goHeM.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
rpyNIIOBOM ONpoC.
AynuropHas pabora: 3 2 0 6
MIPaKTHYECKOe 3aJITaHUE.
PyGesxHblii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[MuceMmenHas KOHTPOJIbHAS 3 2 0 6
pabora
Monayab 3. CoriiacoBanue BpeMéH. AKKOMOIAIUA.
Texkymuii KOHTPOJIb
AymuTopHas paboTa: 4 2 0 8
CPYNIIOBOM ONpoC.
AynuropHas pabora: 3 2 0 6
MIPaKTUIECKOE 3a/IaHueE.
PyGe:xHblii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[MuceMmeHHas KOHTPOJIbHAS 3 1 0 3
pabora
DJEeKTPOHHOE TECTHpPOBaHHE B 3 1 0 3
cucreme Moodle

IMoompurebHbIe 0ALIbI

Ty6uMKanys HayqHOM CTaThH | 10 | 1 0 10

IocemaemocTtp (6arIpl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBI HAOpaHHBIX OAJUIOB)

[Tocemenre npakTUYECKUX
3aHSATUN

HTOroBblii KOHTPOJIb

Ok3aMeH | 15 | 2 0 30




PeliTHHI-IIJIaH JUCHUIIINHDBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA

CrienanbHOCTh: 3apyOekHast puiioorHs (AHTJIHMHCKUN S3bIK U JIUTEPATYpa, KHTAUCKUHN S3bIK)

Kypc 2 ,cemectp 3

Buab! yueOHoii esiTeIbHOCTH
CTYJAECHTOB

bann 3a
KOHKPETHOE
3a7aHue

Yucno 3agaHun
3a CEeMEeCTp

bamnel
MuHuManpHeI | MakcHMaJILHEI
"

Moayab 1. Kareropusi HakjJoHeHUs. ACCUMUWISIIIMA.

Tekyumuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 3 2 0 6
IrpyNIIOBOM ONpocC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
MPAKTUYECKOE 3a/IaHUeE.
Py0e:xxHblii KOHTPOJIB
Pedepar 4 1 0 4
[Mucemennas KOHTpPOJIbHAs 3 2 0 6
pabora
Moayab 2. KocBeHHbIe HAKJIOHEHH . AKKOMOIAIUsI.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
rpYNIIOBOM ONpOC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
MPAKTUYECKOE 3a/IaHUeE.
Py0exHblii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[MucsMmeHHas KOHTPOJIbHAS 3 2 0 6
pabora
Moayas 3. MoaaabHble rjaroJibl. CiioroodpazoBanue U yaapeHue.
Texymuii KOHTPOJIb
AymuTopHas paboTa: 4 2 0 8
CPYIIIOBOM OMpOC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
MIPaKTUIECKOe 3a/IaHue.
PyGe:xHblii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[MuceMmeHHas KOHTPOJIbHAS 3 1 0 3
pabora
DJNEeKTPOHHOE TECTHpPOBAHHE B 3 1 0 3
cucreme Moodle

IMoompurebHble 0ALIbI
[Ipoxoxnenue TUCTaHIIHOHHOTO
Kypca Ha mmaTdopMe CUCTEMBI 10 1 0 10
JMICTaHIIMOHHOTO O0yUeHUSs
baml'y
IocemaemocTp (6asIpl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBI HAOpaHHBIX OAJUIOB)
[ocemenne MpakTHIECKUX 0 10
3aHITHI

HToroBblii KOHTPOJIb

Ok3aMeH | 15 | 2 0 30




PeliTHHI-IIJIaH JUCHUIIINHDBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa

CrnienanbHOCTh: 3apyOekHast puiioJorus (AHTJIHUCKUN S3bIK U JIUTEPATYpa, KHTAUCKUHN S3bIK)

Kypc 2 ,cemectp __ 4
Buab! yueoHnoii nesitenbnoctu | bamn 3a Ywucio 3aganuii bamnsr
CTY/JI€HTOB KOHKPETHOE | 3a CeMEecCTp
3aj1aHme MuHuManpHbI | MakcUMasbHBI
i
Monayas 1. Heauunsie ¢popmbl riaarona. Ungunntus. OCHOBHBIE XapaKTePUCTHKHA HHTOHAIUH.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 3 2 0 6
IPYIIIOBOM ONpPOC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
MIPaKTUYECKOE 3aJIJaHUE.
Py0e:xxHblIii KOHTPOJIB
Pedepar 4 1 0 4
[Mucemennas KOHTpPOJIbHAs 3 2 0 6
pabora
Moayas 2. Ilpuyactue. UHTOHAIIMOHHBbIE TPYNIIBL.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
rpyIIIOBOH ONpOC.
AynuropHas pabora: 3 2 0 6
[IPaKTUIECKOE 3a/laHueE.
PyGesxHblii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[MuceMmeHHas KOHTPOJIbHAS 3 2 0 6
pabora
Monayab 3. I'epynauii. Ilpocoaus u 3HaueHne.
Texyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
CPYNIIOBOM OMpoC.
AynuropHas pabora: 3 2 0 6
[IPAKTUIECKOE 3a/JaHUE.
PyGe:xHblii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[MucsMmeHHas KOHTPOJIbHAS 3 1 0 3
pabota
DJNEeKTPOHHOE TECTHpPOBaHHE B 3 1 0 3
cucremMe Moodle
IoompurenbHbIe I
[IpoxoxkaeHne AUCTAaHIMOHHOIO
Kypca Ha miaTdopMe CUCTEMBI 10 1 0 10
JUCTaHIIMOHHOIO 00y4EHHS
bamulVy
IocemaemocTp (6asIpl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBbI HAOpaHHBIX OAJUIOB)
[ocemenne npakTHYECKUX 0 .10
3aHATHH
HTOroBblii KOHTPOJIb
Ok3aMeH | 15 | 2 0 30




PeliTHHI-IIJIaH JUCHUIIINHDBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA

CrnienanbHOCTh: 3apyOekHast puiioorus (AHTJIHUCKUN A3bIK U JIUTEPATYpa, KHTAUCKUHN S3bIK)

Kypc 3 ,cemectp 6
Buab! yueoHoii nesiteibnocTu | bamn 3a Ywucio 3aganuii bamnsr
CTY/JI€HTOB KOHKPETHOE | 3a CeMEecTp
3aj1aHue MunumanpHelii | MakcUMalbHBI
i
Moayan 1. Change. A fresh start.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas paborta: 8 1 0 8
IrPYNIIOBOM ONpOC.
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
MPAKTUYECKOE 3a/IaHUE
Py0e:xxHblii KOHTPOJIB
[Tucesmennas KOHTpOJIbHAS 17 1 0 17
pabora
Moayas 2. Memory and memories.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 9 1 0 9
rpyNIIOBOM ONpoc.
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
MPAKTUYECKOE 3a/I1aHUE
Py0e:xHblii KOHTPOJIB
[TucemenHast KOHTPOJbHAS 17 1 0 17
pabora
Moayan 3. Consumer society.
Texymuii KOHTPOJIb
AymuTopHas paboTa: 9 1 0 9
TpYINIOBON OIpOC.
AymuTopHas paboTa: 8 1 0 8
MIPAKTUYECKOE 3aJaHUE
PyGe:xHblii KOHTPOJIb
[MuceMmeHHas KOHTPOJIbHAS 16 1 0 16
pabora
IMoompuTeabHbIe AT
TTy6uMKanys HayqHOH CTaThl | 10 | 1 0 10
IMocenraeMocThb (6ayThl BEIYUTAIOTCS M3 00IIEH CyMMBI HAOpaHHBIX OAJIJIOB)
[Tocemenne npakTHYECKUX 0 .10

3aHATHI

HTOroBblii KOHTPOJIbL

3auér




